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Vttfact. 

I here are two classes of men wilb whom the wri- 
ter of these Dues Iras nulhiiig in common, and with 
whom he has no wish to be coiiibuiided. One made 

up of those who look back on the whole Middle 
Age, or at any rate on the Religious Spirit which 
animated it, with hatred and disgust; Literary Hams, 
-who only deign to lifl the veil which hides those 
centuries from our eyes, that they may laugh at 
their nakedness, and exult over our superior con- 
dition. A sad atheistic set of men. The other is as 
absurd on the opposite side; the air of the Age in 
which they live seems to stifle them, they pant for 
the fresh morning breeze of five centuries back, and 
setting their faces sternly against the goodness and 
nobleness of our own Time (for, with all its sins, 
our Time is good and noble, and has done, and 
will yet do, by the blessing of God, many a brave 
thing), live only in the recollection of the Past, 
and wish to bring back, not its spirit alone, but all 
its forms, the quick and the dead alike. The first 
class pounce on Legends such as this of Theophilus, 
like foul birds on a fresh carcass: "Come" tliey scream 
to their fellows, "Come, and see 41 new proof of 
raoukery and superstition :" and, as they tear asun- 
der what once was living but is now dead, they 
thank their God (or have they any God?) that they 
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II Tfittfact. 

live ill an eiiligljloiied Agtr, wlieii siicli tilings nre 
no longer |iussible. The second liail llieui as a voice 
from tlie Age of General Faitli, frum llie Time that 
■was at peace with itself; and, because ihi'ir own 
Time is Iiauntt^ by an evil conscienoe, tliey are wil- 
ling to bind tlieinselves to the whole confession 
of their forefathers, so to speak, in block , to repeat it 
after them word for word, and letter for letter; in 
a word not only to believe in the Spirit which fil- 
led those centuries, but to fit the very same forms, 
which that Spirit wove for itself, and in which it 
moved in perfect freedom, to the Spirit of their own 
Age, forms which it cannot bear, and which will go 
near to choke the life out of it. 

Like most exti<emes, these two Classes meet on 
one common ground: Unbelief. The Age which re- 
fuses to acknowledge the spirit of those which went 
before it, can have no true Faith in itself, and in 
its treatment of its fore-runners only anticipates the 
fate which it expects at the hands of those who 
come after: like a brute beast it bullies the weak, and 
when its time is out, and its strength gone, will 
itself be bullied in its turn. And on the other hand 
that which refuses to believe in itself, but flies back 
to the worn-out garments of a by-gone Time in the 
hope to find them filled with the same life which 
once animated them, betrays the rottenness at its 
own heart, and can only end in strangling itself 
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willi empty forms. Both logether fill u|> ihe mea- 
sure of iniquity, aud both work together to prolong 
the curse which presses miour Time, its wautorFitilh. 
After what hi* bt-en said it is almost needluss 
loiidd, that the editor of tliis Legend of Tlieophitus 
believes bolh in the middle and the modern Agesj 
lie has sufficient confidence in the common sense of 
Humanity, under the guidance of Proyidence, to feel 
sure that the long Period, vulgarly called "Dark", 
could not have been such a "bowling wilderness^', 
such- a monstrous Chaas, the abode of all unclean 
things, as some delight to picture'it to themselves; 
on the contrary he is convinced that those Ages 
were tilled with a prefer measure of Light, by which 
great and noble deeds were done, things which we, 
witli nil our superior manual dexterity, and Titanic 
Madiinery, can hardly hope to e<|ual; and tliat they 
only seem dark to us, because their dark end, the 
necessary corruption into which they fell after they 
had lived their appointed life, is nearest to us; 
partly perhaps because we have hitherto looked at 
them with diseased eyes sadly in want of couching. 
And again lie is conBdcnt that his own Age is the 
best, at all events the best fur hini who is called 
on to live in it, and that, il' it only knew what 
Spirit lay under it, it would soon clothe itself in fit- 
ting forms, ami surpass in every art and every s<;i- 
ence all that had gone before it. Time will show that 
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ihe young Hercules hns strength enough to strangle tlie 
two serpents wliicli threaten to stifle hin! in his ciadle. 
The great, the one, thing iieedfiil is Fiiith: in 
this respect the Dark Age might set us iin example 
worth following. Contrast for instance the faith of 
our own IJon-liearl, or of Columhus, the assuranoe 
ihey had, under Heaven's help, of a prosperous issue 
to their voyage, with (hat of the man who beiieve^, 
that he shall set his foot on tlie Slate of New York 
within seventeen days after embarking at LiverpooL 
The one would seem to have btlieved in God, the 
other in James Watt. '*Ah!" some one will cry out, 
"Watt, Steam, Cotton, you talk of a world strang- 
"led to death by old forms, but it is new Machi- 
"nery that grinds us to the dust." The writer has 
never been able to see any sense in such words. 
Machinery can only grind man to the dust so long 
as he is content to be enthralled by what should 
be his slave. Why should we not encrease our Ma-, 
chinerya million-fold, and spin Cotton sufficient for 
the whole world, and still be free at heart, holding 
our heads on high, ami believing in God? 

After the confession of Faith made above, the 
writer hopes no one will think of calling him a 
Mariolater, or any otlier liard name "nut understand 
den of the G>mmon People", because he has pub- 
lished a collection of legends the avowed end of 
which was the glorification of the Virgin Mary. To 
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hill) ihey could nut but be intensely inLei'estiiig as 
the l^ilimate expression of the Belief of their Age; 
but he is well aware that any attempt lo revive 
such a Faith in such a form would, at the present 
time, be an error as pernicious in a Religions, as 
it would be absurd in a Philosophioul, point of view. 
True it is that the worship of the Mother of God 
wears an enchanting aspect, that the features of the 
Queen of Heaven beam with ineffuble sweetness, 
transfigured in the glory shed round her by the 
matchless Art and Poetry of the Middle Age; but 
for us as a reality this worship lies fur, fur, behind) 
as far as the early dawn from "the buid^n and heat 
of the day" in which vfe are called on lo live and 
work: we may linger on these things in memory, as 
the grown man recalls with delight the wondrous 
days of childhood, when the whole universe Jay be- 
fore him, an undiscovered Eldorado; but the world 
can no more believe in them as it once believed, than 
it can go back ten centuries, and again pass through 
the period of its infancy. 

And so may these legends of the aposlacy and 
conversion of Theophilus, which once rung through- 
out all Chrislendom, from Spain to Iceland, again 
emerge into the light of day as objects of .-esthetic 
criticism, and stand the trial to which each new ge- 
neration summons those which have gone before it. 
Men may smile at them now as ettiie, but it were 
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betler not lo fui^et the respect due to their age, 
and to think Ihiit they were once the cuinroi't of 
rtiuny hii aching heart, and did good service in their 
day to the cause of Truth, in combating the dnik 
powers of Hell and Death. To the mere sceptical 
Undei-standing — that faculty which turns its plough- 
shai-e over so many blooming fields lo sow tl>em 
with barren salt — it may. seem absurd to repro- 
duce the tale of a man wlio sold himself bodily lo 
the Devil, and was rescued from everlasting perdi- 
tion by the intercession of the Vii-gin Mary; but 
to tlic eye uf Reason which sees far deeper, and 
argues from principles of a higher Logic, it is clear 
that the interest to be taken, the lesson lobe learn- 
ed, does not in the least depend on the truth or 
falseness of the facts recorded in the L^end; but 
on the diet that such ihiugs formed an inseparable 
part and pirci:'! of the Belief of Times, which act- 
ing up lo this failh did the "day's work of a Gi- 
ant," and lefl a mark on the world not yet worn 
out; of an Age which generated and fostered in its 
bosom the seeds of all our inslitulions, and from 
which we arc spiritually, as well as natnndty, 
s])rung. 

Bufoiv concluding this Preface the writer lias 
still 9 pleasing duly to fulfill, that uf acknowledg- 
ing the many kindnesses he has received li-om 
friends during the progess of this Utile work through 
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the Press, widiout which it could scnrcely, imper- 
fect as it is, have heeii brought lo an end. 

And first of all he is bound lo offer his most 
heartfelt thanks lo Hr Arwidsson, Librarian in Chief, 
and to Hr Hyllen-Caviilllus, Under Librarian, in 
llie Royal Library of this City} for the very great 
liberality, with which they have allowed him to 
make use of the M.S.S. under their care, a liberality 
the more praise-woithy as it is less common; fur the 
sake of science it were much lo be wished thai the noble 
example tlivy have set were followed by others in this, 
and other Countries, and thai lite "Dog in the Manger" 
policy, by pursuing which Librarians become rather 
a bar to impede, than a help to further theadvauce- 
raenlofLiteralure.wereat onceand forever abandoned. 
The courtesy with which Professor .Schroder 
Librarian in Chief in the University of Upsala, per- 
mitted a valuable M.S. out of bis private Collection 
to be sent to Siockbolm, has allowt-d tlie compari- 
son and iiisertiun of the various readings lo the 
Swedish Legend of Theophilus. 

To ihe pains and friendship of G. J. B. Gor- 
don Esquire, Secretary to Her Britannic Majesty's Le- 
. gation in this City, he is indebted for the Facsimiles 
marked A. and D. which for accuracy and finish of exe- 
cution leave nothing to be desired; may these lines 
stand as a poor ncknowletlgement of this, and many 
other kindnesses from the same hand. 
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ir llie ineiitiun o\' llie iiiinie ol George SU'pliciis 
Ksquii-e lias hcea left lo the last, it is not because.' 
his favours liave been least, on llie contrary (liey 
are so numerous lliat the wiiter despairs of beiiig- 
'able to enumerate them. It was Mr Stephens who 
pointed out the existence among the M.$.S in the 
Royal Library of all the prose Legends given in this 
volume, and the discovery of the Low German 
Theophilus was made by the writer in his cora- 
pny. The Swedish Theophilus with the various 
readings belonging lo it was copied from his tran- 
script, and his help lias been invaluable throughout 
in decypheting ihe Icelandic M.S5. (no easy task 
owing to llieir many contractions) and in correcting 
the proofs. 

But beside all Ibese services, which may be 
summed up and balanced, there area ihousand name- 
li-ss Charities of which no account can be given; 
wliich are the very bearl-blood of Existence, with- 
out the warm pulsation of which, without their 
healthy ebb anil flow, the stream of life stagnates, 
and our outlook grows dreary; when ihe writer re- 
members how many of these have been his lot while 
engaged on this volume, he feels amply repid for 
the pains spent on it, and light at heart when he 
ihinks how many of its i)ages aie hallowed by re- 
collections of friendly sympathy. 

Stockholm, Chiistmas Eve, 184-1'. 
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Ill the following pages I liave attcnit)ted to give a 
sketch of tlie Literary Histoiy of the Legend, and to 
show its progress, from ils rise in the Greek, through 
the Latin, into the various tnodern Languages of Europe. 
ti\any notices have doubtless escaped me, but I trust that 
those which I have been enabled to give will be found 
:able by those who take an interest in the subject. 



The original whence the Latin and, from these, tlie 
modern versions sprung, is to be found in the Greek of 
Eutychianus, the disciple of Theophilus, who declares 
that he relates what he had seen with his own eyes, and 
beard from the mouth of Theophilus himself. This account, 
(from which as yet only extracts have been published?) 
esists in M.S. in the Libraries at Vienna and Paris. 
The following account of the Vienna M.S. is taken from 
Lanibecius Commentavia de Bibliotheca Cxsar.Vindobon. 
Tom. viiT. P. 71 foil. ed. 1679. 

"Vndecimus Codex manuscriptus Historicus Graecus 
est membranaceus pervetustus, elegans et optimae notae in 
folio, ut vocant, super regali, constatque foliis trecentis 
nonaginta, paginatim in binascoluninasdivisis. — Continentur 
eo Magni Menologii Gnecoruin mensIsFebruariushocordine: 

Primo, et quidem a fol. 1 pag. 1 col. 1 usque ad 
fol. 6 pag. 2. col. 2. Vita S. Tryphonis Martyris. — 

Nono, et quidem A fol. 37 pag. 1. col. 1 usque 
(id fol. 45 pag. I. coL 2. "Historia Pocnitenti^e et 
Conversionis S. Theophili Oeconomi sive Vicedomiiii 
Ecclesix Episcopalis Adanensis in Cilicid TracheA sive 
Secund^ — Conscripta ab Eutychiano, ipsius S. Theophili 
perpetno fnmulo et comite, et ecelesiop Adanensis Clenco. 
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Insci'ilnlur pa atqiie innpit hoc modo: MaTarota xai dva- 
xXrjatg JiQog zov Kvqiov ^fiiZy 'Irjaovv X^iaihr, ysvO(.iivr] naqa 
VIVOS 'Oixnvofiov ovofitni &E0^ilov ixxkijalag Ttjs avarokijg 
XM^ag Tovvo/ta ^dava 3ia fteaiihag T^g aylag vne^eydoiov 
Seotoxov xtti atijiag^ivov MaQtag. 'Eyivezo xara tov 
xaiQov hthXvov, tiqIv i] x^k intd^oftijv yevia&ai idiv dS^iiay 
xat aXtirj^tfov JleQajHy ev ttj taiv 'Pviftattov noXiihtf iv 
(iia %CJv 7i6}.ifiiv ovofxctit ji-dctva, v^g tuv KiXixuii' Stvii^ag 
inaffxiag, oixovofiov yevea&at iv tfj dymnaxjj tov &tov 
xa^okix^ ixxXrjaiq ovofiati QtoffiXov Sarig otxovoftog Tcdvv 
xaloig xai &eonQenag oixovofiwv x. %. I. — Quod autem 
Eut^chiattus historiam haac litem consignaVent , tndicat 
ipse in fine his verbis: 

'Eyto di EYTYXLdN02, tcuteivbg xai dfia^ioXdg, 
Qixoy^v^g. yewffevo^ jov vQiaftaxvi/iaTop touzov avd^dg 
^eo<fiXov, Aofnd>; Si xai ifXijgtxds ttjs avi^g xa&oXix^g 
ixxXti^iag (sic), 7iaffqxoX(fv!^^aas t^ i/x^ dsoTtort], xati 
vTcovoyr^^ae qvr^ iv t^ ^Xiipfi avtov, affeg ed^pxa i^olg. 
i^aXfipig ftov, xai dx^xoa ano t^g fiaxaQiag avzov yXtia-. 
tftig, TO iig dvTOv avft^ayia, fie^aitog dveygailJdfij^p, xat 
niazqigqiiXots xai i^Xa^iaty avSQaaiy. iie&iftrjv, itg do^ay 
Qeou navjoxffaaiQtfo^ xat Kvqiov TjfiiZv ll'iaov Xgiaiw, 
TOV do§a^oftevot{ iv Totg aylotg avrov. 

Tlie Greek M.s! at Parts is i|).lh« B^ b)iutlieque floyale^ 
funds ^c Saint- Gi;rn)aiiv-des-Pi'es N:o cCL\xxiii|oliiALXx. 
fol. 284 — 2&1; (see Micliei Theatre Franrais au Moyen Age 
p. 130), Thi^ is beyond a doubt the M.S. mentioned by 
Aloiiira^con, Bibliotlieca Coisliniatia P. ^(OO. as formiag 
N:it cc.Lxxxiii olim. i.xx, of that colleotion; he d^cnbes 
if. as codex mem b tan ace us, XI circilcr sicculi, folioi'um 33?. 

Fol. if Dicta Pati;uni et Monachorum, initio mutila. 

Fol. 264 Pucniteiitia Th^ophyli ciijusdanj. Init. *BfiveiO 
xazii tiv. xaiQcw ixeivov. 

As an additional rer^i;ence see Fabrigius Bibliothec% 
Gra-ca, ed. Hailes, Hamburg 18f)7, vol. x. p. 339. 



D,g,t,.,.d.i. Google 



iiattn. 

From tlie Greek of Eutychianus Iwo eni'l}' Latii) ver- 
sions ai'e extant: the one by Paulus DiaconusNeapolitanus; 
the other by Geidianus Hervetus. The former is to be found 
in the EoJlandist Colleclion, (Tom. 1™» de Actis Sanctorum 
Meivsis Februarii, die 4*°, pag, 4*tO — ♦91) where, according 
to I^mbf'cius, for alas! i have not been ahle to consult this 
S(>lGn<Jid HOi'k myself, "intet' alia mulialectudignissiina" it 
is proved with sufBcieni accuracy that the penitence of St 
Theophiliis happened wlien Justinian the Great was Emper' 
ojt, about the year of our Lord 538. (not 835 as stated by 
Mone, Anxeiger fur Kunde des Oeutschen Mitielalters, 1834 
p. 27rt; and by Grasse, Lehrbach einer Literargesch. B. II 
Ahth. 2. H. 2. p. 625), The Version by Gentianus Herve- 
tus purports to be a translation from Symeon Metaphrastes* 
Mfho flourished in the x*'' century, and who bad embodied 
the narration of Euiychianus in his great patcb-work Col- 
lection of the Lives of the Saints. This ti'anslation is print- 
ed in the S'*" vol of Aloysius Lipomanus' Lives of the Fa- 
thers, aad also by Surius (Tom 1™" de probat is Sanctorum 
Historiis, die 4'** Feb.), and finally the abridgement of this 
version printed in the present Volume, was published in the 
Vitae Sanctorum Selectissima; of the Cailliusian Zucharias 
Lippelous, S""! Ed. by Cornelius Grasius, T. I. p. 615. foil. 
Cologne 1616, 

In the x*'' century Roswitha or Hrosvitha, the famous 
nun of Gandersheim in Snxonyr composed a Latin Poem on 
the story of Theophilus, see her works, first Ed. "Opera 
Hrosvite illvstris virginis et monlalis Germane gente saxonica 
orte nvper a Conrado Cettc inventa" Nuremberg 150L foL 
on. the leaf with the signature g.. Jij. (Michel Th. Fr.); and 
another Ed. by Henr. Leon. Schurtzfleisch Vitcmberg. 1707. 
p., 132 — 45. In the xith century the Legend was thrown 
into Leonine verse by a writer supposed to be Marbod 
Bishop o£ Rennes ^ 1 123, see "Venerabilis Hildeberti primo 
ceoomanensis episrnpi, deindc turonensis at'chicpiscopiopera 
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etc. Pai'isiis aputl Liiiirentium le Conte mdcctiii. .fol. 
)). 15(>7 — 15., aitd ihe Bollaitdist Cull, as above. Tlie 
Poem beffins thus. 

Quidam magnorum Vice-domnus erat nieritorum, 

Theophilus nomen; leiiuit quoque nominis omen. 

Qiiippe malum cavit, etc'''. 

In additiou lo these we (ind the story alluded to or ci- 
ted by very many l^tia writers of the Middle Age. For in- 
stiince, by Fulberlus Carnotensis ^ 1029 see bis works Paris 
10IJ8 p. 136; by St Bernard f 1153 in his Deprecatio ad glo- 
riosam Virgiuem Mariain,see his works Paris 1615, p. 268; 
by Vincent de Beauvais 'J' 1264 in his Speculum Historiale 
22. 6d. which famous work gave the legend great circula- 
tion; by St Bonaveuture ^ 1274; iu his Speculum B. Maris 
Virginia, lect ix; by Jacobus de Voragine 'J' 1298 io bis 
Lombardic History, or Golden Legend, on the authority of 
Fulberlus Carnoteosis; by Albcrtus Magnus in his Biblia B. 
MariiB Virginia ch. 9; a[>d by other authors cited in the 
Bolland. Coll. iit snpr. An abridged ver^iou of tlie story is 
to be found in the Leclionary of ibe church of St. Omer, 
whicli used to be read on the 7"' day of the Octave of the 
Nativity of Ihe Vii^n Mary, (see Michel Th. Fr. p. 137> 

anfilo SaTon. 

The earliest notice of the Legend in any Modern Ton- 
gue which I have hitherto met with, is found in one of 
the Anglo Saxon Homilies of Archbishop jEtfric ^ 1006; and 
as these Homilies have only been published for a Society, 
and can hardly therefore be said to be published at all , 1 
have not scrupled to reprint the passage amongst the other 
short pieces relating to Theophilus given in this volume. 
Though I am unable to give any English version of the 
legend, it is probable that it would require very little 
search among our Public Libraries before such a one would 
be found. The passage in question may be read in JEl- 
fric's Homilies, printed for the .^Ifiie Society Vol. 1 p. 448. 
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The earliest French version is th»l in rhymed verse 
bv Gauiier de Coinsi ^ 1236, having been- first a monk 
of Si Mtidard at Suissons, and aTterwards prior of Vis- 
sui--Aisne. The analysis of this conle was given at 
length by M. Dominique Maillet in his "Description, 
Notices et Extraits des Manuscrits de la Ribliotheqiie 
publique de Rennes. Rennes 1637. 8'° p. 127 — 31 ; 
And the piece itself was published in 1838. by the same 
Gentlemat) under the title "Miracle de Theophile, mis 
en vers au commencement do Mlt™^ aiecle par Gau- 
Ihier de Coincy publ. p. la prem. fois d'apres un M.S. 
de la Bibl. de Rennes par M. D. Maillet Rennes 1838." 
The Miracle of Theophilus by Rulebenf, one of the 
mast famous of the trouveres of the xill^'* century is a 
Dramatic version of (he story, and has been published 
by M. Achille Jubinal in his "(Euvres de Rutebeuf 
Paris 1839. 2 vol. 8™; and by M. Francisqoe Michel in 
his "Theatre Fran^ais au Moyen-Age" Paris 1839. p. 
136—56. It is a matter of great regret to me that 
after every effort I have been unable to procure a 
copy of M. Jubinal's Rutebeuf in time tn make use of 
the valuable inlroductinn which I understand he has 
prefixed to the Miracle of Theophilus; indeed, though 
I have said above that only extracts of the Greek Theo- 
pbilui had as yet been published, I am not sure that 
the whole legend has not been printed by M. lubinal 
. from the Paris M.S. M. Michel^ work I have been for- 
tutiate enough to have at hand, and to the excellent 
introduction which he has prefixed to the Miracle I 
have been indebted for a great part of my information 
on the subject. The iictors in the piece are Noslre-Dame, 
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XIV i'ttfr«(Brr. 

Li Evesques, TliPo|ihiles, Sallian appvU atissi U Dfabli-s. 
Satatins sorcier, Pincegiterre serviteur de I'Evequc, Pierre 
ct Thomas compagnoiis de Tbeopliile. The action be- 
gins after Theophilus has been deprived of his office, in 
the following words. 

Ci commence le Mir.-iulc de Theophile 
Theophik-8 

Aht! ahi! Diex, rois de glutre, 

Tant vos oi en en memuire. 

Tout ai done et despendu, 

Et tout ai aus povres tendu, 

Ne m'est remez vaillant un sac 

Bien m'a dit li evesque: "Eschau", 

Et m'a rendu male en Tangle; 

Sanz avoir m'a lessie tout sangle 

Or m'esluet'il mon'r de fain 

Se je n'envoi ma robe su pain. 

After a tong Wiloqny Theophilus goes to Sala- 
tin "qui pai'loil au deable quant il voloit", (who takes 
the place of the Jew in the Icelandic and other prose 
• versions, and of the Magisler in Nygromanlii in the 
Low German Miracle, and may perhaps be intended for 
a Saracen;) After he has stated his trouble, Salatin adviiet 
bim to abjure God, and become the liege-man of some one 
who will treat him better; and promises to put him in 
the way of finding such a one, if he will return 
the next morning.* Theophilus departs promising to 
come. AVhile he solitoqutzes on the misery which will 
follow hereafter if he denies God, the Virgin, and the 
Saints, Salatin raises the Evil One, and informs him 
that he his gained over to his service the famous Clerk, 
Theophilus. The fiend bids him send him to a certain 
vale hard by, where they may conclude their compact. 
Theophilus returns and is sent by Salatin to the tryat- 
ing place with a caution never to invoke the name of 
God. Theophilus goes thither and becomes the Devil's 
liegeman, and besides gives him ''tcttres pendanz" sealed 
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With lii^ Bi*nH en<) written Wilh liis bW'd, to tliat 
effect, rehoundng God and all *orks of Charity. Aifler 
this the Rishop $i?nd$ Ptnc^guerrb to hesl6t'e Tlifeb^jhildi 
to liii offiee of ''Sbnetschal", asserting ibat he is Ihe fit- 
test man for the office; when Pinceguerre brings thii 
message he is treated very cavalierly by Tbeopliilus, who 
goes to the Bishop, whom be treats vet-y little better* 
declaring that he will make the rustitis smait for il; 
the Bishop sends him dway with ati admoDilioa to do 
well, and begs him in future to look u pott his house and 
goods as if they were his owit. The piece proceeds 
with a sort of stage instruction "lei va Theophlles it ses 
compaignons tencier (disputer) preniierement a un qui 
avoit non Pierres", after abusing htm to his heart's con- 
tent, he attacks another nanled Thomas. In this agre- 
«ble occupation seven years are supposed to elapse, af- 
ter which Tlieopnilus repents and goes to a cliapel nf 
ihe Virgin, and ht^ins to bewail his sins; alter much 
hesitation and despair he addresses a long and hfaiitifut 
prayer to the Virgin, beseeching her aid. The Virgin 
appears to him, and at first bids hint depart out of 
her chapel, but is soon softened, and undertakes to gel 
back the covenant which he had given lo the Devil. 
After adme demur from the Evil One she regains the 
deed, and given .it lo Theophiltis, bidding him give it 
to the Bishop to be read before the Peoplej this he 
does, arid after the Bishop has read the deed, the 
Piece ends with the following words. 

Issi ouvra icil preudom. 

Delivre I'a tout a bandon 
La Dieu ancele; 

Marie, Id virge pucele, 

Delivre I'a de tei qucrele: 

Chiinions tuit por ceste noVele. 
Or, levez sus; 

Disbtis: Tfc dfeum laudamtrs 

Explicit I,c Mthiclf do Tlict>pbile'* 
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XTi fittiaiute. 

In a M.S. of llie end of the xiii"' cenlur; in the 
Bibliotheque du Roi N:o 7034, is found fol. lOi a piece 
of more iban 900 verses with tbc title "Come nostre 
dame racorda Theophilus k son cheir GIs" Begin- 
niog thus. 

Enceis queussent cil de Perse 
Rome destruite el deserle 
En Celic^e la region 
Avenit ce k un baron 
Visire esloit de la mosiier 
Theophile Toy nomer. etc. 
According to M. Paulin Paris, from whose excel- 
lent work "Les Manuscrils Frant^ois de la Bibliotheque 
du Roi ParU 1841 T. IV p. 70—71." I have extracted 
ibis notice, this is not the cohte of Gaulier de Coinsi; 
he adds that it had escaped the notice of M. lubinal. 
In one point of view it is interesting as giving the right 
name of the country (Cilicta) in which the events 
are said to have happened; in all the other vernacular 
legends which I have seen, the scene is laid in Sicifyf 
a mistake easily made at a lime when almost all inter- 
course with the East bad ceased, by men who must 
have known of such an island as Sicily, but probably 
bad never heard of Cilicia. 

The l^L'nd seems to have been very popular in 
France during the Middle Age; and is often quoted or 
alluded to. 

Sainte Marie Magdelainnc 
Fu ensi de ses pechies sainne; 
Au dyable fu retolus 
Par repentir Theophilus 

Bom. de Mahomet v. 1681. Paris 1831 
Douche mer Diu, ki sauvas 
Theophylu et confortas 
Oevre-ii I'uls de paradys. 
El. s. la in. ffEnguerrand de Crefui. Paris 1834 
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gitttalntt. XVH 

Tu es k lout le roonl une seule esperance, 
En toi doivent avoir pecheour grant fiance. 
Par cui Theopliilus Irouva sa delivrance. 
Qui es mauvaiii d'enfer avail mis sa creance. 

C'est luu Salus de Nostre Dame. M.S. 

Ha! Dame, se grace irouva 
En vous le clerc Theophilus. 
Miracle de Nostre-Dame , de fempereur Juliea M.S. 

A vosire GIz dicles que je suis sieune. 
De luy soient mes pecbez aboluz, 
Qu'il me pardonne comme a I'Egyptienne 
Ou comme ii feii au clerc Theophilus, 
Lrquel par vous Tut quilte et absoluz, 
Combien qu'il eust au diable Taict promesse. . 
Ballade vi, yae Villon feit h la re^ueste de sa mere, 
pair prier Nostre Dame, dans le Grand Testament 
V. 883. 

Finally we find it sculptured in Church Architec- 
ture, and painted on glass. It is carved twice ia the 
Cathedral of Notre Dame at Paris; once on the North 
Porcb, and agato "contre le mur du nord au rond- 
point" (words which 1 do not clearly understand but 
which I lake to mean "on the north wall of tbe apse"). 
It ia painted on a window in the chancel of tbe 
Cathedral at Laon, in eighteen medallions; and Mi- 
chel, from whom the above particulars are taken, 
states that this window presents details of the Legend 
not met with in the texts. It is also to be seen in tbe 
Church of St Peier at Troyes, and in that of St Julian 
at Mans, in both instances on windows in the Choir. 
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tviii fiutnnt. 

The short legend in Artglo-Normsn , ol- Norman 
French, which seeing to be a translfllion from the Gol- 
den L^hd, is to bfe Courtd in a M.S. o( the Ro^a) 
Library here; it IB in sm. 4<o, 13d Tol. wrillen nbout 13S0 
and coolaining a hind of Uoivers»I Htstor^ froni the 
Creation down to the lime of Pope John xxii. ■{• 1334. 
Amongst btUvr vety itileresting maittr, it bbntaina the 
beauliful Ang). Sax. Legend of Constance and Monce 
(The original bf Cbaucer's Man Af Law's tale), which 
Mr Stephens, lo whom bblonga the niertt of ideAlifying 
this, along with so maOy other M.S. in the Aojflt Li- 
brary here, inlendB to pUhtlsh. Thti M.S> fortn«rly be- 
longed to the (ielebraied Prbstd^itt Faul^bbt, as i^ [Iroved 
by his aulb^r^tth tin the first t>ag« 

oest it moi ciaude faucet 1596; 

German. 

The edrliest metilien of the Legend in any 6er^ 
man Dialect seems to occur in the Middle-High Germait 
Foetn of HartitaatlH von der Aue (flourished at the end 
(if Ih* xti"' century) "von dem Geloiiben", where it is 
givfen at sdme length frOm Verw 1927—98. (Gompi 
Gfimms hcutsche Mythologie S"* Th. 2^ AiiSg: p. 969)i 
Another Middle>N>gh Oerttian poet, alludes to it ia thd 
following lines. 

Saire regina 
MiseHcbrdie: 

bfirmunge hAstA m^ 

denne alter mensehtin ovden. 

des ist wol innen worden 

Theophilus, ein sundec man, 

der din kint hete vcrl^n, 

lint hete in der hellc pfuol 

ziio dem tiuvcl sinen stnol 
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fittxtttitt. xtx 

vil nAlien gesetzei: 

den hdslu, fro«we, ergelzeC 

wnn er Utj als icli hkti vernomcni 

voii diner helfe wider Itompn, 

dar eiio inanec siindcere, 

dcm du barmlierzec wxre: 

des nennet did) min zlinge 

niuoter dcr bnrmtinge 

utit spriohe otich nu ah « 

"kuhegiii misericord ie". 
ifaupt and Hoffmann Akdmisdte Blatter I. 79— .80 
Menlion is also made of it in Ihe following lines 
out of the Ave Matin of Konrad von Wfirzburg, who 
flourished In rhe middle of the xiii^h cetttury 

Ave Maria wet zuo dir gedingit 

wo! deme ie gelingii, 

als eins malis kunt waft vtl gar bisUndir 

an deme, der ein Wundir 

hplle leidir sundin l-ichir pliellfe: 

sin name was Theophilus genennit, 

in der shrift tirkennit 

was er, also man ssgt; 

magt din gnade erdabte 

daz sie ien widii' brahte 

von den vienilichin angesiehte 

des hellewuormis, deme er sicb do helte 
ergebin. 
jifone'j Ameig. for 18^4 p. 273. 
And in anoibcr poem discovered by Massmann 

Maria wunschel gcrie 

des stammes von yesse 

Tfieopbilum ernerte 

din Jungfrowelich ere 

(rit har fiir vnser schulde 

hitfT uns in goltcs hulde 

o mater gracia. 

Mime's Anz. 183?. p. 25. 
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XX |"itrr«tBr*. 

Von der Hagen (io his Jahrbuch f. Deul. Sp. und 
Alterlhuinskunde vol. 6. 1844.) in an article on Faust, 
mentions a Middle-High Gorman Poem as given in hin 
"Gcsammtabenleuer N:o 84," 1 have nol been able to 
get a sight of this book, nor have I seen any reference 
to it in any of the works which treat of Theopbilus. 

We next come to the Low German DiatecU, and 
1 shall begin with the Netherlandish or Flemish, and 
then procede to the Low Saxon or German, because I 
believe that it was from the Flemish that the Legend, 
like Reineke and other Poems, passed into the Low German. 

The Flemish Theophilus, a narrative poem in 1854 
verses, was published by M. Pdilipp Blommaert un- 
der the following Title, "Theophilus, gedicht der 14«. 
eeuw, gevolgd door drie andere Gedichlen van helzelfde 
tydvak, uitgegeven [door] P.L.B. Gent, Duvivier 1836.gr. 
8*<'"- L am very sor'r)' that in ihe case of this book, as in 
that of M Jubinal, all my eGTorls to procure it have 
been ineffectual, so (hat 1 am forced to borrow the ma- 
terials of this notice from Mone'a Anzeiger for 1836 
p 434— -5; this Js the more to be regretted as I think I 
can trace some of the peculiarities of the Flemish Theophilus 
mentioned by Mone, as the repetition of lite same thought 
in two suceeding verses, the love of proverbs, and the 
disregard of the Gnat d in rhyate, (though perhaps 
these are hardly distinctive peculiarities) in the Low German 
Miracle which I have published, and in the Low Ger- 
man Poem on the Slory of Theophilus edited by Bruns 
(Allplaildeutsche Gedichte, Berlin Nicolai 1798 8"°); 
Besides, on the supposition that the Flemish Theophilus 
was the original whence these two pieces were derived , it 
becomes a question of great importance to compare them 
with it, both for (he sake of ascertaining how they 
have handled the matter, and that of defining the re- 
lation in which they &tand Io each other. 

After long consideration, it seems to me tbai the 
resemblance between the Miracle and the Poem in Bruns 
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is not sufHcieni to warrant the conclusion that they are 
both the same piece with otity the variations which every 
copyist used to insert in the transcript while under bis 
hand; and yet it cannot be denied that titere isa strong 
resemblance, in some cases amounting to a positive iden- 
lity. between the two; I would explain this likeness by 
supposing them to be separate workings up of the Flemish 
Original in a Low German shape; the poem in Bruns 
being intended for a narrative piece, and the one I 
have printed for a Miracle play; td support this 
view 1 may remark that the parts which give the piece 
most of its dramatic action are wanting in Bruns; for 
instance the first 174 lines, containing the debaxe on 
the election of Theophilus in the Chapter, his disgrace, 
and lament, along with (he appearance on the scene of 
the Master in Necromancy; also lines 440 — 53 when 
Lucifer appears as an actor; and 310 — 43. containing 
the dialogue of Theophilus with his two servants, and 
Satan's warning to him not to approach the Preacher. 
The piece which I have published is to be .found 
in a M'S. of the Royal Library here in sm. fol. marked 
N:o 29. it is 9 inches by 4, bound in contemporary 
wood boards, with two coats of arms (a wolf and a cap) 
carved on one of the sides. 

It has 108 leaves of from 30 to 35 lines on a 
side, and contains the following Poems all in the Low 
German Dialect, and written in two hands; the second 
begins leaf 62 recto. 

1. "Valentyn uii Namelos'' This poem i« unfortu- 
nately imperfect, as leaves 1, 2, U, 12, 13, and 24, have 
been torn out. In its present state it begins on the S""* 
leaf recto with the lines. 

De konTgb de here wol vnlfenk 

He myt en to deme sale ghink 

Dar bat he pleghen wol den ghesten 

At de dar weren inder vesten. 
and ends leaf 39 recto thus 
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xxn ^iut«ut*. 

Oar na wart de dot be knnt 

Crysosin' in vngheilanl 

Dar vur naniclos myt erith 

\n krech dar des koni^jhes inacht 

He wa*i dar here in dtme lande 

Vn letirde sunder scande 

Myt syner vroweo syne Jras fsic] 

Dyt buk ys uie dal ys var 

tfiplqcitt tfot tattttt 

This Poem has t>een baitJy prinred in Sla^horsts 
Hambvirg. KIrchengescbichte 1,4. p, 231 foil; from a bad 
M.S. This Slochbolm MS. contains a belter text, and 
is ai all events valuable as a means towards forming « 
belter edilioti by comparison with Stapborst, wilb ttiis 
view 1 have taken a transcript of the poem vrhrcli I purpose 
communicating (o Mori,z H.iupt for inseriion in his* 
."Zeilschrift fur D. Allei-thum". 

3. A Poem entitled "De Vorlorne Sane", being 
the stwy of Roberl-le-DiabJe in a milder form, inas- 
niHch as ibo Hero shows none of (he Bendisb temper 
given bim in (he Fpench original-, »nd. mecits perdi(rtoa< 
for no crimes committed by himself, b»* solely for the 
sin of hie parents. The piece begins leaf. 39^ recta, thus 

Ifi gpdes: qa.mea huue yk an 
Also yk my des vor synne kan 
So cfl ys, n^ man de dar leuet 
Vn 80 g*iote> junde huuet 
T)e ycbjies mogbe be gliynijil 
Sunder godes mynnen 
After 34 lines of prologue, tJie^ story begins 
Me spreket jid was eyo rj'Uer fjn 
He badde nicbj en kyqdf;lyn 
He was qt hou,«ach v.fl, mylde 
Eyn helt vnder syncme schylda. 
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^HilMlnrr. xxiu 

Unfotlurnalely leaves. 44, 47, and 48 are missing 
tlie poem ends leaf. 53 v«rso lliub 

De dyt Utk ghp djchtet vfi ghe screuE Uat 

Gol gheue syner sele ral 

Dat liemelryke lo lone 

De vor lorne sone 

Sella) dyt bofa ghe nomel syn 

Del neme Jk uppe de truwe mjn 

Dsjt he was vor loren 

Er he wart ghe boren 

Beyde tnyl sele vil myt lyue 

Doch gliaf got erne der saKli scliyue 

Dat he vor van aUe ayoe not 

Vil heft myt gode vroude' grot 

Des beheipe vns got alls somen 

In godes manis [jy'cj AMEN 

H Dyt bok dat ys vre 

Me hate yns ghu( her up de stiiut* 

H Wuste yl[ eyii5 ysrea hot 
De vor logbene were ghol 
Vii «yne scUylt vor scb«ld«a 
Den wolde yk dure. gheJden 

Of ibis poem, hithepto qvitje. unkoawB in German 
Literature, I have taJien a transcript for the purpose of 
publication. 

fi:o 3. "Ftoa un BlankeBoe". fnom leaf SjO.' recto to 
78 recto; leaves 61 and 72 ace wanfing. The Poem 
containing 1365 lines in its present S!iate h^itis (hus> 

la den noroB jehsu ony&ty 
De vns makede van sund«n vjrj 
De. ghe*!^ my syn v4 machtt flfi,r t(» 
Beyde awSt spade vn morghen vro 
Dat yk ende dyt bokelyn 
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XXIV fiittHntt. 

Cryst g^f my clar to de liulpe dj'n 
Wenie yb des byn seker vfi vrut 
D^ne buipe yt to alien dynghen gliiil. 

It schacb an ej'aer 1^1 
Also vns de awenture ghjt 
Wo de konrgb vl yspJtnJfgbe myt Byncr inacht 
Samelde ene grole herekraft 
Vli vor to aiiernS in des kooTghes laiit 
Dar be dede rof vtt brant 
And ends tlius. 

Got de gbaf blanckellosse ef kynt 

Dar van se grole vroyde vntfynk 

Dat sulue kleyne kyodelyn 

Dat wart ep Tyn dai meghetyn 

Se syrede lo gode al ere lyf 

Se warl kon^gli pyppynghes wyf 

Se badde gode vele to leue dan 

Konyngb karle ze by enie wan 

See wnrden krystene alto bant 

Vn be kerden ysspannyen lant 

Vor gode scholen se selych syn 

Dat ya ghar de loue nym [tic] 

Sodder wart yd over heyden 

Do flos van blanckeflosse was glie scheyden 

Do be dwank se wedder synt 

Konyngli karle erer dochter kynt 

Do ok sodder wyl monych lant 

To der crystenC heyt be dwank 

We dyt an ep beler bef ghe bracbt 

Deme gheue got ghude nacht 

Got gheue vns eynS gbuden ende 

Wor wy vns yn der werlde wendS 

Dyt bok ys vie 

Me gbeue vos ber uppe de sniite 

I ihink 
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giiiftMtt. XXV 

I think it will he clear even from these ihorl specimeni 
that the Stockltolm M.S. contains a much brlter text 
than ihnt in Bruns. I should m«nlion here that Hr. 
Klemming who has so a.h\y edited ihe Swedish "Flores 
och DIanzeflor", was the first to Tall on this M.S., and 
to discover that it contained ihis Low German Poem. 
He also first ascertained the numher of. the missing le- 
aves, and paged Ihe vol., all which lias been a great 
help to me, (though I have preferred giving the num- 
ber of leaves); Hr Klemming has also counted the num- 
ber of lines in this Poem, which he gives as 1364, but 
it is plain that the last line in the M.S. contains Iwo 
verses, and indeed the scribe has sliown (bat be meant 
it for two by selling ihe stroke usual in such cases in 
the middle. 

N:o 4. Theophilus from leaf 78 recto to 94 recto. 

Of this piece I may remark (hat 1 have striven to 
make my transcript as much like the M.S. as possible; 
1 hold this to be an imperative duty when texts are 
published for the first tiraej it is time enough after 
this has been done to subject the text to a critical re- 
vision, and make it readable. Upon ibis principle I 
have printed Theophilus with every contraction and all 
bis imperfections on his head, and to my knowledge 
have altered nothing, except in one or two instances 
by bringing a consonant inserted above into its proper 
place in the word. A peculiarity in the M.S., I mean 
the occasional use of the Dansk (see ihe Facsimile), 
may perhaps warrant the conclusion that it was written 
somewhere in the North of Germany on "(lie debalcnhle 
ground" between the Dansk and German tongues. The 
headings of the speeches, which I have printed in Black 
Letter, are in rubric in (he M.S., and each speech be- 
gins with a large red Letter, all which may be better 
understood^ from a reference to the Facsimile. 

N:o 5. a short piece in double col. on leaf 94 verso. 
probably a translation of the French Fabliau from 
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XXVI fitttai»tt. 

whicli Ckflucn* took liis "Maiclianl's Talc", best known 
lo tlie Englisb reader Froni Pope's ''January and May". 
As the little )>iece is Jnleresling in more than one poinc 
ol' view I print it her*. 

.... was ey blyoder mS 
. . . . r nomen haa 
. . schoDC jQc dat wyf 
. , ler also syn lyf 
gan to spele edder lo der kerkC 
\e\t liande se snide werkS 
ok jo by er syn 
vnwro de vrouwc fyn 
se b^ den klederen dot 
10 . > ' -em nyclic ene trede en Iral 

ener stuoden 
kede se eneme jnnglien 
se hauen wolde 
[bjat en dat he se IrulC scolde 
15 ■ sprak vrouwe yk dat gherne do 

Kone g} vydeo stede dar lo 
Se heyt en aa ene bUgbardS gha 
Dar sa wolde se ene a] vme van 
EynB botnghailen a) vm» 
30 Vp eynS bom dal he klDme 

Dar scholde he erer warden 
Se wolde komen in den gharden 
In ereme huse dat se sat 
Met ereme mane dat se at 
25 Ouer tafelen dat se seten 

Van appelen dat se spreken 
Se sprak wolde gy an den boraghardC ghan 
Dar de scbonC appele stan 
He sprak vrouwe ghat my vore 
30 Ik volghe jw al vpme spore 

Do se in den ghardeu qoemen 
Vii nyne appele dar yne vornemen 
Se sprak wo schole wy des begh^ni 
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^itccalBic XXVII 

Dat wy appele va desserae bouie wvns 

Se «pral[ bucket yv/ dar netlder 

De bly<le sprak dar nycht weilcker 

Se slecb em up dal lyT 

Vp den bom clam dat sulue wyf 

De biynde grep den Iiom al vme 

Vp dal nem3t up en cliline 

Se want den se hebben woldc 

Vn bat en dat be se truli saidtt 

De jQglte sach hyr vii dar 

Dryer lelgben wart he vn war 

Dar he se up legrde 

Do be ghDde de bom lo ro^hide 

De louc beg bod rn ruschca 

De appele he ghunden. duschen 

Dci wart lunle peter vnwar 

He sprak here srheppAr 

Ghyf deoie blydfi mine syne «gh^ 

Ik mach des nycht lengber d^ghen 

Dal dyt de bipde man seghe 

Wo schcmt^lyken dat syn vrouwe legbe 

Vnse be [jicj do sprak to bant 

Peter nil sy des gbenant 

De vrouwe de ys so wrot 

Se vntlecht dat em myt der spot 

Ach here meysler dorch dyne ghute 

Ghyf eme dat he sen mote 

To bant dar ey teken scbacli 

Dat de blynde man sach 

Be sprak wat do gby nu 

Se sprak leue man aegj na 

Deygher bote hebbe yk wol Ixxii ghe niakti 

Er yk er ey hart gherakei 

Dat g^ Icuu ma konS sen 

DcB mote gode lof schen 

Des synt gy my nii lo vliiggh 

Sehudde gy de appele myt ..... 



D,g,t,.,.d.i. Google 



XXVIII fUtmtKtt. 

[Sprak h]e 

Siygliet af vfi lalet alle 

Wo desse dynk syn ge valle 

ok syo ghesch^n 

Dat yk biyude man kan sen 
UnrorluDalely a piece has been lorn off the M^., 
so that the first flfteen lioes are imperfpclj the writing 
is carried down quite to the bottom of the page, in or- 
der to get the piece in on the side (it was probably 
written after the vol. was finished to (ill «p the blank 
side) which makes it a hard matter to read the last 
lines as they are very much crowded together, brside* 
which a stitall piece is lorn oET at the bottom also. 

N:o 6. A piece called "De dejf van brugghe vn van 
parys" leaf 93 reel, to 106 v«rso. being the famous story of 
Rbaropsinittis and his Treasure liotise. 1 have sent an exact 
copy of this porm to Moriz Haupt for inserlHHi in his "Zeit- 
schrift". The discovery of this Low Gennan Poem is a matter 
of great interest, as it contains the most complete version 
- of the tale hitherto kno>vn in the German tongue. For 
the Oriental origin of the story see Loiaelenr Deslong- 
champs "Origine dcs Fables modernes" p S5. and for 
Other particulars Keller's "Vorrede zti dem Roman dcs 
Sept Sages p cxciij. (n Hanpt and Hoffmanns Altd. 
Bl. 1. 136, fol. a prose version from a Leipzig M.S. of 
the xv"' century. 

N:o 7. — a Poem called "De segheler" from leaf 
107 recto to 1<I8 verso., the l;ist piece in the vol. and 
imperfect. The shipper goes over the sea to trade, and 
leaves his wife to the care of bis servant llynryk. The 
wife goes 

To der myssen an ey klosleilyn 
Dar yne weren preddckt-cc. 
The prior at the confesston.-il offers her 

"Theyn mark siiliiers gbeiSeglien wol" 
for her love; she says she will think of it, and come 
the next day. Next day she resolved to go no more to 
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bear mass hi tho "(jroddettere" cloislcr, bul at one be- 
longing to the order or "Gi'ay Friars''; here slie is offered 

"Twyniych mark suluers wol ghevveghen' 
she goes away promising to come next day, but instead goes 
to ibe Parish church, where she is offerred by lhe'*kerklierc" 
"Druchtych mark suluers an ghudcr wychic". 
she goes away promising to come next day; and in 
despair is on the act of disclosing her sorrow to Iter 
servant Hynryk when the M.S. ends, several pages as 
it seems having been torn out. One of the leaves at 
(be end of the vol. having the same wniermiirk ns the 
last Uaf ol' the M.S., has been preserved loose and con- 
tains the following curious account of the expences of a 
journey made by the possessor of the M.S., written in a 
hand of, I think, the xv'*" century, and which may 
serve as a help toward supporting the hypothesis as to 
the district in which the M.S. was written. 

It" so hcbbc yk vor tert in dat erste to ili'n schc- 
gen orde iiij wytte vii vyf wytte to der warpe vii iij 
■wylte to vargelde dS scfaypperen vii xij wytte van 
der warpe wente le ancklam auer de beyde vn lo 
andtlam vor tcrde yk vyf wylte vii lo ranssin j wytten 
»n vyf wytte to vor lone l"* tf inc [or tomej grjpolwalde 
des ersten dages vj wytte des sundages X alh' des man- 
dages X alb' des dinxsledages X wytto ilcs mydwcken V 
wytte des donre dages X wylte des vryghdnges vj wyttu 
des stlauSdes X wylle des sundages X alb' des mSdagcs 
X alh' des dinxsledages X wytte vii vyf wylte to var gel- 
de VII iij wylte vii iij alb' vn enens' sundes to polstze vor 
- terde yk. 

I should add that the M.S. is written on stout Pa- 
per with 3 or 4 watermarks, about half the \iol. being 
markrd with a star standing on a crescent, in a crab- 
bed, but tolerably clear hand of the xv"" century, 
(whether of the first or last half I cannot pretend lo 
decide, Mr Stephens placf^ it about A. D. 1400) ll>e init- 
ial letter of each line bring a small capital picked out 
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with red; ihrou^lioul the M.S. Inrge red capilaUare oc- 
vasionallj' interspersed. On the whole I ihink it cannot 
be denied that the discovery or this M.S. is valuable 
on account of (he acquisitions to Low Germfln Middle 
Age Poetry contained in it. 

Before dosing this branch of my subject I liave 
another Low German Tlieophilus lo mention. A Dra- 
matic piece contained in a M-S. of the Libr. at Treves. 
Moriz Haupt, to whom t wrote mentioning the Stockholm 
M.S., conjectures that both it and (hat at Treves con- 
tain the same piece, bnt it is plain to me both from 
the oral communication of Jacob Grimm, and from (he 
account given of the plot of the piece in his D. Myth. 
2'' Aus<;^. 2i« Ahdieil. p. 95a that this is not the case. 
In (he Treves M.S. (he Devil brings Theophilus after his 
aposlacy up into a Castle, "up de Ovelgunne'' where it is 
cold but where they spend their time in feasting and revelry, 
nothing of which occurs in the piece 1 have pnblished. 

On hearing from Haupt that he had in his hands 
a copy of the Treves M.S. I wrote to him b^ging for 
a transcript; while in the act of correcting this sheet 
his answer has reached nie, from which it appears that 
the copy in question is no longer !n his possession: I 
sincerely hope that the poem raay soon be published, 
as I cannot help thinking (hat it will (urn out lo be 
one of the most interesting pieces on the story of Theo- 
philus in existence. 

The short Netherlandish legend in prose which I 
hiive printed, is taken from a translation of the Golden 
Legend of I de Voragine which is in M.S. in the Royal 
Library here; It is in fol. very well written on stout 
paper in double col. The passage begins fol. cc.xxix. 
recto Col. I. Prefixed lo the Translation is a Preface 
by the Translator beginning thus. 

Deise bouc es ghehccten gaitdene legcnde. 

Hier beghint de prologhe dat es enc worcidcnr. 
Op ccn boiie hcet aurea legends datis guldinc l^enJe. 
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l^nghe liit liebbic versocht ghcwc!st ende zeerc gbe- 
beidi-ii omme tnlen Inline le dielse te tnakcne eeu bpuc 
dat men jnt luliue heet aurea Irgencta dat bediel le 
dielscbe Guldin Icgende etc. 

and at the end of the vol. is (be following colophon. 

Deise bouc was begbonnea scriuen synie winaoc» 
ilaghe den vyfsten dach na aire synten dacb. Jnt jaer 
ons heren M. CCC. ende XCIX. cnde vulscreiicn sjote 
vrbaens dagbe den XXV''^" dach in meye- Jnt iaer 
M. CCCC Dies liL-bbe god lof endt eere. iiv cnde eni- 
mernicrre Amen. 



Srelanhic. 

The first Icelandic Legend in this volume is print- 
ted from a M.S. in the Boysl Library here; it is a sm. 
foL in double cot. containing 109 leaves and written in 
two hands, the greater part (fol. 1 — 85 rect. col. 1.) 
being in one of the xiv"' century, and the rest in one 
of the xv"". The vol contains I'' a Life of the Vir- 
gin Mary, fol. 1 verso — 26 verso; the rest is taken up 
with religious legends in her honour being translations from 
the Latin, but translations into which, as was common in 
the Middle Age, the writer has infused a great deal of ~ 
the spirit of bis time and country. The legend of Tbeo- 
philus. begins fol. 85. recto col. 1. and is therefore the 
first I^end written in the second hand; I have printed 
it to the best of my power as it stands in the M.S., 
and have altered nothing even in passages where the 
writer seetns to have made blunders; the legend ends 
fol 89. verso col I. I should mention that the part 
of the ToL in the first hand is not only much more 
legible, but also presents a much better orthography in 
observing the distinction between d and d* and in at- 
tending with tolerable exactness to the dipihongs je, and 
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«e or o; all this may be seen fi-om the curious l^i^ 
conoTnin^ St Anselm of Canrerbiiry which 1 have printed 
in ihe Appendix, it begins fol. 34 recto col. 'i and 
ends fol. 36 recto col. '2. Fol. 109 verso. is blank and 
bears an inscription written in Iceland A. D. 1656 to the ef- 
fect that the M.S. belonged to one Gudmiindur. 

The second Icelandic L^nd is printed from ano- 
ifaer M.S. in the Royal Library in 4l<' of the xv"" 
century containing 178 leaves in double col., written in 
two bands. Like the M.S. just- described, it contains 
the life of Ihe Virgin Mary, with religious legends* 
but bolh are separate works, and not at all transcripts 
or Variations of one another though probably taken 
from the same Latin original. The legend of Theo- 
philus begins fol. 17. recto col. 1 and ends fol. 23. 
verso col. 1. 

At fol. 98 verso col. 1 is a register of what has 
-gone before, which begins thus 'fFj'St aa bokinne er lifs 
saga uolldugrar fru sancle marie bimirikis drottningar. 
{)ui uasst miracula eius. priinum de Theophilo er sig gaf 
fiandanuro oc frelstizl fyrir uora fru." 

At fol. 177 recto col. 2 is a register over the last 
part of the vol. beginning thus "Hier b^riar upp kapi- 
tuleran fj'rr skrifadra iarteigna blezadrar guds modir 
marie er uirduligr herra hakoa oorregs konungr let 
snara or nor<enu gudi til beidurs ok bans modir marie." 
After long deliberation 1 find it hard not to accede to 
Mr Stephens' opinion, and to suppose that some words 
must be omitted in this passage, which would otherwise 
give the word "norsenu" a sense very different from 
that commonly assigned to ii, and seem to imply that 
in the time of this king Hakon (probably Hakoa tbe 
7"' -f^ 1382) the Norwegian tongue was so different from 
that spoken tn Iceland that it was necessary to translate 
works written in it into Icelandic before they could be 
understood by the people of ibat island, an inference 
which we have every reason to believe would be false. 

It is 
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It is liesl lliereforc to trftnglurc ibr passage thus, <up- 
ply'mg lh« words assaiuflil to be miastDg "Here bcgiM 
the Register (or tbe heading) of the miracles of Ibe 
blessed mother of God Maria written above, whicb the 
noble Lord Hakon King of Norway caused to be iBraed 
out of [Latia intoj the Norse toogoe t* the honour of 
God and his mother Maria." 

At tbe end of tbe Register is tbe following ia- 
scripiioa "Sidazt aa bokinne er seGntyrtd af- faustanne 
annonciationis beate vii^nis Marie. 

Help maria mier. mun ek treysta ^ier. 

in the Btatemeol I have given of the age of iheae 
two M.S., I have followed Hr Jon SigarSeon of G>peD' 
hageo, who inspected tbeoi, and has assigned tbe above 
dales to them io his M.S. catalogue of Icelandic M.S.9. 



Tlie cJd Swedish Theophilus is printed from a M.S. 
of the Royal Libinry, called the Codex Buneanus from 
its former proprietor the famous Swedish Antiquary Bu- 
rSMfs; it is al prespnt in the bands of Mr Stephens who 
is about to publish from it some legends for the Swe- 
dish Archoioli^ical Society, and to whom belongs tbe 
honour of first pointing out its value- The M.S. is in 
4^0 on vellum, and was written about 1350, tinfortuna- 
tely some dishonest band has torn out a good many 
leaves; its conlenls are "Legends and miracles of tbe 
Saints." The various readings to this legend are taken 
from the codex Bildsienianus a valuable M.S. on vellnn 
the property of Professor Schroder of Upsala, they are 
the following. 

I — ' prouerier — ' cicilia (rike) — * d=.XXXVIi. ■^* 
wanting — * berra are — ' ok swa — ' taken into tbe 
text from cod. Bild. — * lit bi»cop(s) — * som baa 
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— "* f|tr — " liwfuare. 2 — ' Tba;u (som vaidli) — ' 
waitling — ' miana • — * kiaeran — * aff hanum — ' si(l) 
— ' aeinbit(e). 3 — ey — * wantiog — ' iastead of 
harme — \>ser. harme sn wardli dicefwis anbudh: Thaei 
4 — ' (en) Judh(e) — ' badha samao — ' del. ■^' 
cristae — * brefwit insighlat — ° (dare) 5 — ' wantii 
— ' Isetir — ' hedher oc sero. 6 — ' keaois — ' aff - 
ey -~* instead of hialp — ra^a. biaelp oc (tr«st). 7 — ' 
oc nedb — * tntste at — ' lofwa — ' vnder. 8 — ' wbd- 
tiog — * wanting — ' som swa — * (var) scrifwat — ' 
taken into text instead of givin — ' visso oc (tr^ist) — ' 
tbakkar — " wanting — ' f»r — '" bl«lle — " niang — ' 
til tara oc grat oc — " dagb. 

I have printed tbe Icelandic legend relating to St 
Anselm, because it bas features in common with that 
of Theophilas, and also because 1 wished to give a 
specimen of the first part of the M.S. The legend oc- 
curs in two other Icelandic M.S. in the Stockholm Li- 
brary, once in that from which the second legend of 
Thenpbilus is taken, in a more abbreviated form, and 
again in a small 8'"' M.S., in this last Anselm's name 
is not mentioned. The legend itself seems to have been 
widely spread; among the Wends in Lusatia it has be- 
come a popular story and is told of Diter Bernhard, 
that is, the old hero Theoderic of Bern, who in the 
belief of the peasantry plays the part of the "wild 
Hunstman" see Grimm's D. Mythol. ii. 3. ed, 888. I have 
printed the German translation of the Wendish legend 
from Haupt and Schmaler's "Volkslieder der Wenden in 
der Ober- und Nieder-Lausitz II. Th. Grimma 1843." P. 185 
it is also alluded to by Babelais, whose pages teem 
with popular traditions, when describing the birth of 
Gargantuan "Dont une horde vieille de la compaignie, 
laquelle auoit reputation d'esire graude med,ecine, et la 
estoit venue de Brisepaitle, d'aupres Sainct Genou, 
d'auant soixanie ans, luy felt ung reslrinclif si horrible 
que lous ses larrys lani fcuient uppileit cl reserrez que 
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a grand poine auecques Ics clfnl-i vous Ics russrt/. es- 
Ui'giz, qui est cliost! bien horriblu a penser. Mesinu- 
ment que le diable a [a messe de sainct Martin eaciip- 
iiabt le qiiaquet de deux gualoises, a Ix-lles deniz 
alongea bicn son parcbemin" Liv. 1. ch Vi. Pans 184(t, 

While in the act of wriling these last lines 1 
have received a packet from Moriz Haupt contain- 
ing a beautiful transcript of Hroswitha's Poem on Tbeo- 
pfailns, which he has taken the pains of making for me 
from ibe edilio princ. of her works, and also a Dis- 
sertation by E. F. Sommer, "De Theophili cum Dra- 
biilo . fccdere" defended at Halle Sept. xi 1844. I can 
only regret that through some mistake in the Post here, 
this packet though sent off on the 2t^' of Nov'', did nut 
reach me till the 30tl> of Dec'., almost too late to be of any 
use to me in my work; Indeed had it not been for 
the friendly help of Mr Stephens, who undertook to 
transcribe the poem of Roswiiha and (o correct the 
proofs, when from press of business consequent on my 
departure from Sweden 1 could not attend to them 
myst^lf, it would have been impossible to have made 
use of Haupt's kind present 

A hasty notice of Sommer's Dissertation (of which 
another copy kindly sent to me by Jacob Grimm rea- 
ched me the day after I received that from Haupt) 
will be found at the end of the vol., jusi before the 
Glossary; he has taken great pains witji bis subject, 
,-ind having the advantage of being able to refer to all 
the works which bear on it, an advantage tlie want of 
which I felt at every step, he has been able to give a 
connected view of the whole Literature, and to (race 
the origin of one version out of another. 

Before closing this introduction I wish to call the rea- 
der's attention to the poetic value of the Icelandic legends, in 
some parts lliey .ire so full of allilcrallve forms that il might 
nut be hard lo airangc them in a kind of metre, (his 
will be I'unnd lu be especially the vaw in the confi'ssinns 
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of failli wliicli Theo})liiIus makes at the romUiaiid of 
ibe Virgin; whence the writer of the iirst Isgend got 
liis inrormation that Basil was the name of (he Bishop 
ID whose room Tbeophilus was elected I know not, 
perhaps there may be some confusion with the legend 
of the youth whom S Basil saved from the power of 
ihe Devil, which may be read in the Golden LegeRd 
and elsewhere. 

It was my intention to have added a Low Ger- 
man Glossary, and a Few Notes on all the l^ends to 
be found in this vol.; my departure from Sweden has 
frtistraled this wish; as it is I have barely lime to 
bring out my work, before I leave Stockholm. The 
Philological reader will mark the absence of accents in 
my Glossary. I roust confess that I take advantage of 
the want of accents in the M.S.S<, to give none of my 
own, because my mind hesitates between the Sysleots 
of Grimm and Rask, and 1 cannot as jet -fiatisfy myself 
as to which , or whether either of tbea> is right. 
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y^va er scnnilrga riral 1 niJraculis baleitrar guds modr 
nk nieyiar marie. Al mcd eitium virduligum giids vin 
ok gudliraidduni bjskupi f-eim er bnasilhis bet. Var einn 
prestr iheoPilus al iiafni. sa er micrll' met ord oc stor 
slorr var af byskupeiitim bafandi. ok mest raad i bsns 
umdxiiii halldandi. oila Itili saemiliga sliornandi. ^a er 
byskup var bann ylir skipandi. allar fe bann delur 
med mikilli uanduirct gi^ymandr. fyrir storum iqtekiura 
ok ullalum sua verandi ok aullum lutiiin skipandi. sem 
byskupinum ok aullum odnini mallt lianii best vera 
likandi. ok laogan lima ^uilik slorf med mikilli vtrdiltg 
bafandi. Ok i t>enna puuct uoiu S«imingien liotium fra 
alia lull veitancli er bann iiar ^sktsiidi. - Sitt gfidz/«r 
bann rikum ok t>ut'pliigum gel'andi. Er bans asd i slikuni 
veg ok belde med margbaarradi blidii neralldarinnai- framm 
gangaodr. sem nil uar ek iiockut fra segiancli. Sua ber til 
aa L'inhueriu ami at nefiidr byskup lidr brott af ^ssu 
sliinligu lift til eillfs fagnadar. Vtll lyilrinn ^»a allr veliu 
ibeopbiliim til byskups. h>u l^foF eikibysknpi sendandi 
at liann se yfir |>anti byskups sKil ibcopliilum skipande 
sem aadr var baasilius balldandi t>at reikandi oc med 
brefum framberantli al bann veii niai^a sidsamlign luti 
fremiandi. oc ^vi vel ill fallinn sva mikinn licidr at 
laka. Erkibyskup tekr vcl ^ssum vilia lydsins. |3egar 
tbcopliilo rit sendandi oc a sinn fund bodandi sva at 
bann se ^ar aa ncfndan tima kominn undir sagda stett 
gangandi. at allra mnnna radi byskups vigshi taka. Sem 
>essi rit kom a theoCIo kallar bann saman vine sJna. 
^likrar virdingar sig vniakliglian kallandi ok |>ar med 
bidr hann at t>eir skuli annan lit hvskups klosa. [jessum 
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'liins orriiirn <*nl >err bat-t i nint standanili oe skJOlfiga 
nifvl iiann t.l erkibv-ikiips T^innili. med miklum bir»ir 
-ifait M hiinn skvMi bvskii]js riirnina tuka- Enn iheuphiii^ 
tn- t'yrir forum erkibvskups iVamm liillioo. oc tia aila «ega 
vaiijiii ^viliHum vandii aik bidiandi. hiiar t'vrir haaa od^ 
^:^la (J.-igii FresC til nntin hu^sanar. Ena «pdr ^a da^ 
er byskup fvHr sik rtieulilum kallandi liina aaomo bmar 
ord oc villa lydsins riamberaadi. eaa ^at «ar til titik. 
^ci at hana er ena seflB fvr »k alia 'tt^ tMnakiiga* rv>- 
kandi ^kra* b«dr Mira faaodi oc «id nurna luti aaa»- 
Lmde. Ok sen Ixz eii^i at haan illit bvskup gna^ 
leltr crkibvakup af nefndum ba^nr sbd ok vigir ann-ia 
sidan (er »a til HuIiiiBti ikdi vlgdr *ar. Eok eprir litwa 
Eiraa Ildiaa eptir bao^t [ilkomM ^ ncrda til Bocfcanr 
klerkar at lelia m fyrtr ^bmum bioum Kja bvskapi at 
varta muae n«gra beagr ac th«opliiIii& « soa stor slorf 
haUdaadi aemt aadr *ar baon al't'vra b«skDpiHBwba£iailL 
^C9H kterkaiuu ord sa blvdiz bins nyi bisktip. ak oil 
^Mi atorf er tbeo{ihiItis bafdi aadr balldii. ak ^ar beJ 
allar vetztar ok (etgvraii^ bios tVra bisknps aaa dnol 
af boBuna brott ukaiidL uk (xlrun ^«na aUt "~rniF 
^u er theopbiliis sniptr stocan keUIrt ok siklaa Me- 
lorilain- Tcr • brott af bjsknps vordiua ^k «r ksn 
hafd« adr akargao godaa dag WfL ok vikiU lirdr af 
^odnm bf^kopi herra faooilitk. •«■ wi licils itrdr af ki- 
■om »ja binknpi bron (araadi. ok aa ahi^ sms bi^rd 
keiis kooMMli viok orikaa. ssipir bsdi veoluBBB ok 
valdint. ok tip nrin sadr sa laUr cm* mb haer 
obrejitr pvcatr ok lilils itrdr. ^la ferr koaaM niok 
Mikil» bogletdaadi ok ^r m»ed niok oadnMli kaenii 
liioS baaBiDgioDoar em (dlaodL Ebb fegar biaa foroe 
diofufl o<ia alh naokjvs gelr Iitil K«Ba BaBB ^linga- 
daa ntergDin bogrcaou^niB lekr rp hiau fomv ske^i 
MRoar diofal^rar pretl tisL sioo slerkaa boga ipp bia- 
dandi «% breDnandi anr smidada t eldi aBfoadartniMr 
med afli ■ pmtzins briosl keyraodi ok ncd iJlan ve- 
lom haon kByiandi. Huar rvrir ai ibrophilo h-'ssi skadi 
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t>essa heims mcinadar ^aeiii sem meslr vera, ^etla erdio- 
fullinn allt hiidandi i hans hug. Ok nied ^essl vvinarins 
tluj^a gripr liann iiogu skiotr. ok huat sem honum hoslar 
ville hann apir fa binn I'yrra heidr. AuTundandi ^a pr 
nu helldu. Honum fair ^ita sva mikils at hann £sekii- 
^ingat trauslit sem eigi bsfdi. ^u'lat liann leilar fulltngs 
vndir fiolkyngis manni. engis virdaaiii andar skadana. ef 
^eea helldr fserr hann ^ssa heims virdingma. (jar innan 
boi^ar var einn gydingri sa er alta sina lefi Framdi diof- 
ulsins uilia b%di nolt ok dag i hans t>envstu verandi. ok 
margan dro med suikum ok dioruligri sisegd med ser i 
daudans grauf. pessa Kins giidrseka gv^ings herbergi vitir 
theophiliis vm nolt med vvinarins til stilli, ok her a hurd. 
Gydingrin gengr iit. ok heilsar iheophilum ok baud inn 
ok spyrr at erindom, Theopbilus fell til fola hontim ok 
maelii. Ek hefir fengit mikla van s^emd. fviat byskiip 
b«fir ge6t odrum ^a tign er ek hafde. ok ^ui sotli ek 
aa tinn Tund til fulllings. haiin svarar komdu ndra naait 
ok man ek Tylgia ^er lil liol^ingia inins. hann mun leysa 
t>ik or vaiidra^iim. t>uiat honum ^yckla godir mcinadar 
menn. Thcopliilus (iert>r fpginn ok kom adra noli. Gy- 
dingrin leidir hann or borginni ok niaelti. ver slodugr 
ok brsedz eigi {-oat nuckut beri fvrti* ^ik. ok eign y\k 
i-igi. ^essu iaiar iheopliilus. >eir ganga ok koma fram 
»a ^ing eilt raikit ^r hir iheophilus marga floika siiio- 
huilvm kltedda skrydda fagra loriisa berandi. i midlum 
t>eirra er [er] einn hofdingi aa vsenum stoli sitiandi. 
Iiuern ^eir alhr eru vegsamandi. Sia haul^ingi er raunar 
liinn suarii dioi'ull med sinum aarum. sa Iiinn same er 
fordum hrapadi or hxd paradisar sailu. i hinn ditipazia 
pytt heluilis. GyM^grin (ekr i bond iheopliili ok leidir 
hann aa |>ingit ok fer fyrlr ^ann hofdingian myrkranna 
er aa slolinum eat. win niankynsins I'agnadr lanftalar 
vid gy<iingin. Huer er sia madr er t^u leidir. ok liualskal 
hann hingal. Sa binn trnlausi gydingr svarar. sia er vor- 
din fyrir stori ovirilingh cnn var Tyr mikills liaatlar madr 
Enn nu er hann niiok Iitt vid sladdr ydurt fulling ^ur- 
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r;<ii(li. |>e»s l)idiai>t)i ok aih Iiili t-r |>cr tilil lil |>rfis vinn^) 
Hi sin allrtrt lyrn hpidr aptir r»an<li. ae liaiin lyiir y<>ra 
vidi- liialp ok aiirleika (il^iiindc. HJnn ()ior*|]iiin svarar. 
Veiz III pi at hniin h'tiir .in liinn nadiliierska mann ok 
^sr metl at ongi viiir cr ek linns ne h.-ins manna. Iiiiar 
fyr'iv sbal ek lionnm ^aa Mltiiig ve'tr^t. hnar Tyrir licilir 
iiann eigi aa litnit krossft-sta mann. lilla hialp syniz nicr 
hnnn nu ^essiim manni veita. Iiann er nu pcnnJnga laiiss 
nk lilils virdr. Vit fyr'tr nisi at altdrci skal Iiann fan 
[KMin'mga ne nockursskonar itirt ord edv TJi'ding af mer. 
rtcma nipd (ni cinu at Iiann Icgl nf |>cnnslnna vid liini) 
nadducraka. ok |>toDG mer. ^a skal hann faa ponninga 
i nog ok sua micil melor|> i rJklnn at liann skal nieira 
raada enu byskupinn sialfr. Hinn die gydin-ir maellj. 
Heyrdir |>n nn ilicoptiile fyrir licit (""l «'' t*u goiir villa 
hul^ingians. Tlicopliilus svarar. Ek licyi'di :: Ok t-f tiann 
er ^elta et fagra fyrir lieit crnandl ^a skal ek nlla liili 
vera eptir lisns vilia gc randi ok lionuni at ok sc >enandi. 
Sidan fellr Iiann till foia liofilingians myrkranna ok aa 
bans liinu svivirduligu kne at oforsyniu kyssandi. liinn 
versri anskoti lalar. Sidan |>u vill ininn madr vera. |>a 
r.eiladu ihosu [lann er maria fiiHldi ok krosFcstr var. svo 
ok skaltn neila niariv niodr hans nied rtillu skiiri ^at 
gpt-andi svo ai lion megi piiga til tavlo til f-in hafa. enn 
mer iata. ^ar cb |>er alia ►a virding veilandi er ^» vill 
^igia. Thcophiliis gerir sein aumltgt er fra arli segia ok 
sno lirygdarSRintigt at lieyra. at liann gerir sue oheyri- 
lighan glxp* ok storan skada sinne saal. at med ^eirri 
Bomv hingu soni liann niantii sinn saal gndi veilanda 
lada til eilifra fngnada i paradisuni. leysta af aulln giandi 
fyrir itiiskunn liimna koniingsins ok lians modr marie, 
bindf hann nn linnn ena slerkliga. diofMniim sam vin- 
nanda. at hann iiilar olliiin fyrrsaiigdum pukins vilia. 
sik med f'^s.^'mi liieiti ainlKkotanuni iindir gefandt. Enn 
drolni vorum ok lians lielgnztv modr saarliga neitandi. 
ok href med slno insigli fyrir ^clla it fordxmda verh 
uigerandi. Eptir ^rtla gert er sliiii |>inginn. fnra dloflar 
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liigDaiul j brolt vi iiiiuiii' lil^rkiindi yi'u- ^v^iMim sinuiii 
tiigrl. eon sa itiadi- ev yfirstigr niui-^ iiunJiat siiiiia 
vvina fifr lierr mikit tictlang i oroslu Eiin vcsall lln'o- 
(iiiis fer lieini meJ gydiiigiiiuin hignanili. af siiium ul'o- 
nun ok gy|>inglnnin sinna lidiiei/.lu |>iick[ii]iii[e. Enii ^cgEir 
uin niorgninn oplir. koniR sendimeim byshups a riiiiil 
iheopliili mod breCuin liuor up|> broliiiii uk yllr lesin 
er t>nnn skliniitg lialldnndi. al byskup reiknar sig inis- 
gL'rt bafa. at bann siiipii nockarii lima sua tiicrkilign 
persona ^ar er alb skilia tbeopbiluiii presl sinuni tieidri 
ok virdingii. Ok Ml <'}'%*•' »t aaii diiol sknl baiiii null 
^au inetoi'd ok storl' aplr t-ijifjia edr nii'iri sem fvf var 
liann bafandi. Vidr |>e!>si br«l' verdr lliL-nphilus liardla 
gladr. ok lekr a(\f ailan fyia stelt ok cud meira ok 
aUl 111 bvKkupi t-iglaiidi t>at er bann uilde ok suu Inrigati 
limn i vaiki vunddariu^H- ok aliygluiii b.-iniligs mi-lnadar 
leikanili. at etgi hoglcidir liann luii dauda dag bans, vdr 
biiat cjtiir mun koma Enii iia hinn gndrioki gydingr 
ketnr opt leynibga lil fundar nit-d ttii'opliilum boa la- 
landi. Se nu theopliile liverl epiir IHe ;>ii hefir af mei- 
letit ok niinnm meistara. Theopbilus svarar. latar ck ok 
niargar t>ackir gerir i^k I'yrir ^itt I'ldting ok goda bdueiztu. 
No lida suo Tram laiigir timar at lianns lif dagnr ero i 
^iiiliktim heinisins rursatlduni vdinndi ok i biuo nicsla 
boppi halldari.mar leikandi aa bion sefra aldr. ok atla 
Inii t>a er vslyrki tit'llztiis boidir it bann Tusliga gei'- 
anili. No Iter sua til einn titna med H'"'^ <■! ^■■"i «■* «■ 
vill dauda syndu<,'s beldr at bann b-Idivlli^l ok lib-, at 
lionnui koma i Itiig [>i'ir lulir Sfin yfir liaiin liafa lldit 
tyi-st ^r IT liiinn itai' nied basilio I niikinn vcg. ok suo 
t>ai- CI- hatin misli Pit vjnting alia, ok licr ni«d inituiiz 
bann iiucrsu niikit bann vann lil Acinar virdiiigiir er 
nu bcfir bann ^a er neitadi gudi sinum ok bans inodr. 
en lok \id slundligan licidr braatl lidanda enn tsplir 
lifil eiliTar knalir. ok al endadri |>csb,i beims virdiiigviiiii 
brigi!/,le vt.ioI»nda. Nu vcit Iiann sik lientan liialpinnc. 
(ik daiidin koma innn, ok lieliiiti fvrir biiil uk upil shin- 
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danda. eld i^t-lighl. ok hnedilict o (t«Ddin med luyrkri 
ok gniatifig lanaa. Ok sem ^essir lulJr koma lioDDm i 
hug. lekr hann nu heldr ai \xgia drcinhil ok idraz beisk- 
liga. ok mxdir sik i fausium ok vokam ok aa basDom 
ath ligia. ok larnodum sua oied laarom lalandi. Buat 
skal ek liinn arslogazsli madr nr af mer gera. Liiart 
skat ek ^sa fan t^re^ngdr af slor ghepom al ek vinne 
Itialp aiind mtani ^r wm ek oeitadi allzvalldanda gudi 
drotne (A )ausDara Iteitosins ibesv crislo ok btnne bel-> 
gaztu mcf mariv mfkdr lians, en iaiadi at vrra ^nell 
fiandans ok girnlumz sua lil stoodl^ra meloada at hafa 
elld ok eilifar kiialir med haos aarum anDanheiini 
Hiier madr er sao sterkr al hcimii ond miaa or diofuls 
bondum. Huer favrf var mer at leita fullings ondir ^an 
enn vooda gyding at a6a standliga virdiog enn gtala ei- 
lifum vnadsenidum. O O sod. meinliga er ek sladdr. ek 
glaladi liosiDU. faoo ek myrkrin. Vei verd mer ve&Ium. 
Hvi seldag aaoia ond mioa i brlvilt. Hveriv skal ek 
auraraa doms degi »ara ^aer sialGr englarnirslanda skJaN 
faodi. ok varia 6ddz sva reitlaatr at olla lauss se um sik 
Hverii skal ek H> fubtogs bidia. edr bver muD mer mis- 
kona. Sanbga engi |>*ial engi ma beir en sialfum ser 
Eon er roiskunsaror gud litr ^essa manz idran svo beiska 
af binum hiartans mei^ium gaogaodi. sendr baoD {>vilik 
ord i haoa biarta sem ber eru fylgiaodi. Nu H> scg>r 
baon at ek baG oeitad droloi fflionm ihesu chnsio maa- 
riv syne ok sua henne pa skal ek H> ^1 benne kriupa 
mislnnar modrinoe dyrdrar futlre ok bidta afollu biarta 
ok fasla i miisteri bennar lil |>ess al ek odiimz naiskun 
fyrir bana aa doms degi. Enn bverium vxrnm skal ek 
bana blezada fulltiogs bidia. Veil ek lil hvers illz ek 
vard minn munn veslogban baTandi. Edr bversu mina 
bxn hefiaodi. edr bverrar syoda lausnar fyrst bidiaodi* 
H) i annari gretn brasdiz ek bersyndugr bana misku- 
nar at bidia. fai oitandiz at gud se mer svo reidr at lo- 
gandi eidr af bimne komandi mane drepa mik. t>vi al 
cigi maa heimrinn miua illxko bera. O son aumi ond 



D,g,t,.,.d.i. Google 



ttiiii. His u[)]) ^u al' iiiyrki'um. f<^itii cr t>ik ^i'ipii ok leila 
Itossins. bid t>u meyna mariam at lion {jrfedt t>ik. ef ^ii 
^orir eigi at bidia siaffan stolkonginn iliesum sod hennar 
binn ogrli^a doniara. vist matlu >ar \iia alb oitgan mann 
beHr hon brir lilil t-ann sem aa bana befir kallat i siaum 
naudsyntvm. Eptir |>at fjrir Isetr bniin nlll vpraldbct 
slarf. ok fer til kjrkiv dyrligrar ok jafnodum reinnar 
meyiar inaiiiie. far fnstandi ok noit ok dag aa baenum 
verandi. ok t^ess bidiandi at modr blmiia kongsins se 
bann afollum fyr nefndvm Iiilum leysandi ok af fiandaim 
-tiltaulv frehandi. lida sita fram xl. daga ok notla. at 
ibeophilus bidr vaflaatbga nied biarlanligri idran ser 
luiskunar. Enn cr bli-zut drolniog bitncris ok iardar 
oskaiidd tnair verandi. saiinn guds modir sannan gud ok 
saniian niann fsedandi. bvgun liarm|>riinginna. Ok saiitin 
von alba veiitandl tnaniia. liir ^essa manz laar. ok bans 
bseiiir beyrandi. ^a keinr bon eiliOiga dyrkiit audsyniliga 
lil tbeopbilum. sua talandi. sem her spglr. Heyr madr 
segir bon. Hui veitu sua dirl'r at bidia inik tenndar all/, 
fu ncitadir syni minum graedara belmsitis ok mcr. Hu- 
ersu ina ek Itia i aasionii sonar mins at bidia at hann 
tyrir ge6 ^cr syndir saa binn sami er fu vesal) madr 
neitadir. Ok bveiiiim b^etti skal ek trcysTaz at bidia Per 
miskunar frammi slandandi fyr bans ogrligum domstoli. 
svo Bcm ^u ert nu glaladr. Mer er ok miug leilt at vila 
slorar meingei'dir frani moli minum elskuliga sync, er tu 
fvi diarrr allu |»ortL' at b>dia mik aarnadar. ryrir t>ui at 
mer |>ickir allt fat mer mis bodit sem botium er. Nu 
med fui at fu flrkkiz min vera furrandi ok aa mik til 
b»na Tubings kallandi, {)oi fyrir gef ck fcr altar mein- 
giordir vid mik. fer er fu uart gerandi. fui at ek el- 
skar alia krisliia meim einkanllga fa sem med reliri tru 
ok reinnu hiarta eru til mins musieris rennandi. ok feim 
ollum skal ek ok minn elskuligazsti son miskunandi. Nu 
vertu slyrkr i finne tru ok stadFnstr aa bfenum ok my- 
kium' sua reidi sonar mins er bu;di er rrit laalr ok mis- 
kunsamr Pa svarar llicopbilus. Heyrdii cilifliga bleziit 
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drotlning himios ok jardar. Iiaufii Itialpariiinnr nb breiddr 
Tadmr niiskiinarinnar. veil ek 8t ek lieGr misgert vidr 
^ik ok einga son ^init drotlitm uarn sua at ek er eigi 
niacligr mtskun at (aa. enn rvrir [>a greJD ^rda ek t><k 
ok son t>inn miskunar ai bidia al ^ar Tinna/. nog dsemi 
lit at ^eir allii' sem syndanna liafa idraz ^oait t>eii' bale 
adr slort brotir. ok af gengit giids bodordum. |>a bafe 
Kgar niiskunina odiaz fyrir milKIc sonar ^tns. Ok ef 
cigi veri sen yiir bol syndanna af gudi. ^a mundi binn 
illi konungr i niniue ok allir menn bans fariz liafa I 
syndum sinvin Enn ef ei veil idran lil gagns. bversu 
hefdi raabb portkona boltiz hafa Enn ef skipun vcrl ei 
sell fyiir af giordiinar hner.su befdi dauld konungi- bia- 
alfaz hafa. sa er badi feel i borclom ok manndrap. ok feeck 
likn fyrir idran sinna, feirus liofdingi posttanna neitadi 
^rysuar drolne. ok feck likn synda fyrir beiskan gralt. 
var sidan settr. guds binrdar sliornare. biniins rikis Iiickia 
geymandi. ^ui fyrir >ess) idronar epiJr demi. ^a trcyslnmz 
ek at bidia t^ik modir nlirar milde ok mjskunnar at ^ii 
serl fyrir mer syndngrnm bidiandi. Ok inik vid lauinara 
minn siertandi. )>uiat alll ^at er ^u blseziil villt |>igia. |>aer 
son l^inn eUkuligr nan duol veilandi. Heilug m;er inaria 
eilifliga dyrkui giids getara. satt skiol lil sin kriupandi 
manna, suarar bans orduin. med niolandi naegd tniskiin- 
arinnar. sua l^ilandi. laladii niadr syne minnm ^eini er 
fyr vartii saarliga neilandi ok (lu liann guds son veranda 
med fodr ok helgiim anda rikianda. ok koma munnda 
i enda beims at diema lifandr ok datida ok muntii |>a 
miskunn faa. fyrir minar baeair. Tliephilus suarar. Hiiersu 
skal ek lata fru niin. allz ek bc(!r aadr saurga^r miinn 
minn i neillngu sonar t>ins. Sxtl ma;r maria niselti. Gacktu 
at intingi Son minn er sua miskiuisamr ok maltugr at 
liialpa syndugnm. at baiin lietr engan fyrir (araz aa sik 
kallanda med idran ok retiri (ru. TheoFilus lekr |>a til 
orda med lulu Iiofdi Ek Irui aa einn gtid i b.ilagri 
t>rfnningii dyrkanili. drollinn vorn ibesnm cbrislum lif- 
anda guds son fyrir veraldir boiinn af fodr vtimbrirdiliga 
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m.-inn onlinii. ok af lidgum anda gclinn ok ri'ildniin af" 
^er llecklaiisi mey. oss til hialpar synJugutn. Hann Jalar- 
eg algervann giid ok algervaoii mann. hann let scr 
soma at pinaz rvnt- oss. Sinn blezadan fadm aa krossinn 
breidandi. ok saaran dau[>a (>olandi. ok i lord grallnn. up)) 
risaadi. ok til himna sligandi med t>ui lioldi ev hann var 
aF ^r breinusztu. eilidlga dyrkadi taknndi. Sa mun koma 
at diBma tilandr ok dauJa ok gialda liverium epiir vcl- 
leikum [3e$siin] iatareg ^ssum Ij'teg af olluni hug ok 
biarta. Ok |>essii iaalin^u pEci-du mik sel mxr maria syne 
i>inum. ei fyrir litandi mina basti heldr leysandl af allfi 
illzku. Hualcit guds modir niiskunnar full, suarar iheo- 
pliilo Fyrir son minn elskultgan iliesnni cbristiim ok 
fyrir pa cisku er ek Iiefir aa kristnum monniim. |>a nitin 
ek ganga fyrir bann til bans fola fram fallandi nk ^css 
bidia at hann miskuiia ^er sua at hann .se |>ik lilsinnar 
hiardar aptr ^igiandi. Eplir |>elin fagnadar heitt bucrfr 
inaria aa brott. [3nt uar i lysing. En tbeopbiius uar i 
kii'kiuiini t>ria daga aa basnum matlauss nk gret sarliga 
ok bardi aa briost ser |»ar til at niodir drollins kom til 
bans sorgmods glcdiaudi hann med ^uilikum ba!tli sem 
her sfgir. Heyrgudsmadr theophile si^gir bon. t>aurf vinnr 
[•er idran t>etta lid hpfir fik neiit t>pr. t>pgit liefir son 
minn taar >in. Er fat saattar gerd ydrar aa midall at 
hann virdir engis lidiiar nieingerdir. enJa bicgdiz t-u 
honum aldrei sidan. Tlipopbilus verd fcgnari cnn fra megi 
segia sna lalande, |>ackir margfaldir gerir ek ^er allzva)!- 
dandi gud ok f'unc bnleilri ok eitidiga blezadri modr 
mina lausn at t>id gripul mina vfsia ond or diofuls ualdi 
ok bi'utut svira m'tns andskota. ^iii skaiek aldrei hedan 
af ydr bregma?, medan ek lifir. Hcyr t-u bicn mina beilug 
drotning vejt nier enn af nvio |>at fulling' at ck nixtii 
na af iiandanum bans enu banselta breni. E>iiiat t-^'t ^<tl 
brsediz nu ond min. Sidan skitia |>an. bJrir ibeophitiis en 
! muslcrinu t>ria dnga Enn maria drolning kemr at ho- 
num sofanda ok legr rilit aa briost bonnni Hann vaknar 
vid godan draum ok vard allfcginn Vin .n.-.-nin nar.lnillins 
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<U^, f(T baon u fund H'U.iips falbndi lit Tola hoDoro 
ok rplir !rad<^>ull allca at bard s^iandi boerso gads 
MKkdir u>r Ikmium fn brr.iti^ nkknn TeitaDdi. ok ritit 
b\-sl.ufii r&*aJi 111 H^ *t boo- sea hnrir te miskuoar 
moJnaa kJiarMli. bjrelap tr^r mm) brrfnu ok Ixir Isesa 
r>rir aV^^lu o^ Lannaa ir*^ alta fjr sagdan euveotum 
t<«ssa iu»aU. lof* mm allir hxdi kartar ok kooar nafn 
*;ih1s ok Kaas TViml'urait* Hiodr ncv laariani er sua 
tuJrIiga lull malli linna IStiiiip ■odli vid allan lyd. 
[>\rkae<^t» rcT drolliaa i«m ok bass baleita modr fy- 
Hr Sana aiil'dc- M Kann iill ngi fUnda srndiigs manz 
beldr *■ bann Iridmiic ok 11^. littd mi algerva idraa 
ok laar ^u rr ^mdir f^oa af noanaai ol gen ODdin 
sum baiiari. UoraK fjtd*di xL d*sa ok ^aa afguiti It^oiaah 
j^pmlld. Mta na madr bsladi xL <Ui^ > anstcn marie 
ok r«c^ likn Hio slona bofud ^l^rpa fTriraamori bennar. 
Tbmfilas laa m» iordu nrdaa bi^up pmEcadi lorandi 
god »f ollum bug B\<^up bad bana brama ritit ok suo 
gcrdi baoB. «dii allr Ivdr sini^ nedan kirieeleyEOQ 
uted ragnade Sidaa for oaesa (nm ok tnk ifacopbilns 
corpDS dotniot. eon nnUn (ok annlit bans at skina sem 
sol. t^ loTudo allir gud rna af m\io ytir er Tid uoru- 
Sidaa tor gndk aid iheopbilus ■ M kiriia cr maria faafdi 
aiiraz hoDum ok var ^r ^ria daga ok lal oad sioa aa 
beadi beilagrt ^rraoiaga ok sflfe Bane sods modir ok 
leid mcd slikri drra bedan af beimioe lil gods, var bann 
grafioo i |>eiin uma Had. loTum oer allir bleiada mey 
nuriam ok beooar elskoligban son er sno Traberaal^r 
iarlciDcr er gcnodi med riliruni gud domi rikiandi eioa 
gad ollu slvraodi. per iDfioita secula. 
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Maurg daeme dyrdligra iarteigna fru sancte marie 
alyrkia tiiiok hioriu sj^ndugra manna til mikillar uonar 
gads mjakunoar. Enn |>o syndizt gudlig m>Ildi ok saellar 
luarie naliga Framar aullum dscmum i ^eirri myskunn er 
t>au giordu uid t^ann mann «r nu skal Fra seigia. I noo 
kur« borg agaetri aar eino mikils hattar byskup. tiann 
hafdi med Bier marga Honuslu menn. ok giorizt ein- 
kannliga uort mal af raedis manni byskups ^rm er teo- 
philus het agii«lr ok miok ssemiligur i sinu Frammrerdi. 
huar Fyrir byskupiim leggr sua mikil meiord til bans at 
bsedi gefir hann honum i ualld andliga hluti oc ueralld- 
liga. skriFa ok skipa auUum hluliim eptir sinum nilia. 
bann neytir ok sua ^uilikrar sxnidar alh haFa aull vt- 
' ces byakupsins ok heila vice dompnus at eigi digrazt hann 
eda drambar sem sumir adnr ^eir er Fyrtr (>at ern opt- 
liga med haadung brott kastadir, or ssemdinne at Mr 
kuDua eigi i hoi! at haFa. betldr var t>essi godi niadr se 
^ui lilillatari sem hann uar ! meiordunum haerre. siio- 
rnandi Fagrliga guds hlord t>at er at skilia heitaga kristne 
med hofsamligri slillingu ok biatpsamligre kenningu ble~ 
icadra guds bodorda. uar hann aF t>ui hlarialiga elskadr 
aF raeira manni ok minna. t>uiat liann uar uld alia mi- 
ukur ok myskunnsamr. Stdann giordizt sua med guds vilia 
at Fyrr sagdr byskup aiidazC. Sem hann er greptadr er 
^at allra manna uile alh tbeophilus uerdi byskup. t>uiat 
aullum lyd uar kunnigt huersu mikil gudhrsedzla birttzt 
i bans giorduni. |>ui giordu ^eir sem kosninginum til 
beyrir sam|>yckiliga eleclionem aa uidrkuaemitigum tima 
ok kiosa tbeophilum Fullkomliga siuum salum til hirdts 
ok stiornara. huar Fyrir korsbraedr kirkiunnar senda ski- 
Olliga menn med breFum til erchibyskups er conRrnlera 
a(ti kosninginn ok nigia byskupinn ^at breF heilir dccrc- 
l«m ok hefir t>u)likan kosning sem liier ni.i licyra Vir- 
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..''j!u;uiii leJr t* iici-a nii:jm iua btriUiivtj aH;il gtiWs 
■ntif.unn. i^lrrar bor::jr tv^iin.-i" «nJ-> l.tilljiir bnrtir 
af ;-«3 >i!!ir c.t^irul) I'-sj ■j'wifisa L'»i!ai scm sLiilldti^.-t 
r 3>il[iiin I.'Miihi ck sii> n-ikinoi li^rra lil hi-rrilya. Mn" 
lima aem nor L'rti.i u.ir hirj li^ri skipal hrrr flautb 
fordam dot* b^sLups kciIjt Diina:ttrir. oi liaun iiar s;e- 
mcliga grepcailr. lomu-j ui^r sjmjBu i uorrapvluto. Irac- 
t(rand« huero ■!.>;; uH;r tLtllitiim ill nffoa al kiosa by« 
Ldp i staJ liins aoJ.iJ.i. i<k trni uivr hatifJam daginn 
.tladfest. kaulIuJu aler aitir snm^Tc&liga epiir kirkiunnar 
Liu^um M bnrJr iiora rr t'-^i uorn uid ^nn lima ai 
aa nefncl.inn i!j^ sk^lklu ^ir kixna lil bvskups kosnin^s 
i nort capflulum ok a.i H^tm <)ri;j;i luta?^!!). )>eiin sem 
skiflJir iiorti iiilldu ok maliu Mr koma. ok at aa kal- 
ladri heib^s anda mvikunn. kustim u'ter fvrir bans 
ibl»sir mrd piDiim uilia ok tiinu k:pniz(a sami>vcki lli^o- 
(iliilum oi'i til bvslitps. ok uurr kirkiu hirdi. skynsamann 
mann. dvgdoganD- forsialann ok Kpmili^anB. ^anrf uin- 
nanda kjerkdoms. ok >rirunMlis tiilzkii. aufliigaaa ok 
retlDisaDD at itemda reltirUe uorrar kirkin. iH-iskvgnanD 
ok greiDtlit;ai)D bxdi i aadll^iim blulom ok Deralldligiin]. 
>'u III Nss al fylgia franim sagAa rlrciionein fyrir ydr. 
senduiD ner brxdr nora lilillaitiga ok godfu.sliga bidiande 
vdrat fadc-rni al f-ier tiirdizt al styrkra sagt rrende erclii- 
hvsknpligrl raubsemd ^elrre scm hxfir ok lil hryrir. ok 
lit sanninda hier uiii setium iiier fyrir {>e»a bn-f capi- 
lula uor« insigli. Sem hcrra byskupino briir uid tekit 
brcfiiiu ok yHr Irsit skilr hano hiiersu maLligr sa inadr 
er at uera byskup seni ^iiilikar dygdir heEir med ser 
sem nil iioru greindar. ^ti! comGrmriar bann kosninginii 
^gar i siad. ck giorir bref lil theopbilnni errliibvsbii|M 
cfriis al liann kn-iiiv lil vigslu aa iirdfkiixmlii^iiui lima. 
Enn er brefinn koma lil bans aT erchibyskiips halTii 
b<-lldr hann h'im nidri leingi. (.uial lifs "iar'na tiildi liann 
<'igi i |>cnn.i pimkt byskup ucrda. hum- fvrir liaiin due- 
lu'r sina Tcid allt t>-ii- I'' "l Ivdrinii gengr al lioi>itni 
uiirre mtd linrdiiidnin al lionn ' sLi.K- \)n». f.aiin lala. 
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^a til lyiUins siiii. Giorc-k sun iipI iit jiicr ^uin<i;jl mik 
fipi lit at itcra byskup. t-niat ek kcnni mik nn .-i)la ae^a 
oniakiigaDn sua bafum stell. iiiiiiir niier ok t>ai<i'r i alia 
slHili ^at LinlM Gcm adr iiclir ek Iiaft ai iirra vice dom- 
pniis. Enn |>o at liann lalar slikl. kcmr liatin fiungtio 
iiid fvrir akefil lychins iitann i sla<l iierar hann at fara 
aa rum! crcliibjskiips skorlir Iiann cigi foroncyli baedi 
Diikit ok iiegtigt. |>iiiat Ijdrinn Tagnnr iiii lii.-inaliga ok 
girnizt at urra nxrstaddr uig&lunnc. Sein ^elr kuma aa 
erctiibyskiips gard bidia nocknrir {n-gar of kirkiunnar 
linlfii at iiigsia ihoophili fare rratiim sein fyrst. Eno Iiann 
standnr i mole med nullum liug. falland! flatr oidr fyrir 
4-rcliibysknpsins lieii- ok hauiidlar t>a sinum haundum bi- 
diandiz undann sagdre sieind ok |>uiiga med slikum or- 
diini ok audriim ^nilikum. hcna iiiinn sacti se^'u- hann 
Ek bidr ydr faudiirliga milide at ^ier seiid mik eigi 
undii- Inskupligann uanda ok |>unga. t>tiiai [>i<irmr saem- 
dar cm ek omakligr fyrir allar grcinir. iiiial mun ek 
dirl'az.t mega at taka sliorn yfir drottinntigre Jiiord ok 
geyma tiennar med uakurligri atiyggiu t>ar sem ck liefi 
enn eigi sialfr mimit at fordazt syndirnar. No sua sem 
bann befir ^annueg fyrir crcbibysk opsins fotum Jegit ok 
bidz iindann oa allar lundir. talar ercbibysknp sua til 
bans. Medr {>ui son mion setgir Iiann at anlluin uitruz- 
lum monnum ^eirrar burgar synizt t>u bellzt til fallinn 
bysknps lignar fyrir goda rauo er ^u befir adr gefit 
aullum monmim ok nu af annari halfiim selizi t>u un- 
dann sem mest mattu. t>a uilinm uier eigi skiolt eda 
oforsialiga uenda uni norri giord, belldr gefum uier ^ier 
nn enn al nyiu t^riggia daga rum at {>u tracierar med 
sialfum t>ier buort lielldr uillu byskups dominn taka eda 
resignera. Eplir ^ria daga lidna uar tbeopliilus kalladr 
inn i consistorinm eri-btbyskupsins. Ercbibyskupinn liaor 
^»n fyrir lionum aa mai^a ncga at bann skull sam[)yc- 
kiazt kosninglnum. enn bann er allr lunn same sem fyrr. 
^uer neilandi nu i siduzstu at giorazt byskupinn. Ok sem 
orebibyskup sicr stadfcsti bans sua ouikianliga loDtr bann 
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kiosa annanD b^skup med beztti manna rade vigiandi 
t>ann sidann ok til sinoar stiornar med blidri btezan 
beim sendandi Nu sem t^essi nyie bjskiip liefir liiiiin 
lima setid aa stolnum. iierda til nockiirir aT bans bci- 
monlrgum klerkum at ofrsegia sagdan tbeophilum. ^ar til 
at alia fjrre ssemd ualld ok uirding tckr byskupinn gior- 
samliga af honuni. sua alb nidr settr af steltinum. beCr 
hann cigt meira uid at uera enn sitt bus ok berbergi, 
Sem bier er komit r%ir oiiia allz inannkyns bian slae- 
gazti (iandi fangsiad aa t>essum manoi tbeophilo sua at 
med aullum udum sinoar prettuise tekr bann at koosa 
bans hiarta liaande fyrir bans augum builikr bann er 
ordJnn eda nialii iierda ef bann hefdi uiliat. siaaodt a 
bak aullum bludira. heBr lalid uice dominatum. ok er 
nu ^ar Tyrir einskts uirdr af maunniinum. idrandiz gcys! 
miok yfir sinum t>uerleika at Tyrir ogiptu eakir iiilldi 
bann eigi tilbedinn byskups dominn taka. Af t>uilikum 
bluium fyllizt biarta bans med sua odismiligi metnadar 
girnd ok ranglxti at ►ar fyrir gleymir hann sinoe slad- 
I'esli lakandi sna oviliirligt rad. at bann i sagdri (>raung- 
ing saekir eigi gudligt traust. betldr manoligl Fullling. 
girnandizt meir ok akatllgar stundliga (illotning. enn ei- 
lifa dyi'd nk tiiinneska virding Enn fyrir t>a sank grim- 
mazt diofullinn sua miok aa t>enna maiin at bann au- 
fundadi bans fyrre ucrk. aulmosu gxdi boguseri ok 
margakyns sidlscti. enda fer bann miok bauluadr sua 
sierkliga undir sig brotid bans biarta at alia blutt uirdir 
Itans einsbis bia t>ui sem at fa ueralldliga uirding ok 
fyrir laeir sua baurmuliga sidlaetis regluna at alldri bir- 
der bann buadann at kemr |>ess battar uirding ok full- 
ling at hann fai ssemdina. |>ui snyr hann sinu biarta a 
bak aptr. ok hugsar nu innuirduliga uni buar nockur 
gatldrn madr mune sun gilldr i sinne kunnuztu at bo- 
num megi bot 'iiinna. ok af t^uiliki umleiian kemr bo- 
num i bug at i |>essu saumu borg var einn ebreskur 
madr. ^cssi ebreus var futir af eilri illzkunnar sua sem 
hinn ucsli uillu madr. ok bafdi morgum drekt i holuiti 
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eiliCrar glatanar med sisegd ok preitutse sinaar Oxrdar. 
ok ^ana suiksftmdar meistara girnizt hann nu licim sse- 
kia. {»uiat sua er liann nu upp geysir med broddi hie- 
gomligrar dyrdrar. oi liaan brennr i metnadar girml 
liinnar fjrre uirdingar. gangandi eina nott aumr ok 
yftf sliginn til lierbergia |>essa mikia gudu ouinar. ok 
gem liann kcmr at herbergis dyrum knyr hann htird ok 
beidir iuDgaungu. ok inn genginn er liann skiotliga kendr 
af ebreska inanne. Ebreus ser |>at t>egar aili hann befir 
mtkit angr innann rifia. leidandi bann med sier i ber- 
bergi ejti sua segiande. Iiuert er erende t>iil Iheopbile bin- 
gat tit min Enn hann til iardar fallande fyrir ^eim guds 
ouin sua seigiandi af miklum modi. Ek bidr t>ik at ^u 
hialpir miane uesoUd med t>inne uel ok kunnattu t-uiat 
bysknp helir sett aa mik mikit brigltie. lakandi af mier 
allt ualld ^at er ek hafdi fordum. huar fyrir fokin er 
aull su mannuirding er ek hafdi fyrr. for ek |>ui hingat 
til Hn at mier ^tti |>u altra manna likaztr. at uinna 
Dockura hot aa rainu mate, uil ek oc i aullum btutum 
^inum radum framm fara. ef ek ma |>ar fyrir faa minn 
heidr. Nu sem hann liefir [tannueg lalat. t>tkir ^im dio- 
fulsins lim gydinginum storliga usent um. at einn af 
huse bins krossfesia fer sua lagt fyrir hans fulum. bidi- 
andi ^r hialpar sem ecki uar fyrir ulann fats, ok 
tilleiding eilifrar glatanar ok suarar hans ordum med 
^essum Useul Hygg at |>ni iheopbile. at jtuilik uerk sie 
nockul mins mattar. eon ef |>ier er aluara at |>u iiillt 
her orda fulllings bidia eda leiia sem ek er t>a uil ek 
giarna fylgia ^inu male sem ck kann ok flyiia ^at fyrir 
minum herra er ualld hefir t^uilikum hluium at skipa. 
maitu nu M^gar uid ^ar Iiuggazt. at ek a;lla hanu ueita 
^ier buat sem t>u uill hann med lilillEeli bidia Nu kom 
til min adra nott i sama tima. mun ek |>a uera forgaun- 
gu madr (•inn aa gard mins heira. ibcophilns ^ackar 
gydinginum fyrir au)t sin ord Adra nott sem allir menn 
eru i naadum. fer hann miok leynitiga til herbergis gy- 
dingsins. gangande med honnm fyrir farandi ul af bor- 
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^iiiiio Kl))'t:us olat' |><i lil lians. Iiuat scni ^ii sier cda 
hcyrir mikils i [>essari fcid olla/l ecki. t>al cinkaiilign 
geymandi at eigi hlifir ^u t>icr med krossmeike ^uJHt 
^ess liailar [ys^\^• freaiitizt cigt iiiidir lians nafnc. Tlieo- 
pliiliig iaiar giarna bodna hluli fullgiora ^eir gaoga si- 
dann t^r til sem Fyrir Ki't> uerdr einn sko^r ok riodr. 
I t>ui riodte synjzt ilieopliilo fiolment ^ing. aa midiu 
|>ii)ge ster liann etnn sua sem upp siliaodia domara ok 
baiiriliiigia aa uegligum sioli. hafandi koronu aa haufdi 
ok skryddr kiingligu skrudc. Vm liueifis stolinn syntzt 
lionum sein standi liuitklxddir menn lialldandi i siouin 
liaundiim digra torlisa med breoDUDdum logum. ok auu- 
guann l-iunusiu mann synizt honum sem skorte. t'ano 
sem hauTdingia l)yriar at haTa. Eau bier sanaazi t>at sem 
I'itningin seigir. at ouinrion liker sig opt eingli liossins 
^iiiat baufdingi ^eirrar samkundii cr binn gamle konungur 
eillfs dauda diorulltiin sialfr med sinumaarum beluilzkum 
aundum. Glalanar leidiogi bins aumazta ilieopbib. gengr 
^cgar framm aa ^iiigit ok fyrir t>anD sem aa stoliauin 
sitr biit'igiandi honum mcd knefalli. Hofdiaginn tekur 
bononi bildliga sem kunuiugium ok kuntium uin ok ka:rum 
liddara. lalandi sua til bans fyrir hueria sank leidir ^u 
(>enua mann iiingai lil nor SRm t>ier fylgir. baun suarar. 
iifira minn setgir lianti. ^essi niadr it fyrir drifinn. or 
aull bans ssenid fyrir uitiskipii nyuordiiis byskups sla- 
darins. Enn bann befir ^ui litillatliga sott ydarn fund 
at bann u^eniir ydra milldi ser fulitingiande. er ck ok 
niikilliga bidiandi. at t>ier sieut bonum uel takande fyrir 
mina H°nustu langa ok aluoruliga ^tr lil uirdandi. ^ui- 
likum (luKninge suarar sua baufdinginn Sua kunnigl 
sem t-if" •"■ buat lil Iit-yrir uof rike. (>ikei- oss undar- 
ligt hui ^u llylir t>ingat lians crendi. bnern slyrk eda 
Oulining niun vk uciln ^essum nianni sem ^ionar gurli 
sinuni ok er sua gagnstadllgr minum laugum Enn ef 
bann gSmizt minn ^ionusiu raadr at uera ok reiknazt 
niilhim minna riddnra. skal ek iieita bonum buat er 

bann 
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hann kson Hggia oU framar ena haan vill bidia. Gy- 
dingrinn snyzt ^ Itl theophilum sua talandi heyr ^u 
nu be'iglr hann huersu iiiinn berra er nu |>egar pinu 
tnali myskunnande ok mtukliga takaade. bygg at buersu 
hialptn er reidii buin e( ^u giorizt bans uilia biydtnn. 
theopbilus suarar. beyrde ek giorla ok uil eg giarna 
i;iura biiat er hann uill mier belht bioda ok fellr til 
fora gydinginnm ok bans baufdingia biiliandi myskunaar 
yfir siiium uesulldutn. konungr daudans talar |>^ til 
ehresba mans. eF |>essi uin |>fnn ok foronaiitr uill at ek 
giorizl bans fulliingiare t>a neili liann ibesuni mariu son ok 
tnariam modr bans t>uiat >au em meslir ininir ouinir. 
^esea afneilift^ skal hann sinni hendi skriTa. ok eiginn- 
Jigu fingr giilli iirsiglande ok sua giort sidann inier i 
hendr faandc. Sein tbeopliilus beyrir t>>iil'k kosta bod 
diorulsins. gengr fiandinn sua framt i bans hiarta. at 
eigi oltazt hann fyrr sangd odxme at freniia ok fullgiora. 
ncitandi sinn skapaia ok dalfa myskunnar modrina. eigi 
at eins nied orda framniburde. Iielldr sun miok med uerki 
■tvrkiande. at ^e&sa sauniu neiting er hnnti med sinum 
haunduni skriTandc ok sttui (ingr guMi itmsiglande. ok 
innsiglat dioflinum i bendi- faendi med miuklaetis kosse 
Tramm seliande. til allra aurabuna fyrir ^essa giord undir 
(landans beit ok matt ok uerdleik heilande. Eptir sua 
suiuirdliga giord sem nu malli heyra snua opt greindir 
foi'onaular heim til berbergia gladir af sinne glatan ok 
daligi daitdans rramm hrapan. A iixara dag epiir sem 
sagdir iller hlutir bnfa adr Trainm farit (im noltina glorir 
sagdr byskup sina menu aria morgins til tlieuphilum. 
bidiaodi hann koma aa sinn gard. hu^t er med guda 
vilia ok Toraia truizt ordit bafa Enn er hann kemr i 
byskupsins herbergi ris byskiiptnn upp i mote bonum. 
retlandi badar hendi med blidu yfir bragde. setiande 
hann hit nssia ser, iatandi sig sekann at sua uel reynd- 
ann ok virdingum tdheyriligann hefdi hann nockurn tima 
brott kasiat med hradrxdi. ok |»ann annann i sett er 
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inianr oar nukligr. ok Mii'ikHm ronl auDgum hselli 
samuirdiligr. feM baiur cnndar ordmn sem oa Dora 
greiad ok indram fleirum (jrir renanDduni skipar bcrra 
byskupino iheopbilani aptr i allsOD beidr ok tero er 
iiana ba(d« fordam. >ar aa ofaoD Ic^ianili meiri ssemd 
ok agaetari ok miklu miaiare eon hsan haMi ttrr ^uilika 
gpent aa ainuoi daogum. veilandi booen oalld ok yfir 
bod sua Ixrdra sem teikmanoa. ^r med skipon ok (or~ 
sia andligra hluia sem likaoiligra. akorlir hano no huorki 
innann Tarra daga lofne pcDninga epiir Binam nilia. ^aiat 
^aa gardi bysbupsim er hann upp baGon ySir al|a raeoii. 
uill aa ok bner otadr sua siiia ok sianda sem baoa 
uill. ottazt gpysi m!ok at tailm i Imd* reidi. Nb sen bano 
kemr i ^uilikann puakt k«nir Gaodans ^ionnsru nadr 
optliga lil mala aid bavD> faiaB ebreski mink leyBiliga 
■aa segiaade milluBi aaaara tuta. lai fier or bag gang* 
ibeopbilas bnerBU margfalldligar Hickir. ^u ert Bkylldagr 
minuoi hern at giora fyrir saa odaallda (smd sem na 
hefir baoD ^ier aeilla. eila ek ok til aangra aDoara 
launa af ^er Tyrir mina (jitgd emm ^u sier bonum 
sem dygguaztr. ok i yckram maldaga tern merkaztr. ja 
JB sagdi lheo|Ailut. seoiuliga ma eh ^t mana at ^a 
fjllgdir miou malj uel. boar fyrir ek giore ^ier ^ackir 
mai^Falldligar ok biarialigar. Af ^ai me merka huersa 
tbeophilns uar um lioia kalldr i siDo hiaria atb godl^ 
beilags anda mytbuan. taki i godra manaa hagskoti ^ui 
mai^falldara lof fyrir bans tdrao ob yfir boL 1 ^essom 
blutum er ok aa liiaoda huersa hiroDeakr fiidir belldr 
kongliga oaiomn ob bans giordir aier i hnefa. ^aiat ef 
ouinriDo hefdi sialTradr uerit i siaam illoilia ^a round! 
baon eigi bedit hafa sua laagann (iuia. hetldrdrepit bann 
M Ngai* ■ Tyrslu neillann ok med sier dregit i steyptao 
hradum bruna eilirra buala. Virdanda er ok i saugdo 
efni buersa tofsamlig er gads- ^inmaede uit maaniaa 
ok hiiersu ouirdannlig er bant ^inmaede med myskann- 
seme. ^uiat bann er ta sem digi uiU daoda synduga 
maoz. bdldr at hann leidrcllizt ok life, bier synizt ok 
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M tnajfinn igiomr alUrcifliia si«rl moii .gitdialniatikmn. 
■t cigi megj hasm > aptr btterfa okisaitp verda iilid sino 
diajMra «f Jiannijdnant i ^e»uni licieoe miiktiga. »ig iaiainde 
nel oh g«dmahnliga jiftr betande. iNuluin ibeopbUus befir 
litim Ihnai sAadil jpfir greioduin^ mettiftdi ok niefordum 
DHoniat allztulldandi gud med Gtnne ai^^ftkunn ^irra 
godra uerka scoi aafdr uicedompnus- baTdt margfalldliga 
framit ianan fyrra lifdaga. siHiradRdi heilagrir kflslae 
med rettri rnuksemd gudligrt setiniaga |>ui tlxK hjmiieskr 
koDUngr t'^sa manz hjarla med Iialeitri innleidzlu sins 
otla. klanckuaadi kallda iord sarrar samuitzku med 
himnetkum bita. gclando' honum uidrkomning greiodra 
glwpa ok mei (^ui Btne/tti driMtins er uppbaT ipekinaar. 
er- nu inn lEwnio- ]i.-hi3r(at.tteopfaUi. hunr megi ordum 
Bkjvabdilagd antbk'Aihtuwhiil ^ui»t t>eHsi sala pJnir sik nu 
K^ap saacligtim <beiBl£cik:,^nf»i. glaepa. huyraade afuegut 
•mil id irettfsr- upprbu-'> IfegiMdeiScm, meat seka sam- 
uitkmj bwgsaadi aa grat .ok aanBa .g«isiiitg Riltfrar piDu. 
^niat'iiHi «r benntr «uga upprisiti liJ aj'nar i huersa 
luTiBdiKgt fbrad hua hcGr falli&i fyrii' sua otkraamligan 
Qlta : hriaithrar pinu. gangr sseligr gratr Cramm af hiar- 
tann aa er .faUkomliga-pinir aadaan lil rettrar ylir botar. 
hHer/.nMgi ordnin: skyra Ner miklu auiianer ok brigsle 
sen faann t^gr aa' sik du naed ant ok gratit ok naed 
guda uilia mlad't bano sua uid tialfenn sik. buart niun 
ek fara glsapa fuMr. beat mun ek uillti- madr ok vesall 
boat man ek gtora farokadr af olyGan illra falula. at 
ek megi salina beilagiora. buat mun ek rads taka aumr 
ueslngr cr framdi aua mikit odaeme fyrr obeyrt i uer~ 
alldiane neitamli drotlinn minn ibesum chmtum rikianda 
Itonung i himiriki. ok bans ssetustu modr fru sanclam 
mariam er at uerdugu Iruizi myskunRar herbergi. huar 
fyrir ek g^ordumxt daaligr dJofulsins ^ra;Il i betuite med 
t'ai baaluada brefi. Ha M buer er sa s«m mina sal mun 
frialsa. or fiandans baundum. ^a er buo leidizt til faeluitis 
brend ok buadin elldligam bannduni. buat uarmier uerra 
enn stekia b«im ^nn bauluada elMz mat ebreaka mapp. 
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Mr ^k uissi adr at liann uar fyrir dcEmdr. ok af beiUgri 
kristne ut kastadr. fyrir sioa diofuliga glaepi ok gaHdra 
er hann heRr i legit langann tiina> Sie. ^uiljkar erosaemdir 
t>cirra er Tyrir lata lifanda gitd. dyrkandi dtofuliDa ok 
cru hlydnir lians uilia. huat stodadj m!«r tiinaligr stettr 
lidandi uirdingar. uei mier tleslugum ok glspa rullum. 
Suei mier syndugum t>uiat ek glatada salt lios drottino 
ihesum chrisium. sligande i myrkra groF. handgeoginn 
(iandanum. Iiuer be(ir lieyrt t>Aillkann kaupmaon sem ek 
er uordinn. selia anda fiinn i heluili. (akandi hegomliga 
dyrd Tyrir ok liila fegrd. Huat mtin ek andsuara fyrir 
niik aa ogurligum deigi drottlm'. t>« er allir hlutir era 
naukllr i atigliti droilins. hbat miin ck £egia aa |>eirri 
slundu er retilaiir knronaiti, enn ek Tyrir dxmuzt. huern 
miin ek Tulllings bidia i ^eirre nauifsyn. huer mun mrer 
myskunna. rctt eingi niadr. I>uiat ^i^i er H"" f>'g" Cyir 
annars rramferdir. sem huer helir ruitt at ainnd soara 
fyrir sialfann sig. allir munu giallda goda fibyiisetiii utaon 
ek einn sem anlluin er gla^pa fullari. Enn er hann heGr 
^uilika hluti trakterat miok leingi. stadfeslir tnilldr ok 
mysknnnsamr i hans liiaria. sleypandi i hans skiloing 
siyrkri iion. reisandi sina skepnii eiginnliga bro(t fra 
eilirri glatan. Iiuar Tyn'r theophilus tatar baa taed ^essuiii 
hselti sem hter maa beyra. fjo at guds oiiin ebreski inadr 
leiddi mik asllaiisann ttl ^irrar oh^fu at ek neitada fulT- 
komliga giids son droirinn uorn ibesum christutn T^ddana 
af flecklaiisri modr. iaFnaTin bl^zadii mey Marie, ok ^r 
med sialCa mj'skunnar modnna. skal etc eigi ^ui belldr 
fyrir Icggiazt eda atiruilnazt. Ek skat kriupa (il t>eirrar 
sauniu di'oKins modr. beilagrar. faiirtrar. gauftigligrar 
hana eina skal ek mier Tulilings bidfa med aullu aOi 
mins biarla. fauslr ok uaukr ok baena balld skal ek i 
bennar mMsteri aan aflati giora. ok alldri fyrr upp gef- 
azt. enn ek uerd fyrir berinar arnadar ord uonar madr 
aa doms deigi Med hueriu hrarta eda biiilikre samailzku 
miin t'k hrsra saurgar iiarir. iatan'de sua'thEera drotlning 
ok dyrdliga. Iiuerra Rynda mnn ek fyst bidia fy^ir gej- 
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oingar. e\-^\ mn ek lilt hrxdilr uera cf ek nttsall ok 
glicpa fullr. her mik of dirRiga (il at eilJr af litmnc 
brenni mik med miiiu ranglaeii- ^uiat likljkl er at heim- 
rinn megi eigi bera i sier M ■ll<> hitiii seni ek giordi. 
Ok enn latar hann sua Suei ^ier ueslug sala. ris upp 
(>ii nu af nayrkrum ^eim er t>ik tiaundludu. ok framm 
fallinii bid modr drottins uors iliesu chrisli at liun Itkiie 
^ier med sinne tnilldi. ^uiat mattug er liun at grxda 
|>in saar af aullum siukdomi hier met) .styrktzt h:inn mod 
trausti uonarinnar nidr uerpandi allar fiulskylldr uerall- 
darinnar renDandi til mu5ieris heilagrar giids modr marie 
drotlniagar xl. daga ok naita fastandi. |>ar med gralandi 
ok framme liggiaiidt fyrir liennar alltari hulj^azla. se si- 
fellt med hiarlans styo ok angre sier niyskunnar bidiandt. 
framar en skyrazt megi med nockurum frammburdi. ^uiat 
bana hrxdili^a oltande at (landion mune bans sal med 
aer til beluilis dragande huar fyrir bann kityr knaliga 
myskunDar portJd med griote laranna uul lu'lande at 
modir himnakungs befir bsedi til ualld ok uirding diof- 
nlaiDB gaupaer sundr at leysa ok ^at broit at (aka sem 
hano truir sik adr fiillkomliga hallila. Eptir fyrr grcinda 
x). daga audlazt bann frsegann fagnat fyrirsln tar ok trega. 
|>uiat honum synizt aa midre nott fullting ueralldarinnar 
buinn skyling nakandi manna til bennarsylandl. kristinna 
manna uidr bialp til bennar rennandi ok lausn hertik- 
inna. lios myrkranna. likn kualldra ok buggan barm- 
^runginna. drotlning uorsaunn modir guds. bin skscra/.ia 
msr maria eiliBiga bleaut. Synizt honum i fyrsli sua 
senD nockut reidulig. talandi til bans sem bier fyl^ir. 
^u madr seigir bun bidr mik dirfliga at ek miine t'ier 
uid bialpa ^ar sem ^u neitadir son minn heimsins grsedara 
ok mik er audladizt bans modir at uera Med liuerium 
bsette: ma ek lianu brdia fyrir gefningar sua odxmeligra 
gl^epa. builikre asionu mun ek lita upp i mote balei- 
lazta domara syne minum |>a er ek bid fyrir t>ier sem 
adr neitadir bonum Med buerium liaeiti mun ck frammi 
standa fyrir bans ogurligum domslolc. ok minn munn 
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'sTj-gdah'^ ^riV liieln^liiHii' Mnar edk anilsra; Ettfi Au'^llt 
^t' '^i{i9,'l>o'i*''il(- aiiite'ttik niiok nWkir^H tfefru it^Hti*!; tru 
>.!'mitl- Viir'lt' ^^' ^al ^artik 'fyHr'fcla ^ieif> >a'-iBiKlu sett 
Wtt-'t^ii'^bi'fi'r f illbti; ifiier gioi-i. >uf«t- rft^ e^a tniok 
lii'F^rniia raabria"iyn bu '^clr Suit 'utidir biillcIF <ok oiys- 
Viinn' d'rof'tlDs' ^InS ihesa 'chHst! kthat- imDs einkantiga 
elskandi |>a inest seih renna til mustem thins med reliri 
tru ok hreinne saniu!tzku. H>ni aullum ueitir ek rnll- 
ting ok uid liialp i siniim nau(}s}'nmm; n»randi ^a miDum 
liaundum ok uin fadtnaadl elskuligutn hslsfaungum. Eno 
fyrir afbrot manna uerdr ^ opl)i{;a at sia ok hpyra 
beiskleik sonar tnins. Nu er eiilkannliga t>Ter naadsyoligt 
Bt bidia stadfaslliga myskuunar med erfidi ok pinu hmi^ 
tans, ^uiat ek skal med ^fer fraitimi Manda fyrir ^m 
baleitaiilu domara seni ba°di er milldr ok reltlatr son 
mina ihrsus christiis. konungr alta ncrallda. (Sessum drott- 
ningarinnai' ortfum suarar sua tfaeophtlus. Sennilrga drott- 
nlng niiiin iafnann blezut. senniltga drotmiog rain, haufb 
ok huilld flyandi manna li[ ^n. Ek' ueit aumr madr ok 
uesoll at sua grastiliga liefi ek misgiort i moti H*ir ok 
^inunri eingeinum syne drottae uorum ihesn christo. at 
ek er eigi'makNgr myskono ath Taa Eiin ^ui ()irHd ek 
drotiinn miiin. ok ^Jk blezudu bans modr uxgdar at 
bidia at ek hefi dsetne af ^eim' monhum sem fyrr nns- 
gtordu uid alniattkana gud. enn atrdluduit sidaun synda 
lausn fyrir gioifa idran Med baeriu herd) niniuke bial- 
pazl. nema idran uaeri'selt afglidi. ok mai^ir' adrJr.Nu 
droilning min s£ta s^giV tlieb^hilas leidir ek>uitik'mys- 
kunnar d^eine mier Tynf-' fm^liolz atrgu. haadann af ek 
tek fullkoniit traust ok auruggn uon minnar salu bialpar. 
ef ck giore niikiliga idran fyrir mina gl^epe ■ augliti 
^ins sieia sonar. Saug'dtim Trammburdi tbeophiti. suarar 
drotlning himins ok iardar. heilug msr maria einkanliga 
blezud ba:di i sal ok likama. audlandizi Tyrir lifaiida gad 
frabiei'iinn riumnut. lata nu maiJr ' seisir bun at sa son 
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sein ek ^1 aan Larlroannligu riioue ok TaKlcli ajn barme 
toed obrugiinum mpydome er chrislus son guils lifanda. 
hiiern ^u salugr nflLadir fyrre. iaia Mr med hiarlaliga 
at ban» er t(9mandi, lifandi ok daudra ogrligr domandi. 
liueriuD) gi«UdaJKlJ. fftn ek mun aert^ fyr'tr ^er bidiandi 
at Hn triM> sie ejgi tri'OtDandi. ok niinn ssgiazti son uird- 
amli- ^ina idran hr«ina ^iggiande Til ^sara orda stellar 
iui^fru marije suarar sua tbeophilus. He^rdu drotlning 
mia saelazta blezut eilifliga- buersu ma ek syndugr ok 
gl^pa fullr miao aattrgano niunn til gudligrar iatningar 
upp l^pla. eigj at eios . upp raeltr ok nidur brotino af 
uindz bj'l biegomligrar dyidar. hrlldr baurmuliga af 
fletlr. hiir ok skyling- ^at er at skitia krossi droiiiiis 
mips ok bal«ilu siormeiki skirnarinnar. boat ek fnllkom- 
liga (yr'iv smadi ok Ira mier rak ! odiemiiiga glatpskii 
minnai' neitiogar. Ok buersu ma ek dirfazt henna at 
iata sem adr neitada ek sua baurmubga. Heilaug mxr 
ok fleklaus guds modtr niaria lalar ^a enn til bans. Gcf 
fier gott trauGt ialandi bfanda gudi ^uiat hann er mys- 
kunnsamr at hialpa syndugum monnum. sannr gud ok 
aannr madr eilifr ok oumrsediligr. Med ^uilikri drotl- 
ningarinniir aeggian ketnzl ibeopbilus meira vid af binum 
inztum. rolum sins binria enn med nockurs kyns ordum 
megi ut skyra sua seigiandi. Ek tniir. ek dyrkar ck 
uegaamar einit gud aJmallkano. eillfann ok oumraedilignan 
faudr ok son ok hfilagann anda Ek iatnr med hiarta uk 
miione drottinn . uom ibesum cbrislom lifanda guds 
son fxddann ouairstdiliga af sinum baleita fedr fyrir al- 
lar ueralldir. enn aa siduzlum daugum gelinn afbelgum 
anda i ^inum skxrazia knidi bin llecklausa mspr raavia. 
fxddann med saunnum maDndomo af ^intim obrugdnum 
meydomi. Retina iaiar ek sanann gud ok sannann mann 
er fyrir uoru skulld syndugra manna H>ltdi saklaus baund 
ok bardaga spoil ok spytingar. sar ok suida med sialfri 
dauda kuul krossins. Ek iaiiir med fullri Iru at bann 
reis af dauda aa fi'idta deigi epiir ptnsl ^ina ok sieig 
upp til bimna aa feriuganda deigi med sama likama sem 
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hnnii tok af ^mii helgnzla bolide liin nisetaela meria si- 
tiandi til hsgri lipndar almatligs guiU Taudr. ikomatKli 
relilatr domari lifciidr ok dauda d^ema^idi. Med' ^essatr 
iatning bidr ek ^Ik en saetazta giids modir. at ^u offrar 
inik syni t>inuni. ok fyiir liter inik eigi syndiigabn ok 
gliepa fullann hetlags anda laj^kunn af fletiann. helldr 
sier ^u mier drotlning- myskunnar/ Nu sein lh«o()liilu8 
hefir |>uilika hluli lalat tekr milldi full marm fessa 
latning sua sem nockura yfir bot misuetkans. ok med 
^ui at hnn er uon ok uis huggan kristinnn miinna. me- 
datgaungii tnadr sins b^rzada sonar ok syndugra manna, 
talar bun sua til bans Sie nu seigii- bun fyrir skirnar 
siormerkj er t>u tokt t nsfn) sonar mins drollins uors 
ibesu cbristi. ok fyrir t>a myklu sainpining er ek hafi 
mfd kristnu Totke. skal ek rraoim kriupaudi til Tots 
sonar mins liggiandi {>ter myskunnar bidiande {>iitMt «k 
er ^inum ordiim nu truandi. at \m uilir hano uera ela- 
kanili ok houum alia |>ina daga ^ionaodi. Eptir fet'" 
lysir af deigi. buarf ^a su bin blezada druilning htiim 
til unadseoida blmneskra fagnada- enn tbeopbilua er enn 
aa bxn t>ria daga i inusteri guds modi', stadfastliga til 
guds bidiandi ok bans signadrar inodr sinnar beilsu uien- 
ting sii'r bidiandc ok sua bidandi Eptir sagdann lima 
birtizt lionum i annat sinn biort ok bl<?zu( kristinna 
manna skyling. aullum helgum bclgari medr SStri raudd 
ok blidiiin augum sua tit bans lalande. Htiyr t>u madr 
guds sagdi bun. fin idran er opinberut i guds auglile 
skapara allra bluta |>uiet fin tar ok bienir be&r bann 
fegit nied minu bsena fulllingi. ef fu sladfestizt i sua 
godu ucrki sem fu betr gudi uodir minu uitne. Theo- 
pbilus suiirar |>n. senniliga drottning min saelazta ok bin 
sa:iazla skal ek oil |>au mal uardueiia dyggiliga ok stad- 
fastliga sem ck bet nu syne |>inum griedara heimsins. ok 
med |>ui ul |>u crt min uernd skyling- ok vidrhialp til 
siyrkingar godra hluta. skal ek miaa frammiatanna eigi 
ominnigr uera. t>uiat ek ueit |>ik auruggaztann styrk 
maniianna uera. huer usentj um alldr i {>inne myskunn 
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sa er h«eyktiK( ^itti'nh. edf^'liucr Tkid nied (irpinu liiaila 
- ^nto godgirnt). ok var iicfanri T^ir lat'inn. liu.-idan ek sai*- 
Hge syttdugr. bidr ellirnhn hiiinn ^ihria'r bifzadrar mi'lldi 
ok myskunnsr *( ^u din'tJr mier miutta sampin!ng min- 
nar tfcelfingar er suikJhn ok bfokh- Ii^r sua sem i saar- 
ralln diupe nednrliga dretttr. at |>st batibiada nekanar 
bref Mm ek feok di6fF?nu'iti ^alfum. " mictii tk fvrir f-itt 
fnHling gldd^ oc fagnandi a'ptr iiera takaiidl Eptir fyrr 
gremda hluti ImcffV syniii brolt fVa honuiii annanu li- 
ma, leidir harm cnh fram'ni aunnr f»rtu dtegr gralandi 
ok Byiandi at almatligr einu.illdz drotlino: ok bans dy- 
razta mndir tixre lionitm t>.it aetrandi. sem hann i aid- 
uzlu uar bidiandi. ok sua laiiiigiim lima liduum birtizt 
bonunr enn Hvitdt okticilug niojr ok oDecbut guds mo- 
dir i ►ridia sinne seliandi fyr greint neilanar bref fyrir 
briosi lionutn sofanda. frissi myskunn uerdr hann sua 
feiginn at hann skelfr allr ok plprar. ^uiat t>ack1seiis an- 
dinn hafdi uarlii rum i brioslinu sa er med birnannligri 
girnd afggiar ath leyna cigi uerolldina sua storiim uer- 
kum myskunnaritinar. helldr boda ok seniiiliga franim 
bera Tyrir utnnn hrsedzlii nockurar kinnroda. allzualld- 
anda gudi til loFs ok dyrdar ok hnna signudu modr tit 
sEeindar ok uiidtngar. A nxsta morgiiin eptir ^elta nar 
heilagr drottins dagr aa buerium theophifus feraf greindu 
musteri seellar mane framm til t>etrrar kirkiu. sem sialfr 
bjskupinn fljtr messu embsetli. hann hlydir nirssu framm 
yfir gudspiall. cnn sidann fellr hann til foia byskupi 
med auMu litilla'te. byriandi sagdann euentum alll fra 
upphaG ok til Mss sem ^a uar komt't. hier naest syner 
theophilus byskupi stalfum. ^at sama neilanar bref med 
insigle. bidiande at ^ai upplesizt sua at allr lydr heyri. 
Sem ^i er grort. ^ylr upp mikit kati allz lyds. tofande 
lifanda gud ok bans signudu modr er iafnann uirdizt 
sinn mysknnnar fadm tnoti )>eim at breida. er fra honum 
snunir uilia til bans aptr huerfa. Enn er byskupinn fser 
bliod fylldr miklum fagnadi. talar hann sua. komit |>icr 
allir kristninnar synir at sam^yckiliga dyrkizt af oss 
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myili-Kn pk milldi drollioB uors ibera chrUlj. K.oaiit>ier 
a4Ue as Uffwdi jantAigatr. k<wit Ner ftUir cUkdJigH* guds 
■y«>rj..s}'Dgia«di ,feiini«gH9 yiqnfi »<■> eigi uiH dauda ftjn- 
dogs nwfu. IteUdf at, iMnn li& til l^idittUu siima visuer- 
Iw. komil fier iicwd'- inmir .pk ^iajt fliotyirke idFao- 
ariqiwr. «flg»Ddh >sa^Mun)« Mrjo .w,.«Q4aDjii,friaUar i>k 
*y* djfugtigH kieilwiii. igioriit *t .iwM mnlr JuMMri «»a 
•»ior , G«oramni#r -idlir'Pant »m-H qwwa^Ufqnda gudi 
nargFsUd loF »)(.,» eodiJ^gW Inpkir <ir.:Jyrir. troadarord 
•iiutar laettf i»«dr -fifijtckadnir trieyjsr nwria dreuniogar. 
tok baDD blidliga liWc4r uiN» tii sio«ar myskunoar. feasi 
mser ok modir biDu sstazli auUdi brtinnr milli guds ok 
maPDa. giroelig u9n.godrar'a3awH.:.boil]dar stadr pindra 
nuinna. fessi blezut .i^ngfru bapti;*^ nidf braut. laoga 
ok .nida bauluap maBDligittr <|iattum. buAr Tyrir bun er 
uordin saunn burd til eilifrar JnafflUpgu. uorar bienir 
offraodi i augliti aios blazada aouar ^xgar giorandi. oss 
syada fyrir gefningar bidiandi> ok giof oendaligrar mya- 
kiuinar figgiandi. Ok eon talar bjiskupinn sua Minzlu 
uor biroirikis drotlniog er i ^ier vsDluin ok til H° Qyum 
naest almatkum gudi. ok til ^in uor augu app lypiande 
aa nalt ok aa deigi Mk heJlcande. drottinn iiorn ibesuia 
cbristum dyrkande. er af ^JDiint btezada meydome uar 
IWdaode breinum ok oskauddum beraadi Edd buat mun 
ek bera lala eda seigia urn bans droltinnligann beidr 
flda tBT» era ^in uerk sannliga nikil drotlioa. aaa mat- 
tulig at eiitgi tutiga ma ^u rramm bera makliga Sen- 
Ditiga en» ^in oerk mikll drottinn. |ru!at sua sem moysea 
laugmadr fa«lade zl. daga i eydinork forr eon bsna ^aegl 
,h«iJagt Ipgio al .aa tteinapiollduRi skriFat med ^inam blea- 
•da fingri fftsladi hessi brodir uor xl. daga i gods modr 
anusleri nudlandizt syndalauan ok fyrir gefntng i ^inu parnt 
Sannliga bodar ok kirkiunnar fngnadi i dag ^al sein sei- 
gizt i ewangelio aT munne husbondaus til sins sonar er 
glutrandi hafdi i brott uerit. sidann til sialfs sins apir 
horfil. tak id bezta kliedi seigir bano ok skrydit son 
ininn latid golt fingr gull boouni aa bond, prydit fair 
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b*it5 gei^in' sllbt(ts4i!ini. «fc butt om sanrilluridu fagMHt 
rmdh beflla'in-'kr&sum' at irter g]ediiun« allir snnanB, Ms* 
fagnddC'^r-oM 4'yi^- |>Nltii tnyt^antt - dnMlhi^ vafce^'i 
d«g. fuiM ' b¥M*ii< - liut-- eaJrliAMiltf er tyrr v»t 'daoAr. 
hiiBir Fyrff-^ier-sie Ibf ok dyhl smimI ok uitdiiig. hrapir 
«1i «^lft nk« "S« same 'HSr oh mkir *in» al|aMti|r ^d 
n*n alfdr aldlr «ei4ttid*. AllatlH •liin* w ^slitt^siwi tai«iv 
Hiilikd bluti l^j^ flKo[AiIUB.-'iitiltMlij;a fyvtr fMum fc^^- 
kups. offrtDd! ' ikan-a'r - bcanW- HMd sannri godfyse Ena 
eplir lyklada ba<n ok blezMi t>y«kups bydr baaa ibto- 
phitum. upp At risa oh Mt bsnlsada bref t elldj at 
brenna sua at *))r lyA- SEde upp aa. htiat er hann fyl- 
)ir giarna. Ok «t< lydrin* step 'M>ar stikoar hit bau)uada 
bref kallar haan- b^i-re itjddu sei^nde k irie eleygon med 
fliotundum taruni. >ap' til wm l»ytikup giorir eodaligt 
signtim pax uobl^(»m. gangandi sidann til beilagB all- 
taris Oytiandi signat ^mbeelti guds. i ^ssari saumu mpssB 
bei^ir ifaeopbilds. titillatliga bolldi ok blode droltioi uors 
ifaesu chrtsti. er aan duol uirdizt audsynt at giora Fyrir 
sina milldi hu«rsu ^ssi madr uar algiorliga ftialsadr af 
fyrra synda myrkre huersu makUgt masieri bann aar 
uordinn ^irra er lysir huern msnn komanda i ^luia 
beim. fuiat Exla samleiBging gads ok salarionar. iioltar 
likamaon solu hmriern; med frabaerre fegurd sinnar a- 
syndar. buar Tyrir asiona tlieopbili var sua biorl at sig^ 
radi alia mannliga ftatluro nu Hg^r ^^ iardriki. kallar 
lydrinn eon at nyiu kyrife el^gon. loFandi sannano gud 
er uirdizt ueroIMitifle berl at giora bucrBU syndugr madr 
ma (agurliga ' aid ' sktliait sina inisuerka Sem fimuntu 
giord er ntfi-'tbfho'Aigf gads nin tbeopHilus. aptr J stnfa 
guds modr ttt^kerit gtoratidi stnar bsnir um ^ria' diiga 
med binne tneslu godfyse: Erin eplir ^at gefir bant) pai- 
ceoi ollum bisedrum mrd ast ok saunnum fridi saa 
beilsgr uordinn sem einn gads eingill uel Tyltaodi rit- 
ningina at ^ar sem ferr uar ranglaetid rikli nu reltl^etid. 
ok at gtordri hsa til allzualldanda guds ok bans sael- 
uziu modr marie droltningar. tidr bann sailliga Tramni 



D,5,t,.,.d.:, Google 



jt H-iM hniL":iri v^rivs scri ci hannr hlninkii hil- 

«■« kfri:^ for fciija»r: ■W t m .. ^T'W ■pfiiM i hucrri 
aiiatnM skri-±< haam z^iM^m tfiJa. Ml cr at skitia 

Bed and ot Llai^ >»■ t^wi and wm anm anl- 
B(KfB« I fiaJi f'3(b »■ hcna Aci^ <&■■!■& ^ris mm. 
aa cr ^tAt ok h ctg^ a jada iir ecfc nkv obb dmatt^ 
'od. ^r flBifla II mil iixulmw i lf» 
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33e HTdropliUo. 

^ En provastar' var ii cicilta^ d. xx. xv. ri*. am* 
vars h:crra'. ok ra;. allom biscops Eembitam sua* vcel 
(ok villierlika)' at a;ne biscopen d0^an viMo han 
allc biscop* vaslia. han htel ^copbibis. ban st^nr sagh|>c 
biscops vald. ok sagtx- sik laia na^'hia at ^«m s^slom 
ok skilpsom ban* f^trra'" haf)>c ok Ixt annan liouare" 
biscop var^a H t>i£n' biscopar var^' halVe ^eophilum 
mindre* man*, ok raenrc ban' sins' :pinbiiis' ok proucnto. 
^ f^ophilus tok ei^b' sik' bscira ra^ ii tiarme. vian en 
iu^a disewls anbu|> lok ban |>xr* lei at ban mate sin 
he|>ar ok vatd atar vmiia H Ju|>eu' coin l^ftm saman' 
diavulin ok t'eophiluin. oc at' |>eophilus vi^ar sag^e g(i|> 
ok guz mo^or. oc ciisto' troloiian ok skreF ^ser iufr 
bi-ef mz sino blo|>(e) ok satle firi. sit Insigle. ok fik di^c- 
flenom inslgtilat'. ok var^ bans nian vsal man' H Annan 
dagh ^xa nacsia M' 'i*'' biscopen kalla ^eopbiluin. ok 
varMi* l>-">s baz^te vcn. ok giuar banom atar hepar* ok 
vald som ban P&r ba(Ve H (^copbilus skxmnu;^' vi^ sin 
va^a: ok cetar sik allan iiuian vi^' ongar ok vil cigli* 
alxppa sit bop ok (r0sl icl ihesum clirislum. vlan kalla 
bans niildo moh>r af ^dlo ('biarta) sik tel bialp ok tcl 
na|>a ok lel rat>a' IF Maria var banom brat tel bota: 
le^es banom vaer^ogb o vxr^ogliorn rse^' banom ok tr4- 
8le' vit-ar sigliia diiewkn. ok laena' src atar ihesu cristo 
vndi' crisino tro H ban gl0r^e gerna som bon hsnoni' 
ra^ ok b0^ gftia'. ok rjedes ^o a;ii vm breuet sua' dar- 
leka scrinai* ok vi (gifwit)': IpI var fru te^cs lianom 
annan lini/i ok fik hanom brevet alar lakit af disevele- 
nom. lel visso' at bans v8>e ok vande var Iftslar. 
^e[o]pbi!us vacnaH"' fiegbin oc' ( takade) guz mo|>or; 
ok las bievrt sinluar Hri" biscope ok alio folke. ok 
blote'° nianglit" liiaerta tcl" guz lof: ok guz inot>or. ok 
(do) t^riE>ia daghfn". i. guz rii|>i 
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wbtovwve on entousc 

Sum m»a wss mid dryoNefte>. bejisebtt sua ^aet be 
Criito wid'soc. Bod- wrist. iii(ihaailgcVntif^iii:a«7r^daa 
deofle. BDi) him «aBonmdcDe1>efinile£nMitiaaLa 'fnais Tilled* 
pbiliit.'He-d'A eh ayd'^ibtbmf fceddUKJ-TanA ^i>hi31iaii 
pinunge oo his niode' wCelttr;' onl -AsTdeadrti^to<M(na« 
cyrcan ^e. -was to )oh ^^eHB' eaiiigan^' lfat)Hi>'<gahal^(Hfc 
and d'rarbinoan swa laage-'mM wbpe attd fEOteabm knn 
FullueMsand'dlinguage bsed' od'^i heo' sylf miil intocliMB 
wulidrB him to ooau anid owstd ^iet'heo him ge^ingad 
bieMe. wid" ^ne H«ofeiilioiln Dcnaiii. hire agwnne siinu. 
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Me firtieopl^olo cltvico, 

Tliephe Archidiacone dune Citee de Cicilie taunt 
sageiiieni et profitablement goueroa les biens del Eglise 
desouz letiesque que apres la mort leuesque. louz luy 
clamerent digne po^^ Jeiifif hfi/nrt«t cil «e lynt meux paie 
desire Arcbidiacone que destre Euesque Et pus quaunt 
il estoit debote jac^ torhde -son office' tauat Tu par ini- 
paciencis qii' flODsrtla.^pn^.des enohaniltoars det bebreu& 
et fur lay .denflirttIa'.iiHl%^<do:aiwQncMKnt a grsnntnut 
dd '^ioe^ Ae.iXlaMgiitt pevde -it 'cretetste. et' cdlert* 
neiment affefma' par etcript «t lay bailla al Oiabk eo- 
8Mle eLsafaaDodoDB ^' tonta seniices et kndemaiB re- 
cooeri loaow dd ArchtdcMone. nes .test aftea revlent a 
aoy et fiit peAitenco, xU ' ittun. / et pat {^rimerBMent'W 
rciQMiJcilla a la benoite 'mtere dwux et ele doucemeat a 
luy app»n»t et lay coarorta et por lay reounola al 
diable et resort! a la grace sonn douce filz et lay rendi 
lescript qil auoit Tait al diable Et Theophe lendemaia 
en presence deuesque et del poeple en l^lise counta 
par ordre quancque luy Tust auenuz et seD merueiloieot 
touz et mercierent la benoile miere dieux et Theopbe 
demora iii iours en cede lieu on la benoite miere 
dieux luy apparust et la niorust et fu eoterre. 
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.1 (IT tii-i':.i.ini!U* iii-i. eiior hisa fobertas 
r di'toc o»ic ibrC'pJiiaiiis 

!ar< itfsr sas6e ^ua liet 

i: eiiat ii, ■fc.1 jmw od- 
iiiifir fitt-T, i,'<if £ic totie- 

s-'L-o^k Tuar sp6* ewte 
iN» riK-'a:ji& E: or doc lu 
ORE acaa W« op gbe- 
fiK'iiiex !ui^ ktbe' i. fB- f.-'.ifrt ma sint-a Smw^ csde 

Bin atr ■£!;£■".■» »» nncr-f ot ict'tC »;* tr-acij <bt de 

QUI. !ii>:i3e. «>3* !.; »Ku itrt< «Z mrc t-fff^ta »■ fi<- ■(>*- 
OiT £!'i^ <n^ IW ^T« ul «or i>«B ktclpi» *.)3c^ Op 
*uBi HI <t^ zTt-herit hen •nse »rj.Ewf .s ikiarae mmW 

l«-"**^ de» r»^ rr«>e «-»^ *' ^S '-,-of tea Lcniea dom- 
n^. cn=r «i:iii !-r».-^*^ axnr «n.-K=- » J^arrv hmmu cnde 
tc Larer irrfwofu Ejti^ »rwa N.o<«4.<=3f d*t bd brm 
•«■ r'M-^or* »-». so ;if sor hr* .-le JrtKr* mnier die 
Li (i"« <;->«J ir»Pir^-»ca tsiie_<T..V Ic iw op jiiie 
h-jr^ «■•= in Li wt-r.em »x^ie att iii a) ««t1«kI varc^ 
ly-M liw^-^.:- ■a* 6rix knctr wr-jirt- h»-ie w w» hi barde 
I -it E'jie » i *f it roor «1 (t>:c «:ai b<v -bracbirt wai 
E.vie i'M ri* »■;« rrool vo»J«- b^i.Va (We sr oaser 
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true MivatU of EHeopfidue 
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E pi SCO pus. 
Prepositiis. 
Decanus. 

PriiDus Caoonit^us. 
Secundus Canouic'.i-i. 
Tercids Canonicus. 
Quartus Canonicus. 
Quintus Canonicus. 
Sextug Canonicus. 
Septimus Canonicus. 
Octavus GaDooicus. 

No BUS CaDOtMGWfc 

Theophelus. 

Magister yn Nygromantia. 

Lucifer. 

Primus Servus. 
Secundus Srrvus. 
Sacerdos. 

Gristus. 
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tisr gbrgt t|ieai)!^clu« an 

IL hebbi" ghcwescn ey bysst-hop Ry.kc v/i bfre 
Wol druclych yar vii lueriT 
Nu vordrelet niycli dat aitbeyl 
Id sy yiT lef ofle leyt 
5 Ik wyl ilat bysschopdutn up gheiicii 
Vn wyl m.r".nyl ghfiiidte leiien 
Ke7xt ^y jiiiigbrn man 
I> dal 1jysscli»pdu wnl voi'>liinb<in 

|l»]iiuitiu Iiiril 
Here jk byii en pioriest yn dessi^ine slychlc 
10 Ik wotght; den myt nychte 

Gy en synt nn vnseoie vrDnicn 

Vine eyne muji de dessenie stychte >?uene kome 

Werlyken dat do yk alio ha..I 
TheoplieliH ys lie ghcoanl 
15 Dat rade yk dal gy ene kcsen 

Dar ane m0gbe «y nyclil voilesen 

He ys ej syanygber man 

Ey bysscbopduni kan he wol vnt-stan 

|>n|tntl' bitit 

Stat up her deken 
20 Wy wylleo vns myt yw bespieken 

Gy hereo jk spreke dat to voren 

Ik byn de erste an deme kcre 

Ik kese theopbeliini nychi 

Des sy jw van my beryeht 
25 He ys eyo so vorbolgheD man 

Dat jk eiu dat bysschopdQ nychlS gban 
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Itcame bicit 
Hi;)'e lic'i |iroiLt;st ilenkt-l &.»■ on 
Tlifoplieliis so m-hte wo! vdvstaknn 
. Dyt godf-aliiis vn allc syn gliuil 
30 Witt des kores nn my rli'iel 
Ghemak vii eie 
Des ivyl yk em iiyclir voiki'rcii 

p'muB ciiK«nt(na btdt 

HoiH-t luiiL- here hei- di^keii 
l)-M f.y .Ih. veU. wyllen ..p sprc-k... 
35 Ikn-iyt vyi wol Iheopheliis sin 
All syiieiiit koi'e yk nycht en byn 

sKcnnV fcanPHu' b.rit 
Ilciv yk byn ok ey diimhcie fjhunanl 
TlienplH'tns yK my so wol bi-kniit 
Dm yk I'ne kesen wyllc 
40 ll.-y<l« o|.en bar vn stylle 

ftcrnu craiiiric' bUit 
lii'ic Iiebbit ^-y dal ghe sivaren 
llodpt Hal fiTwe eyt nyclit werdi: voiloi 
Dnl gy thcoplieltliii wyllen ki-zen 
llat godrshits iitach dar aiie yorlczen 
45 Ik en kese syni^r nytht 

Di's sy yw van my bpryclit 

4uart' tttttanit' bicit 
Nil horet Rv li.:ien ourr al 
Eyne mle yk yw laghe schal 
Theopheliis ys. so wys 
50 Ik ghein; em lof vn piys 
Uar vTTie yk dat zeg^he 
Vil ke*!- flip al openbni- 
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^11 fam (S>ttmaa. 

^tHt' tmaait^ litcil 
Oy W)ltrn jo ihtoptieliiin koztii 
Set dat gy dar ani" jo nyclit vorlc/i'ii 
55 Theopln^lus y» ry voilali:ii man 

He hcCt so tnfiQCghen leyds giie dau 
Dai' viiie kese yk syner itictit 
Dal rede yk vor \w alien scl.il 

«rtM cdiumU' bifil 
Dit ys plaalie vii kilmer 
no Wo mac!i dy wcNen jumur 

Dat gy theopheliim so stre voisam 
Ik kese erne sunder wan 
He sciial hyr jo doch byssehop syn 
' Math yt wusen an den wyllen niyn 

Mtpti' cotuttic' tint 
65 Gj liei'in jk swyghe hyr to alstylle 
Dock went alle juwer wylle 
So !■« weri*l nOiner de wylln tiiyn 
Dal lheoplii:lus scholde byssehop syn 

tfcUiif Hurnit' kicit 
Djl synt wiinderlykc mere 
70 De<i wire gh«r nneh dat ttieophetiis Here 
Kyn viiimwfr valscher man 
Del* liersedop yk em jo tvol glian 
Doeli sdnil lie an inynen kor.' w.z.n 
He kan beyde Siiyug \n Icsc'ii 

Vaiiiis (iittiniic' liitil 
Ik mot ok myne rede beghymii 
Theoplielus was gj vorbolghen an syne syntiS 
Men ni^in en was cm lo niallie 
An sleden nocli an stralen 
All dorpen nnch an weldeti 
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80 Dai' wfilder wyt yk jQmer 5«lte)tl< « 
Dal theopbelus scholdr syn 
£yn byssvho^ noch cJe here niyn 

C^Mf IfclM kirit 

nil schal my wesen leyde 

Dat ys ene snode veyde 
85 Dc wy scholcD draghen 

"Weme m^ghe wy se nu olaglMrrr 

Dat ys eyn si^lden by spyl 

Dat jk JTP nu sagben .wyl 

Wo vele miize mAgben byten 
90 Ene kalte vn eren balcli to rylen 

AIzo vele ys my vnie juwe kore 

Nu tredet alle gy liyr tore 

Wat in(iglie gy my nd wynen af 

Ik acbte nycUt "ppe iuwCcore vn uppe jiiwff staf 

yrfpsntn* bicit 
95 Her theopbel juwe grot stollheyt 

De schal jw hutene wn-iien leyt 

Jk saghe jw dat vorware 

Vii wyl dat be tlnighen optnbare 

Myt alle dessen dumberen myn 
100 Dat gy der pratiene nycht werdych en syn 

Gy hebben dycke vnrechte ghedan 

Dar vme schole gy van der prouene gban 

De»en bei-en vn dessen luden 

Des byn jk eyn ducb buden 
105 Gy hebben dycke vnkusheyt 

Ghe dieiiS vn vnvledycheyt 

Gy drena dycke vngbevore 

Liittyk SL'honrde gy juwS kore 

Juwe tyde tele gy vnder wegben 
110 Des liebbe gy dycke vn mEnycb werue plegben 

Gy hi'bben dycke meyne ghesworen 
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Jn f$9 titnan. 

Dai vine hebbe gy juws prouene vo.loiat. 
Gy hereu hebbe %f dat wolgbe bort 

•nK fliM («•■'«' n*' !■ •■•«'*' 
Ja aUo ys vnser allei wort 
115 El- theopbelus scholde in der profiene bIynS 
D«r Ttolde wy alle wedder kyaen 
He schaj bulene van vns vaien 
Vn schal ok nycbt Icnghei- spairn 

a^tar^tln* rlcttglffbAt 

Owe my vyl avn>e man 
120 Wo so scbiil jk nil beslan 

Nil h.bbe jV ghut vn ere voilorcn 

Jk weie beUr vngbehoien 

Jk hadde gh"' "" wyslieit vyl 

Nu ga jk vor ey doren spyl 
i25 Alle lyd so WHS jk voic 

Ni. mot ik bIynS voider dore 

Jk al vii drank je myl den beslen 

Nu mol jk wesen myl den lesten 

Jk hiidde wall vn macbt 
130 Wol hi'n hir wert anders np ghedatbt 

Ai.li wuosle ik eyn5 kloken man 

Gbav na synS wyllen wolde jk staii 

De my buipe wolde glu'uen 

Ha sjnei- lere wolde jk leuen 

JUaffi !■ nqgwrnantian bint 

135 Jk bvn ey iiieystev an k.lnslen ryke 
Vp (i.r •^id'-n ys ne man m>- gti.-lyk« 
An g'liialycan vii an phylozophyai. 
Vii ok an nyg'matlcian 
Jk Ian wol de swarle kunst 

140 Jn allci' btbendycbeyl byn jk voriium-.t 
Dtn diinel kan jk duyngben 
Dill he my mul biyiighcn 
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Sl)tir|if|iln« 

Ghut vii ulli-r lejrghe schat 

Ik dwyngghe ene vorebat 
145 Dat lie my ¥»*ie war yk wyl 

Alsulker kuusle ian yk vvl 

Ik !ipreke dat royt ghelpe 

Be h0uet ySnych man niyner lielpe 

Deme wyl yk rat gheiieti 
150 Wo he na myneme rade wylle leiien 

Hadde yenich man ghud voiloien 

Edder hadde he synes heren thorn 

Dat wolde yk allet tryuS af 

Viiie ghud ys my also viiie ey hailer kaf 
155 Ofte hyr ok ySnych were 

De na werlyker ere 

Wolde slan vfi weaen 

So vcle han yk an boken ghelezen 

Deme wolde yk rat ghuen ulliihant 
160 He muste oner hebben ey groler panl 

Dar yeglien sPltede he lo waghe 

Dat na syneme daghe 

De duuel des weldych were 

Ofle lie jQraer mere 
165 Aan ghodes ryke mochte komen 

Dyt hebbe gy alle wol voroaineii 

We desser heipe be gherSde sy 

De kome nu her to my 

Ik em ok na heipe do 
170 Ailent spade morghen wro 

ttl|ra|i^flss Iii)nt 

Got grutzc \w Ifiie meyster vii here 
Jk mot jw don wytlyk myne swere 
Ofte gy my de konden benemen 
So wolde yk na juwem wytlen leiien 
175 Ik byn gheheten iheophelus 

Myne klaglie kund^ghe yk jw ald.i* 
Ik was glieheylS vy ryker man 
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An papen kijnsl konde jk my wol voi-stan 
Vn an wei'lyken sakea 

180 Jk konde ok wol rechl maken 
Tk konde recht vorkei-en 
Ik was weldycU byden beien 
Sprak yk liyr eddei* dar 
It was rechl edder war 

185 Neman dnrsle my slraSen 

id weren leygheo edder papen 

Neman konde ray glielyken 

Koch de arm6 ofte de ryken 

An klokeD rade v» an wyien synnen 

190 Der yk badde wele bynnen 
Noch dar an dat yk bope 
Ik was ghekoren (o eyneme bysschnpe 
Ik siholde tp lure syn ghewezen 
Do vordrot my syngghen vn lezen 

195 Nu bebbcn se eynE andei-e ghekoven 
Owe dal yk ye wart gbebnren 
He duet my so ginte vngbelaghe 
Dat yk dm liutene ghode cinghe 
He hal my myne pioin-ne btnomen 

200 De my degbelyken pleghen lo konini 
An wyne vn nn wcyU-n 
Dcs mnt yk cy mm ml heylen 
Ik wyl ,\ar vmc aUiiIke sake duen 
Schotde yk ok ghan also ey kiiien 

205 Dal my swailykcn ys lo draghen 

Du wol [ten yk wyl dat alle waghen 
Vn werel my ok alio swar 
Wuste yk eyn5 dnnel byr so iiar 
By my uppe di'r erdi'n 

210 Syn eygben wolde yk weiden 
Myt lyue vii ok myl selen 
Syn eygtien wotde yk biyuen 
Nu vii jninef mere 
Ik wotde em beden groler eie 

'215 W;in jk gotti; ye Rhe dcde 
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42 9}ft$ftfil»t 

Dal he m^ heipe dai* m«de 
Dat jk wrrde so recblo ttf mnn 
Dat yk. inochte wedder slan 
Den pysichop va de beren 
220 Ov inyne wedde*^ tatbS syn vii weicn 

•^(«|i|tU> liint' 

Is nu yenycb d'jitel an desser stunt 

Be lialden an der helle ginnt 

De openbaie syk 

Vii kome her to myk 
225 Ik wei-de syn vndei- dan 

Godes wyl yk ane slan 

Ik bede dy bose satbnnas 

By deme gode de loC vii gnis 

De den hSmel vn de erdeo m:{i|> 
230 Dat du komest myt der spot 

Ik beswere dy by di-me valle 

Den gy vyilen alle 

Du vii nllc dyne ghenoten 

Do gy van (feme hSmele wordeii glie^tnlun 
235 Ik be swere dy by deme (flgbesteii daghi; 

Wan godes sone wyl clnghn 

Ouer alle syne wedder salen 

D;it (lu kome<it nl vnwordrolen 

Vii antwai-dest my 
240 Des yk wyl vraglien dy 

Sat^Mil btrit 
Theo[ibeIe wut mi-yoestu hyr iiiLik- 
Dat ys yuwer papen si-de 
Dat <l)i my so dure beswuien bu.-.t 
By deme gode de lof vn gras 
245 Vii alle dyngh ghe scbopen hat 
Beyde ghtit vn qiiat 
Mynscbop vn ok erdt-sseliop 
It ys yvf aNe cti pyghes doji 
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fm fan 0ttm**. 

Gy byDdtn vns myl juwE eyden 

250 Dat »y vns lef ofte leyde 

Dat wy moten to \v komeo 
Du bauest my eae llghe reyse benomen 
Ik was gheuaren yn endya 
.Myne ghesellen let yk aldar 

255 De konyngb van endia ys nu gfaeslorn; 
, Syne scle hadde yk wol vorworuen 
Dai- were |k ghei'ne ghebleuen 
Nu heucstn my van dar gbedreuen 
Alto hant dn yk h0rde . 

26(> Dynes edes worde 

Do moste yk komen tody 

Sprek an (beophe)e wat trtilKt my 

9^t»p^tltt§ feint 
Hestu fiuluer vii gfaolt 
Ik wyl dy glieiicn duren solt 

265 Den yk kan vor kopen 
Myne sele an der dopen 
Myl godes blode wait gbereynygbet 
Vii myt ghode wail vor eynyghet 
De wyl yk dy gheuen an dyne hant 

270 Ik en hebbe neyn diirer pant 
Wultu snlke pande vnt fan ' 
So wyl yk eynS lyken knp myt dy aoeglia 

Sol^nna tifil 

Nen de lede bi^lpet nicbt 

Id is vns dikke beschicht 
275 Dat wy luden ghnia gheue 

Dar te ere hist made dreiiS 

Twynlych edder doittcb yac 

So begbnden se defie dar 

An den wech to komen 
280 Dat se vns woi-den ghenome 

Is dy myn ghiid tef 
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44 . «^r«p|iU« 

Sn scliollti «criue ryitC brct' 
Vn dar to cjne bantfcste 
Also dar pleghea de besten 

285 Oe schal ald.H Indpn 
Nu Tn to allrn lydro 
De brer de whal aldus tri-zirii 
Alle Ac eoe s«u edJ-T iiorcn U-mii 
De scholru dcs beLemo *n gben 

290 Alle de ene boren eddcr sea 
Dat Ibeepbelus dcs duueU sj 
Dv yngbesegbel bengbe dar bi 
Dat de bref Tolkomen «n gbun &y 
Henglie ok dar an dyn gbulden «;i^ber 

295 Oat dn dregbrst an dcr baot dyn 
So aatwerde my br^r vn {>aat 
So iryt vL dy- gheuen alto faani 
Bcvde suluer sn gholl «rjl yl dy gbinii- 
Dar mede scbollu rrlyken leiieo 

%^ttf%dM» kint 
3ij0 Wat scholeo dy de breue mjn 

Myne wort de scbolen rechl iyo 

U. wyl dy ayobt wor l^heo 

Wolde yk dy bedregh^n 

Sane beyle yk neo pape 
305 Hoch Dcn bytsdiop noeh nvy prytlate 



Wullo wezirn myn vn<l«rd<iD 
Dyne kantneile wyl yk liaan 
Dar in m> sch«1ln scryiien 
Dal da myl my iryllesi blv(»en 
310 Da *cbalt Hxynen aldar by 
Dat Dcen Iroit mer an dy sy 
Dat dy nen man mnghe to trosle knmen 
Dime lyiie ode diner selen to wromen 
An hnnele nocb an erden 
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315 D^ iiiach ro liosti; wcnJcii 
So we vor dj brcte 
Dat he dy vni-eclit dede 
Aldus scholen wesen vijse rede 
Ok schollu my dirnS inyt dyine bede 

330 Be haghet dy ahiiike saken 

So wyl yk fnS lyken kop mytdy maken 

4l)»p^(lita Iririt 

So wal en man yo don nioed 
Dat ys liy wylen malen gliiied 
Ik byii dar vine to dy koim-n 
3'i5 Also dii wo! best vornomeii 

Dat yk tfyii deinsl ivyl wi^i-den 
De wyU d^il yk leue up der erden 
Dat do yk jQiiier mere 
Dii sprekesl also i-y hiie 

9^taf^Anf feint 

330 Nu du my wnlt dar to dryuS 
Dat yk eyiie bid' schal scryiie 
De my an myne sele fjheit 
Dar to byri yk ghai- brreit 
So SL'tioltu my l0uen opSbare 

335 By dyiicr lechie ware 

Dat du my wyllest vele gbudes glieiifi 
Dat yk inoglie eriyken kueii 
Du scholt my bcden grote ere 
Vil mnktn my to eneiiie bercn 

StaUaa* Hat 
340 ^^l en twyiiele nycbt ey liar 

Ik segghe dy dat vorwar 

Wes dii begberesl eyo 

Des scboitu hebben Iwey 

Dat loiie yk dy an dyae Kant 
345 Ik wyl dy gheue nS durer pant 
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9\ftepift\n» feint 

Ik wyl yd allent waghcn 

Wete yk mot in uLle myne daghftn 

Juifier syn vorloien 

Ik were beter vnglisboren 
350 Nu wyk yk sciynS anc tornc 

Reke my eyo blacliorne 

Eyne w«ide vii- pfruiynl 

Dill y iriy reclitf iilso ey wynl 

Ik wyl scriiien eyn6 li-aclitHt 
355 De an myne lele ffhat 

jlatiHia UBfoniit 

Er du scriit-n beghynnest • 

So dat d(t incnsctiop wynnest 

Tk vfi myne ghesnilKn 

De dar weldych syol in der lielkn 
360 So scliaitu godei vor sqkcn g}iar 

Vii synei- inoder der eynyghebar 

Se y« so kreOych vn so ghud 

Dat yk sp nycht nomS mod 

D<i scliolt voisaken alle dynk 
365 De myt gode yn deme hemele synt 

Dii scfaolt voraaken huten 

Alder $alygben lulen 

De hyi- nppe der erden 

Gode to densle wei'den 
370 Du sehalt voisaken sii/ien manfi sternfi scbyii 

De dar hichlet also fyn 

Du scbalt vorsaken alder dyngh 

De myt gode in deme hemele synd 

Du scliolt denken vn lezen 
375 Aldyn danke de schal to my wezen 

Du scholt vor dy neii Criice legbeo 

Also dar de Crystenen lude plegben 

Dyn tiingghe schal lygghen stylle 
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jViime schal zee doeii goct.^» wyll'- 
38f) Dii schalt vor beden ilyng koi-eii 
Dat zt gndes word nycht tn horen 
Dn schall kerkghank vor myden 
Neoe allemyssen schaliu snydcn 
Du en wult ze ao myne ere gheiirn 
385 De en wyl yk dy nycht be keren 
Wnllu dat allent an ghan 
So wyl yk dy to dcneste vnlfan 

Nu Iiruestn my bytteiv wort voreghtleghi-l 

AUo men jo den my^lrostyghen plegtict 
390 Dat ys my zere mysseiiallen 

Ik wyl doch voi'saken alle 

An heinele vii an erden 

Eoe wyl yk rfar biitene beschcyden 

Dat ys de sule maghet maria 
395 De yk node vorlya 

Sntaia* birit 

Owe dat s.te wort 

Dat ys my vngheboit 

Sivycb swych des wordes nier 

Id bernet my vii dot my wit 
400 Wultii syn myii tfenest man 

Godes moder schoitu ane stan 

Se ys so ghul vn so reyne 

Beheldestu de alleyne 

To eneme steden vrunde 
405 Ik niimer dy en kunde 

Ik vn myne gbe sellen dy schaden 

Se ne biocbte dy wedder to gnaden 

ftl^'pll'lti* tint 
So mot yk er«r ys vorzak^n 
Uppe dat dii my wylkst ryke iiiiiken 
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410 Id y$ my allent ghul 
Also mv It'rcl tie mot 
Also wol myt beyden voleti in den stok 
Also myi eneme dar *p 

Sal^iH* kirit 

Dh hriiest ghe sprakcD also ey here 
415 Nenf: schult gheiie yk dy mere 

Nu scbaitu spreken dal yk dy heyle 
Hyr lo byn yk ghar bcreyle 
Nu Irel dre vwie to riigghe 
Vn Irore njtht tne raugghe 
420 Vn sprek yk voizake godes ghar 
Vn niaiiaE de eynyghe bar 

S^rap^tln* buit 

Ik wyl myt dy blytien 
Myt zele vii niyl lyue 
Nu sylle nedder vn sci'vf 
425 Dal schal wesen aae kvT 

S^ny^tlai •yrah 

Ik hebbe eynS brcl gbfsi-ii'Uf'ii 
Dar mede bebl>e yk ey oidel gfaciien 
So CDgghesliyken yk ne en xnf 
My gruwet dal yk se den bri-f 
430 Desse bi-ef be dJdel also vyt 

Dat theophelus der dtiuels n-i^en wyl 

Actinia* Iitnt 

De bref be haghct my ghar wol 
Also he my lo rechte behagben lol 
Nil deoe my vy\ leuc vrOt 
435 It wyl ene v#ren an de helle grQI 
V/i wyl ene anlwitrden 
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Lncyfrr tin synen order) 

Uut lie eiiL- in: Lold^ bet hii dt'n dacli 

Dat be vns nyclit wei'den mach 

jSat^MU )»' Intj ak Inntftr* 

44U Liicyfer vns<rr uller beie 

Ik bebbe arbL-ydul recble aieiu 
Viiie eyng eddt^kn gbuden beef 
Di-n en tivyitflerc sriliiE scief 
Deme koflo yk af to vne.uni-' d,-le 

445 Myl ghobfe syne leui; z.le 
Syne sele «;(iiil vnse wescti 
Den bivF scbaltn ouer lezeii 
Is dut deiine vrol (iyii wylle 
So sent .m ghol.les'so vyil,; 

fKtifn zttfmiit 
450 Triiw.n it-»t silifti my wol behaghen 
Dat wyl >vy p byimjnen tiiigben 
ik prone b<; is wol vnse j^be vocb 
Ik wyl em gliti'ies gUeiien rechte noci 

Stttauaa (wttaait «nniM 

Ik bryiighe dv hyr rot goU 
455 Scbone kIe.Jere du dragben scboll 

S<iiiiyt vfi boidekyn 

De myl gol<le wo'lbesUglu-n svn 
Kyi ys i:y borde sirliiriyii 

Vii vy vyngbeiyn gbuldyn 
460 Dii s<:holi bebbcn to der kost dyn 

Gbi-eyd vfi gbiideii wyn 

Du scbalt de beaten etteii 

Vn til dyner tafclen Eellen 

Vn ghyf den vroweo i-eyne 
465 Edele dure steyne 
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So n-yiiel s-j dyner LuikIc 

Vii Vi-zett dy lo eneine vrnnde 

Wy wytlen allc my viYiytle var5 
Vol- linrghet wylle wy vns be war* 

47(1 Ik l.rlilie «irgel menych yar 

Nu wyl yk sor^-Iien iiycbt ey liar 
U Imii .-uhiir vii f;olt 
All TKivden wvl yk wi'rden olt 
Allent <liit dc lyijliam vni- diit 

475 D:it iiiol grlden de zeic giil 
Nil lut de ZL-k sorghen 
Den auenl vn den morgfaen 
Wy vyden acler lande 
Glie cle<l('[ inyt schonf wande 

480 Ik- zele 5l<-it docb to pande 
Se is in der dOuele handc 
Ku lat deu lycham lenen 
De zele de mM beuen 
Hen5 trosl kan yk er glieuei> 

483 Se mot in der lielle sweuen 
Weiile se root vor loreii syn 
AiidtT depen liele pyn 

StUM* Ifirit 

Be Leiiestu dat du id^ bysl 
Dat sprek hyi- an korter vi-yst 
490 Mochleslii langhe lenen 

Gliudes ivy] yk dy nocti gli^'iicn 

filftiipl)rlua bicit 

Men sjiivket dat de zi^le clefae sy 
Dm ys my lierte liarde viy 
Dc zele krankcl an n^tiii-ifn 
495 Jo doth wyl yk dat eugldren 

Der zele hebbe yk my vor wegi-n 
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^a $»» VctMit. 

DeslyiiM wyl yk wol pifgen 
Xie wyle dat yli dat ghul ban 
De tele de mot doclt vor ghan 

500 Wustc yk wan yk stilrue 
Vn dat yk dal vorwiirue 
Wor danrte de zele bteue 
Och wat yk dat nflmer lene 
Owe se mot vor synken 

505 VA in dat afgrude drynkra 
Dar M> niimer mach rouweu 
Not'li g«drs antlal be schouweii 
De dime) mot se Unuwen 
Vn St; to ryt«n vfi to hotiiren 

j»«tMM bich 

510 Be ken'-stii dat du wiill syn 

Myt ifle vn itiyl lyiie myn 

Also schaltii biyu! 

Dyne lust schaitu dryuen 

MochUi langbe leuen 
515 Ghudes wyl jk dy noch glieuen 

yritmif »mnw kirit 
Here nii wylle wy ghan spasseren 
Vn wylli modych hmleren 
Gy scholet des lyiics modyth plegen 
Gy wyltel \w doch der zele vor wegen 
5% Ik ze dm- vele hide stan 

Dar wylle wy to sumEde gban 
Lycbte wat gy dar moghen sen 
Dar \w euetu'e mach van (chen 

ft^ngi^ria* kicit 
Truwen knecht du sagbesi al war 
525 Nn ga wy hen al apEbai- 

Mancb de meghede vA jQgbl wyf 
Dar vor lutte wy vnse lyf 
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Ami*M son* Mcil 

Hen wtik wy <kn ilaoef nu bedort 
Hyr iT]o^b« wy god« wort boren 

5-30 Ey prrsrn- js Hjr op clie sle^bni 

Dar hcbbct sjV de lode by geTlegbni 
Dar lo svnl wj wol to Bale kooKD 
N>i bTrl ^odes wort dal oiacb jir vrnof 
fk r^Jc ddt up alle Uawe 

535 Dal B^n man g"lw wort wi jdwiwe 



Sit gha try hco in eodtt mhca 
Ofi w\ des bestcB konden rmmat 
Se gbvDghea al be dylle 
Vor deo pfester tS tw«^bcn rtylle 

9^*M* Hot 
S4'') Horc hore wedder dii 

y6 Kggbe war walti! nu 
Theopbelns al sljlle swech 
Vor den prester dat be syl -fUxh 

SaccrtOT jariptt »iM«aB 

IbcsDs sacb sytten eyn£ toloere 
545 Gol vor leme tos «yiie »rtde 

Vn dar lo gudm lede 

SvDc gnade my lorcdeede aho 

Dat )d gode anente sy »n wy d«s werdE i 

Ik ban ey wort to laly»e gbe loen 
550 So »ns de Ew%helysteD opEbore i^en 

Dal wjl yk be dudcn *n beijnneB 

Er wy nn der rede beghynnen 

So grotet »nse leoe »rouwa 

Hvl fyneme aue maria 
555 Dat se vn gnade lene 

My lo sprekende ey dene 

Abo dal dc bei* godes sooe 



Dcs ghe louel werde an den none 
So sprrket aue maria nn 
560 Dar na wyl yk de rede bestan 
Sunte maltiis spreket alio 
Hu swyghet vfi vornemet myne rede jo 

^k intifH »ttm» 

lliesus cristus vnse here 

De sach sytten en! tolnere 
565 An eine tolhuse opebai-e 

Dat duchle em so rechte sware 

He sprak lolnere Love myn 

Wullu e'y satych mjsche zya 

So sla up vn volghe my 
570 Also yd wol temet dy 

He volgede eme allubant 

Wyde syde doch de lant 

Er was he ef sunder opibare 

Nu gheil he an cryst' schare 
575 Er dede he vnrechl ghe lyke 

Nu Indet he den weeh to deme h9ineh'ykr 

Eya sunder wes sundeghestii 

H<H'es(ti godes niylitycheyt nycht nri 

Heueslu ro den sunden zeie plycht 
580 Kere wedder vR twyuele nycht 

Got wv\ dy so leflyken vnlfan 

Eftu ne weddpr em haddest ghedan 

Nu pvoiie aiisunte ma'ia magdaleneii 

Wo se to gode qiieme 
585 Se wns to mSnyghen slunden 

Myl leuen diiilelen ghebunden 

Alto hani do ze syk vorsan 

Oodes toi'en ze do vor watt 

Hu nyra ep bylde by konyngh danyd 
590 De Inch ansunden mOnyghe 1yd 
Alto hanl do he gnade syn6de wa% 
Got haip cm dat lie wol ghenoK 

W_v lezen an smite peters huk« 
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Dat he gudes dryit vor zok<- 

595 He »wor by Hiir? wordun 

Also gy an dec passyen wol liovdrn 
SQme dal hylglie lycht 
Ik be kenn« de« inaDDes nyclil 
Atider suluC ntQdeo 

tiOO Do beweynedc he syne srinden 
Bm wart so wcle gnaden be reyl 
Dat he der aposlele vwsle h<'yl 
Sunder nil ini-rke godes myldycheyl 
Ze ys so grot vn so.breyt 

605 Nu en Iwyuele iiyulit eit bar 

Got nympt dyner vyi gi'ote war 

Wor du an der werlde varvst ofte ght-yst 

Up dat du dyoe srinde ley*! 

Owe du arnie twyiii-lri-e 

610 Du by«l gode vmere 
Odd arme twyiielere 
Du deysl dem duuele ere - 
Wan du twyneli-st an IheMim cryst 
So bystu ergher van de duuet jit 

615 Wo bystu inyt senden o(;hen b[ynt 

Dat du nycfat en lowest Bii ma'ieu kynt 
De dy so bytter tyken hat gelost 
He ys dyn jenSt he ys dyn trost 
Du byst gbe screuS an syne vole 

620 Myl eine gryffele gar vnitiite 

Du byst ghe screu! an synehande 

He Itat dy ghe lozet van des duuels hande 

Du byst ghe screuC an sute herle 

He hat dorch dy ghe leden grote smerte 

625 Vlh wendych in wettdych openbar vn stylle 
Sunder dorch dynen Wylleu 
Wulla gnade ivynden 
Ho volghe marten kynde 
Dk wyl dy niiiner vortyen 

630 Help sute mughet maria 
Dal se werden vnt buuden 
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3n JTosi Gtcmnn. 

Viin i-riiii hoHft siiiiilen 

De an dynen dctisle ir('ri1t:n gKi?viiiii}cii 

Alle lie nil godes worl 
)t35 Myt yniie;jhcn lieilE hebtKn gli<^lioi't 

De stholen so welc aOates hailfii 

AI oCl sc wei-f varen' lo deiiie hyllej^S gre 

Ower mer <les sjl be lycht 

En woi-de so wele aflates nyclil 
(i40 Hyi- vme salygheii kide 

Oanket gode hude 

Syner gode vfi syner gnade 

Oe he vns gherne dade 

De \w hei-e heft ght:laten 
1)45 Konde wy viise lierte to erne lateii 

Sulyghen man vR- wyt 

Ik be I'lele yw sele vfi )w lyf 

Gode vnwr ailer beie 

Woi- gy jw in drr weilde kcrcn 
650 Got mole jw alle wol be worei. 

AI wor gy an den Unde varen 

Beyde lyf tA sele vfi jw ere 

Ewyihlyken jOmer meie 

9^tofifllut titH 

Owy VII jQiner mere 

<i55 Wat sclial jk arnie siindere 
Owe my arine man 
Dat yk my aldus zere vw denial bait 
Myii mOt is stum dof synt myne oven 
Ik en kao godea uycht gbi: hnri-n 

WiO EnG kop kofte yk dat ys my lorn 
Ik ban dat eiiygbe leiiSt vnr lor>-i< 
Vele beler weie yk vnglie boren 
Owe my annan wat scbal yk 
We vor barmet syk nu ower tnyk 

fi65 To weme scbal yk nu wvken 

lo b.bbe.yk got van liSmel ryki- 
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Vii syne liylglicn vor wrachl 

Ik ban my leyder olio spade bedaclil 

Noch wyl yk weddo- kerfn 
670 To cner vraiiwen heren 

De lieylet godfs rooder var 

Van alien sunden r«yne vii clar 

Scbal my jumer rat wprdeii ■ 

My vyi arme up drr erdcn 
675 Dal schat my werue de jRcvrOTiire gul 

Wenle se ys aller gnaden ry oder vlut 

tlfufittlm lint 

Ik grole dy ma'ta vyI eddcle vat 
Aller srindere ej to voiliit 
Du byst aller geaden ef scryn 

680 Vlh dy Tyl eddele keysrryn 
le de gnade riot 

Gil gliaC syk siiliifi an dynS Mrhol 
Vn kos dy to emr souei'ynen 
Dat dii vm si'Idest gnade vynnen 

685 Deme arms snndere 

De to dy ul d.-me vegbevure komS bere 
Ifu byn yk wyl eddele seder sterne 
Vlb deme vrghevure konifi vyI wrrne 
Help my wedder an dun wecb 

WO Du bysl ey pat vn en ilech 
Alle de to dy komcii 
De werden deme duiiele bennmen 
Wrouwe yk hebbe sere mysdan 
MynS oghs dore yk nycbt up slan 

695 To deme alle wetdygben gode 
Dii ne wyltesl werden n>y bode 
VyI reyne Unpgbyne 
We» nu my soueryiie 
My dyneme wlyghen bfde 

700 Dar ys my buipe mede 

Eya ma'ia nu sprck m sulyi-b worl 
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Dnl y my boitS allS dyghtfn gheliorl 

Dyn leiie kyol Miesiis cryst 

De dy twyden wyl wes dii em byddysl 

fiitiit iicit 

705 Dyn weyneud dut lielpel cleyne 
Ou liriiest liyr glieleghen vnreynt 
Mer ivene the daglie 
An weyng vii an claglie 
Ik en lifbbe di-s nychl vor noineri' 

710 Dal dy yenych man lo hnipe sy ghekoir 
We maih deniie dyn lieipe syn 
Dut scbollii wezen vyi eddrle kcytrryn 
Wor vifie sclinl yk dyntr plegben 
Du heiiest mynt-r glians vnrlrghen 

715 Vii alles bimrlf.s ghesynde 

Alle de dar aynl bj myne l*ue kynde 
An heijiele vii an erden 
Ik kai> dy nycht to beipe wprden 
Wyl dy yenyob mun to beipe koinun 

720 Dar lo wyl yk dy gb(>i'nr vromen 

9l}tttf^clne tticit 
Vyi eddele ixiso van yerycho 
Wo ifdestij nu aho 
lo bysln wnl alter gnidi'n 
Dar viiie bi-bbe yk dy gheladcn 

725 Jo myt dfime sidnS bede 

Also de engliet' gabryel dede 

Ave mnria gratia piVna 

Woldeslri nil alleyna 

Dnrch my vnr tezen dynS wi-rden nfiitiS 

730 Des wotdi- yk my vor dy scbamen 
Jk vorzopk dynev myldycbeyl 
Dat ys my nd van herten leyt 
So wo yk arme dat bebbe glicdaan 
Des gbeyl my gbansse luwe an 
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735 Ik wyl (luti iia dyneiue rnde 

Des morglirns vro ties auSdes spuJe 

Theophfle tygghe an dyneme beddu slylltt 
At'li viouwe traly% dat wylfiheioedon wyllt! 
U wyl ghan In myneme IfuB kynde 
740 Ik wjl be sen dat yl dy gnade vyiide 
Ik wyl gheine dy liuw bode syn 
Dal du wyl eddcle kejzcryn 

fiima btril 

VyI leiie kynt yk bydde dy 

Dat du wyilest twyden my 
745 Dar ys ghe konien eyn ai^ne 

De be gheret dy ncr'barme 

De hat ghu legbeii dat yk wol weyt 

Die daghe dat be nyc-htes vmbeyt 

Men weynS vode ghelleii 
750 GbyT my dat yk ene mogbe slyllen 

Lai Hiy ddgbcn syne Irane 

Wentc yk byn de gbeoc 

Dili" de suiidere t« scryen 

Saliie regyiia mater niyserytordye 
755 Oh sone syn si-iyent dot my we 

Ik byn de gbent; de dar beytet 

Ey model- dei- barmcberlycbeyt 

Vul Irostes vii viil gnade 

Der stindere liiilpe der dnui-le stliiide 
760 Ik byn gbe lit-ylS ejf raoigben roed 

Dcs sunders ly(' des diiuels doet 

Ik byn gbe heylSii ey suyn di'i- salden 

Nti lal my mynS noiaen bt^baldin 

Des bydde yk dy kynt vn bere 
765 Doreb dynes sullies ere 

Leiie kynt wes wy swygbestti 

Aiitwerde dyner moder nii 
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DencLe sone do wy vns beyde 

Van dvme ertryle scholdeii gctieyden 

770 Dat du my glieuest di: wall 
St; wtTfn jiinc edder alt 
Dat yV iiioi'lile vor en dynghtn 
Vil se to gnade inoclite bryngfaen 
Wultii my de wall bcneinen 

775 Dat js my lioide vnbeqiieuie 

Du hfui'st my lef so hebbe yL dy 
Hyr vme so schoitu twydeti my 
Lat vor synLt-n dy vn^uht-mote 
\a sent em dyner gnaden bote 

78f) Dat yk em sone here 

Berieme syne sundelyiE sweie 

Criitn* bicil 

Maria moder here 

Wo byddestu so reclitc lere 

Vor dat slynkende as 

785 Dur du nen del ane hast 

He hat vor saket dyner myldycheyt 
Dat daghc yk mer wenne my Icyt 
Hadde he dyner nycht vor thegln-n 
Em worde dfne wol rat ghe glieiien 

790 Dat he liadde gnade wQden 
My dfden we niyne wuodt-n 
Do he dyner vor soch 
Der salyghen vrucht de my drw^li 
Syn ghclleut vor mynS ogfaen 

795 Dcs mac-h yk nycht ghe doghen 
Syn viesch styoket sere vterinale 
Vor myneme benedyden anlLite 
Dar vifie.segghe yk dy nioter myn 
Ik en weyt vfi wyl ok nijch ghe bedt^r 

^atit titit 
800 Nu mot yk vyi leue kynt 
Zoken wor dyne vOte sytit 
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Ddt yk wei'dc syn vredescltylt 
Des m y sell en de lycht hyr 
Vn grotes weynen des plecht 
805 Se kynt dyt synl de bnislrn 
De du to dynen lusten 
Dycke heuest ghe s0ghen 
Vn vth dynen itiQde ghetogfarn 
Dencke leue sone doch raynC wylten 
810 Dat yk dy v«dede royi myner spylle 
Dal wait ander slunde 
Do yk d«B nyvht beteifi knnde 
Dencke true sone dat yk vioch 
Vii engghesllyken myt dy toch 

815 Menyghen gruwelyken wech 
Dar to mEnych hock slech 
IL locb byr vn djr 
In egyplen vn anders war 
Denke wat yk leyt an der slJll 

SUO Do dy hei-te was ghevunt 
Do des blynden sper so ghiit 
Doveb dyne vorderen syden stilt 
Wyl Ifiie kynt dencke an byllrycbeyt 
De yk doich dynen wyllen leyt 

8^5 Her ofle yk dy gychl leiies dede 
So Iwyde my desser bfde 
Lai my dessen «under bewai-en 
Violyken an dyne hulde varen 

Cr^atu kicit 
Crystus sprak leiie rooter royn 

830 Slant up lat dyn weynent syn 
Ik gheue ene an dyne hant 
Konslu'em wedder scbeppen syn pant 
Vn de brene de be hadde gliegheuen 
Ik late ene an mynen bulden leuen 
fiHatia bicit 

835 Slant up ibeupluk- 

Dii ne si'Uail wfynS mur 
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^n fam tfrrtnan. 

Jk hebbe dy gnade .viindcn 
Du byst v(in alkn siinden vnt bundi'n 
Du bysl ghegbeuen aa layne bant 
SV) JL wyl dyne sele vil dyn dureste pnnt 
Lnzen myt nnynen handen 
Van dea duuels banden 

Utttp^tina bidt 
Eya vrouwe segbe yk den bref 
Den yk my mynir hant scref 

845 De d»r lycbt an der helte so depb 
Vii dat ynghesegbel dar nipde 
So wolde yk loiien denser rede 
De wyle dat wy des breues Dycbt en haiien 
De dar lychl an der belle be grauen 

830 So truwe yk des niimer mere 

Eya torne dy nycht vrouwe here 
Ik mot spreken so my ys bewant 
Scbolde my dat kosten my dnrestpste pant 

^atia tint 

Salanas du kdm byr vore 
855 Do my up de belle doie 

Ik l>ede dy bose salanas 

Du vule vnreyne dvraa 

Dat du komest byr vore 

Vlh der belle dore 
860 Vn dost byr wedder den bref 

Den theophetus suUien scref 

So Tvat dtt em hefst beyts gbedan 

Dat ys em alto mate vorgban 

Ik wyl ene wol be waren 
865 Du scfaall van hynnS varen 

Vn balen my wedder den bref 

Den theopbelus sulrie scref 
JKattnas iPtril 

Vrouwe van den reden yk nycht en Tireyt 

He heft syk ghe maket also breit 
870 Myt ^yme breue 
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62 «^(»).Ml"« 

Dat were dc leytle eddrr de Irue 
Wede vor em Ex-de 
Dat he em vnrecht dede 

^■ria btcit 
Ik bede dy bose salanas 
875 Dat dii Iheophela quid Ir^( 
Aim he (ly heft gheloiiet 
He was t-y del bclhoiierl 
Nil ys he aynnyuh ghevorden 
He weriiet no den hemelysclie ordcn 

SitiRu kirit 
880 Vrouwe nti wes des bcrycht 

Synes breues en weyt yk nycbt 

Ik hebbe no wele wiinders ghe dreiien 

Ik ne weyt nycht wor de l»vf ys gliebleiien 

^aril bint 
Du vnre hen scnelle 
885 Id de grunt der lielle 

Vp vn ncddei', Sok my den bref Kodflei* 
Vi! brynk eoe my wedder 

JSat]|n*> tint 

Owe yk mot dat don 

Dai! brynghet my dyne wait to 
890 Ik hebbe nl de belle dore varen 

Myt alle niyiten scbaren 

Den brer konde wy nerghene vynden 

Vfy sochtfD ene in alien enden 

Ik hebbe mynen meystere lucyfer ghevraget 
895 He heft my aldus ghe saghet 

Dal be des breues ny en sach 

Vor war yk dy dat saghen mach 

^utit birit 
Ik wyl dy also byndeo 
Dat du ene wo) schalt wynden 
900 Myt myner tOghen vii myt myner wait 
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^n £am 9rraian. 

Dill (III cne wol vyndi-n siliiilt 

Ik licik dy bate salnnas by myniinc ii 

Vn Iiy di'ine i-ecliten lioi-sampti 

Dill (III an dessFi- sttiiil 

905 Viiiest an de liellu gnint 
Dar d« hief ys he hut 
Vndc tannest dnr ok niimer ut 
Dn ne brynf,'!"'*! wediJi-r den href 
D,,i Ih.-nph^liis siilue stn-f 

910 Dn sclialt to Iricifai-e glian atdare 
Ik wi'yl dm wol voi- ware 
Vndei- syiier tnnghen lychl de brff 
He hrfl ene stoKi) also ey def 
Wyl lie eiie nycbt vyndsn 

915 So Nclinle gy ene bynden 
Vil wlaii eiii- myt riingben 
Di; bref lyclil viider syner liinglien 

JIatdBM llicil 

Eja kojiyghynnc reyne 

Dn byndest my alleyiie 
9'JO Dat yk al da( mot ghin 

Also yt hyr voje ys sliesclii-n 

Jk weyt wol wor he ysl 

Ghyf my eyne koite wryst 

Vil lat mi dyn diiyngh.'n 
925 Jk wyl eiie dy wedder br^gghen 

£atana« kicil 
Here meyster liicyfer nil ghyf rat 
WEte vnse wait nu vyi kleyne stat 
Hene iiiacht wy nu mer en ban 
We liebben enen qriaden man bestan 

930 Hys ys nu godes moder koniin 
Vn heft vns thcophelQ ghenomen 
Dti den biel' hat ghescreuen 
Den yk dy hmlde ghegheuen 
Dede vnder dy lychl ghegrauen 

935 Den wyl se nu wedde baiien 
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Here lucjfrr vat redeslu dnr lo 
Wy syot des breiies vDwro 

fktifn litril 

Se ys vnse vroiiwe wi; synt eie knechle 
Wtr moglien nychi rnyt er weclitrn 
940 Dat we ties wol fwghiindpii 
Dal wfre vnse rrgher stiinde 
Jo wc tr van er komcn 
Desle bet mach yt vn? vi-omen 

!katiiMa liitit 
Vroiiwe nemet de&sen brtf 

945 Id sy wcme leyt edder Iff 

Se syn de leyg«n trdder de )>apen 
Se doiven vns mycht mer apen 
Sunt dat de.we m»o viu yn ghenouten 
So dorf ne man mer to vds kcHn«n 

950 De vns vme gliut bede 
Vorwar yk dat rede 
Kumpt hyr jQinEt mere 
Jk wyl i-ne also vorweren 
Dal eme schal de hals knnken 

955 Ofle yk ene kan rokei) 

Nu sclap ey lutlyk theophele 

Du faeuesi dre daghe leglien vn mer 

An groten ruwen ghetvezen 

Nu dn slepst nil bustii glie nezen 

^•Hi ttnl 

960 Theophele yk wyl dy wecken 

Vn wyl dy van alien sunden trecken 
Deti bref legghe yk up dyn herte 
Ghe delghet synt alle dyne smerte 
Vfi alle dyne sundelyken salifD 

965 Wan dn werdest vnt'waken 

So sclialtTi dancken myneme kuS kynde 
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Vii al deme hgmelyschen synde 
Dal dy gnade ys ghe glieiieo 
Werf nu vme dot Ewyghe lenen 

9^itf^ti*» licit 
970 Ik daocke dy s«te Ihii Crysl 

Wenle do my schepper vn m^ \ote byst 

Dar to de vyi fddele stte moder maria 

Dat se vns gnade vor lya 

Ik was vyl na ewelyken ghesloruen 
975 Nu heft my maria dat ewyglie leuEtghewor[ueii] 

Nu schole gy louen beyde vrouwe vn man 
_ Wente alvnsc salycheyt iycht dar an 

Se ys alder werlde ej dar sufien schyn 

Maria dat vyl eddde ghulden scryn 
980 Ik hadde my vor redet alto zere 

Dat yk nil vn jutTier mere ' 

Des dunels scholde syn ghewezen 

Des faalp my maria dat yk byn ghenezen 

Myn houet schal er jumer nygben 
985 Myn lunghe schal er lot n&iher «ivyghen 

Se schal na ereme dGste rynghen 

Beyde myt lezen vii ok myt syngghen 

Nu schole gy all^ sprekenna 

Help vns letie vrouwe sunte mai-ia 
990 An dat hoghe himel ryke 

Dal wy dar komS alghelyke 

Dei help vns alle samen 

In godes nomen amen 

Dyl bok ys vihe 
995 Got neme vn« an lyne hule 

l^r i|» iitttf^tlu* »tl|(~ 

fiit tlft »ii btt Mf it BtMt 

$t\f $»t t$ tfttt htMttm 

pk h^ut Vg lirn tttesUa 
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^ommta Unm, »irga Btutm: 
pntiia* tK ii tnaturikw, 

tft ragdi* fUriait. 



An (t>ilw regit jnslittr, 
Cn milnr n wiuxittTiit 
pt lica frc» ri miemc 
tt^»|ii|iliim rtfatmiina gralic. 
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i^rnitmtin QTtiropiitli. 

Lapsus et Panilentia , Theophili cujusdam, Ecclesim 
Orie/Ualis regioiUs , nomine Adana, aconomi, e.r 
Simeone Metaphraste, aactorv Eutychiano, 
T/i€t^hili ej'useiem mimstro, gestonan 
oculato et aurito teste. 
Fuit in Adana <^ivitatc vir qiiidam Theopliilus no- 
mine, ejus Ecclesiae occonomus; qui cum inulio tempo- 
re, cum summa singularis prudeoliEe et c-ximixsanclilalis 
opinione, nee non et :oivium omnittm gtaiulutione bujus 
Eoclesis res, ex ««latKai« Epacupi, ndminlslrasset, in 
tantum ejus apud popalnni. crevit audoriMg, ut rom- 
muni omnium si^ragio, ipsa- in demortui Aniistitis lo- 
cum eligeretur. Quam ilte dignitatem lumma aninii con- 
tentione a se repellei-e conatus est. Cum autem Melro- 
politanus ad muneris dignitatem suscipiendam consfaiiler 
uum liorlarelur, iUe toto in teri'am corpore proslratus, 
propter multiplicem pecratorum suorum raiionem indlg- 
num prorsus clamavii. Victus (aula animi pjus con- 
atantia Metropolitantis, a)ium conttiiuo ea funciione di^ 
-num subslituil. Interea clam, quidam invidix stimuli^ 
in Theophilum agiial), dente maledioo nomen ejus mor- 
dere, et I'also apud Epitcopum traducere coeperunt, eoqiie 
tandem rem perduxcrunt, ut Episcopus prxcipili consi- 
lio virum sanctum osconomico exutum oOicio, in ordir 
nem redigeret. Qui summa animi tranquilliiaie ignomi- 
nise nolam pro Chrisli amore fereiis, quietam aliqnamdiu 
domi suae Deo vitam egil; donee humani generis hoslis 
invidiae et ambitioois flamma cor ejus miserriine incen- 
derel. Hac igitur peste iniimia meduMis concepla, quid 
-non facit miser Tbeophilus, quae non consilia capiat, 
quo posset volo poliri suo? 

Krat in ea civilate bomo quidam Hebrxus, magicis 
arlibus imbutus, qui nefariam Diabolo longo tempore 
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iWi ^»iTi iirf-J*, >r»Tst,l Tj^-' ■.■In*, rl p^ibus acplrnti 
>"i proc?!->[;r5, iotnis prec^as <ip(M cjns implorai, 
f-rlo q toqun <r-hi> Kisefs^ 4r cUmiuas, ^■•J (M" 
f<rrB-Jb ptofcrM ^b Epbropo »Setlmi esari. llagBS bor- 
i4:ur com bor.o »niaM cmc; coofMrH se Jombw suam 
txtm, ahm se Dode #um «1 palroaBa lana mMdciii- 
rum. Abtil domoM, ummo drlibaiau gaadia miser. Be- 
liiil irro sn}i>ei>li noFie. Tua m^ih; Pnaon Meini- 
niMC debcs, o Tbcopbile, oibil libi kic raa Cfarisliana 
piriale conKcemi rac drberc: C«ic ^ar Mr cr»c»'ali- 
quamlo s^nm liic cdas; drtntlc ■■His pff«4igiis id da- 
ntoribiu aoiiui cooslaniiaH dimilUb Bit didis, rrpenie 
COB in a»«dio gacoJa iwo»a«B ^ oai IcaebranMi pnueeps 
pnc«i<lcbai, coDsiiluil. Qui simmbla tjaaJmm aullus k- 
irrilale ad ■»")!■ dixil; Qtu bnac ad ■« hatninnn 
Ctirtsli amore IoIoh flagranlen inlradBcis? Cni magiM; 
TuaiB imploralnrus opem 6 priotvps lavicliniaK, bac 
adicDii. . Tun princeps; Opua ««o awan nriMJiii. at 
aosli, impaniri ronsiic«>( oisi qui se Btbi fiddca io aer- 
tiluinn Iradunl. El nugas coaTnsa* ad Tbcofbilaai, 
Audisoe, inqiiil, quid tacto opus Ml, si T«ti Campos fieri 
lelis? india, respondit Tbrntpbilos; ct baai pnatrauu 
ibeaionionim principii pedes deoscalalas est. Toni ite- 
rum prioceps} Graluu babeo biic aaJMJ abseqaiaai, sed 
lolo acriiMo hoc ipsoaa coafirmaci Dataai i^ilar Cfamte 
rir^inis Glio Gdem resciade. ipsam^ae virgiaea daleslare. 
Quid faceret bac tain iaiqua proptwila ccHxIitioBe miseri 
qai menleiB gerebat sceleris caosciealia pertarbatain ? Par 
rcl illico el Meriue pcrdiiioob sox chimgrapbara si^Io 
ceraque maailDm Iradil tmposiori. £t sic Iziilia oiagDa 
exoliaiu rrcedit. 

Sequeoii anirin die Episcopas aoa lacdiaeri aoiiHi 
dolore, propter Tfaeopbilnm ab officio remfManit conr 
flictari rcepii; adeo at eiim in amissaBi dtgaitalis locan 
resliioerii, et supplicibus ctiani verbis ab eo veniam 
poll Ilia veril. Hac lam Telici rerom conversioar, succea- 
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siique gavisus Theojitiilus, ingcnics suo Uuiiuiio gialiiis 
agere, sibiquc gintulari cu;pjt. At cluineiis et itiisrri- 
cors Deus, operum ejus praecedentiutii, qiiibiis pupillo- 
rum et vidunruin iiiopiae egregie uuiisuliurait mt-mor, 
non passus esl larilis eum tciiebris involuiuiii ruiitlidrs 
mierire, sed beitignitatis suo! lucetu ci oslendit; qtiA 
protinus lanqiiam k gravi soiutio excjtalns, lameiitis el 
jejunris, assidtioque oraiionis siiidiu tot.um se dbUidtt, et 
crebi'is siiigullibiis infeliceni surlciii suam (iKploravif) et 
ilenientiam his fere verbis dainnavit. Hei nie i(iiscri)n>, 
hei me irtlceliecn). Siccine jiivaf insanis laboribus ciim 
vano stullissimuqire ntuiidi tolius appl.iusii, ad xicniis 
fiiortts propciare periculuiii. E( quo demcnti;e delapsiis 
sum? Vivebainv aliquiif me feliciiis, qUandu ab omni 
pubticse functtonis vdmimsiraliuiic i-einoliis, soli Deo 
serviebam? El nunc quid faciam? ad qaein ibo? cujus 
opem implorabo? 

Cum tiac lamentatione sreleris stii gravilatem acerbe 
deplorasset, et abjeciA omni spe vtiiia; aiiimo concidisset, 
veait ei Inndem maim dei in menicm; quanta nimiruni 
benignilatc afflictis subveiiire suleat. Eani igitur animo 
contideiiti ,■ spe consequendie vetnac adiro cun^iliiit. Neo 
mora; iuani duri certaniinis posita rurmidine, quadra* 
ginia diebus loiidemque noctibus, in saoro sanciissimse 
virginis tcmpio, jcjuuiis, vigiliisj ct assiduis alRictionibus 
incumbei'C, nee uDum consolationem adniillere, nisi ali- 
qiiod divinae clemeniife signum liabere mererelur. Et 
ecce nociis medio, Virgo Dei genitrix clarilatc Ircmcnda, 
hutnanis m oculis conspiciendam pr^ebens, asperis sane 
verbis precantcm aggreditur; Qua;, inquil, 6 homo lisec 
mentis tui« impudenita, ut ore sacrrlego perQdoque 
me inlerpellare audeas, qui taniig a filio meo af- 
Toctus beneficiis, eam negare et diemonibus poslponere 
non veriius fuisli? Itane vero? Huic ego ram perfidu 
opem ferre, et scelerum veniam postulare ansa sim? 
quare desiae mihi molesltam exiirberc. Cui Tbeoplitlus 
ejulatu siipplicans respondil; O unicum bumant 



D,g,t,.,.d.i. Google 



Tft 






|>»it(atia 






mewen 


(Mtor, 


m \ 

TV* 
MIS 

mo 


ijo (.-uriktiau. \ 
lamea palroriaw 


r-o M 
Mrta c 

rratH 
■aicn 


banc Bcqua- 









Miaram refogiom, pmiiFBiwai oininMi, a Dra cotMti- 
lulam nsci «)03m rgo loits aDtriKF mes aKdallis am- 
pUciorj la UniDm roerriamTiK nsicr, ■Mwro aiihi in 
Gliom loaoi pLacainni rrddr. 

ILtc pia aniiDf rjns ssbHiksioDr flrxa ancliMima 
vii^o, voce enm blaiMlltsiiBa coafirmal, el m1 firtnisti- 
oum vrabe speoi eicilai. Dnnde bortalor al impio de- 
monh, cui ae iradkJrral, rulla abjanlo, Cbrialym Dei 
filiDm conGicrclnr. Psrrt tllct d Gilfi sax professiofwai 
ApoMolica andonlalc Bobb tndium rrciUI, et bftrridt 
longo jejunio membra leme allidras, ocolot io veneras- 
dam unclissitnz Vii^nis rSigiem inlrndti; nee prius a 
pecioris luiwone cessai, qtum aliquod restilolz in Dei 
graliam coDfcirnlbe suz irslifDoDiani accipial. Et ecce 
ilcniiB Dei gcnilrix, liuinani generis advocala, apparent 
rt obtcuram iriclitiE nubem ab ejus corde pneseolia 
»ak disculiens, lachrymas el preces ejnt in Dei coDspeo- 
tom aduiissas eaae lealalur. 

Hoc Virginia responso veliementer extiilarains Mt; 
non taoMn iia, ul non roullo magis pernilioeae dereclio- 
nii cliirt^rapbniD eum angeret; pro quo instantiiis vir* 
ginem precari ctcpil. Gl at miraculo nihil deeaset, cer- 
liHimumque divine miaericordix (eaten) habereli ecce 
lerlio deinde die, conscriplam perfidise snx chartam ab 
ipaa virgine in somnis accepit- Qua mane fado in pe- 
ciore sao invenla, lanto ct gaudio et Itmore correptiu 
eat, ut diMoIuIrs membroram cooipagibus, tolus defioe- 
re(. Altero aolem die, qui Dominieus erat, in frequenti 
fidelinm cougrcgalione , L-um citarta Epiacopnm adiil, 
eamque, eacra sancii Evangelii lectione peracta, ad pe- 
des ejuB projectani exposuit. cum ingemi lachrymarum 
vi, mslulam ut earn .pro concionc populo cxplicarc dig- 
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iiaretur. Inlei-ea liumi prostrato Thcopbilo, Episcopus 
luculenia admodum oratione eanclisstn)£e Virginia benigni- 
latem et pairociiiiutn, quo miser ille ab xternx damna- 
tioois periculo creptus erat, exposuit. Quomodo eniin, 
iaqulebat, bic Theophilus vel ad spRin veniae aspirare, 
vel conscriplam propria manu perdilionis sua: scheda- 
lam, recipere potui&set, nisi singular! Virginia sancllssimae 
intercessione adjutus fu'isset? Pinita vero oratione, nefa- 
riam c|iartam igni exurendam tradidit Episcopus, et in 
Dei graliam resiitutum Theopbilum vivificts Christ! sa- 
crameiitis impeitiit; et ecce esitnius (juidam decor, cum 
admirabiti splendore conjunctus in facie ejus eniicuitj 
qui populiim, ad Dei misericordiam sublalis Jn caelum 
clamoribus celebrandam, mirifice excitavit. 

Postrenio incredibil! gaudio repletus Tbeopbilus, tnox 
A percepiis ni^steriis, ad gloriosse Virginis lemplum In 
quo salutem consequutus erat, rediens, leni protJniis in- 
firmitaie correptus, triduo in oratione inib! perseveravit; 
quo esaoto, rebus suis rite dispositis, e corpore tan- 
quam ex ergastulo quodam ad Dotninum feliciter emi- 
gravit. Ego Cuiycbianus natus tn aedibus hujus bealis' 
sitni Theopbili, et deinde Clericus hujus Ecclesiae, quae 
vidi oCulis meis el auribus audivi, secure el ccrlo, id 
Dei omnipotenlis gloriam conscripsi. 
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9t dKop^iIo. 

T Apod siciliam anno. dxsxTii. fait quidam vir do- 
iniae leopbiius cojiudani epiMwpi vicedoouatu: ut ait 
fulberliis Camoteosit episcopus qui (am prodenler sub 
episcopD res ecclesiaslicas dispeosabal quod mortuo epb- 
Gopo earn dignnm epiacopalu omati populus acclama- 
bat. At tile ficedominalu conlenliu alium io episco- 
pum malait ocdinarL Tandem ab ipso c^Scio iavilo ab 
epiccopo depmitas io tanlani insipieDiiain est delapsus 
at ad saam recuperandam d^oiialein cujuidam iudei 
malefic! consilium expeclarel. Ule igiiur diabolam advo- ' 
cavit: et advocalua concitus veail: (beophilus ergo jussu 
demonis christum et nialrem ejua aboegavit cbristiane 
profesaioDi abrenanciavil: el ipsius abreBUOciationis et 
abaegaliouis cbirographum suo projrrio sanguine seripsii: 
et scriptom aaoUo s^illanl: et sigillainm demon! (ra- 
didil: et sic ejus servitio se addixit. In craslioum igilur 
procurali(H>e demonis tbeopbilus in graliara efMSCo|» re- 
cipitur et in sui dignitatem officii reslituitar. Tandem 
ad se revereus de eo quod fecerat valde ingemait: el ad 
vii^ioem gloriosam ut sib! in adjulorium fieret lola men- 
tis devotione confugit. Quadam igilur vice beaia maria 
in visione iIJi apparens de irapielale ipsum redarguit et 
diabolo abrenunciare precepit ao cbrislum dei filium et 
omne cbrislianilalis propoailum conGteri fecil: et sic 
ipsum in sui et 6lii graliam recupera*il et ad indicium 
indalle venie ilerum sibi apparens cbirograpbum quod 
diabolo dederat sibi reddldJi: el super pectus posuit ut 
jam non se diaboli servuin limerei: sed per virgioem se 
liberum faclum gauderel quo ikeophilus recepta vehe- 
menter exultans coram episcopo ouinique populo quod 
sibi accideral retulJt et cunclis admiranlibus et vii^i- 
nem gloriosam laudaniibus ipse post triduum in pace 
quievit. 



D,g,t,.,.d.i. Google 



apiirttaiT* 



D,g,t,.,.d.i. Google 



r„s,i,.,.d.:, Google 



I tlaiigvm vir|>ligis lierra gi-egoni se[ttiiiii. cr fyr 
lift liilldibraiidus enn liana yc^'i pavaligs scltis stiornari 
Skinv ii agislir nienn i gut>s kristni Tvi-ir noifan (iail. 
|)at er al skilia Ansrimus cantuarieiisis ercliibyakup. ok 
litigo nboli cluniaccnsis. ok me^ ^vi at t>es:tir ^'iit>s vinir 
voru sanitid'a vppi liiartaligir cunipanar s!ii ainid'il. Bam- 
reiigdir liimoeskri ast fagrliga kvejktir med' -eUkv lialei- 
irar himinirikis drotlningar uk a somv siundu frajii bal- 
lad'tr af ^ssari verolldu sem birriz vndir einni syn. skulo 
ver skriTa nockut skatnt af [>eiiTa life ^at er ciokanoliga 
lil lieyrir gild's ino^ir lofi.sva at ver liafiin lesii. skal gild's vin 
Anselnius sva liallda fremra ssetii Tram burd'iiivm. sem hann 
lielldr i vigslu patlinvm. Anselinus var Cieddriborg Tansirad'r 
Tyrir ivnnaii (lall i l^ngb.-ird'i ^egar sctlr til bsekr a vnga all- 
dri. IiriUgar rilningar i skola at nenia. var linnii fliot taekr 
> gn^iim luluin. sva al fyr enn bana veri rimtan vetra. 
gixddir. Iiaoa girnogliga bokttgum lislvm. elskandj sxia 
gad's mod'ir mariatn nf otiu liinrta. sem sit>ar hirilz i 
bans lifi med' sfctvni I'lani mangum ok or%a fram burd'i 
Nv sem banii er vel til niannz kominn. fyshi bano nord'r 
vGr Gall (i) franziani. ok ^at saina gerir haiin. ^viat gu^ 
drottinn ok bans bleza'Y mo^ir befdi skipat i haleitri forsio 
senlfrar spfkinnar al sagSr gtm steinn ska) iior(>ur meir 
geiiln vm smiSi kristninnar. liSu sva bc^an i fra iJi aar. 
al Anselmua var sttmdvm i franzia. stunduni i noriSman- 
dia. ok twrgvnSia. I nefndan lima er bann vel tekinii 
a( virlSulegvin berra ilioletano erdiibyskupi. bann var^ 
vigSr sub diakn vcrandi a ercbi hyskups garSi. |>iDnande 
Itonom optliga i gud'ligu embcetti. Nv ber sva lil einn 
baliiSar dagr. sent sealfr erkibjskup syogr mcsso i liofud 
kirkiv sla^rins al fyr sagSr Anavlmus t>ioiiar lionuiii 
meS^ oSruni klerkum. Oc or sva liSr cmba^llinu sciik 
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;>ii&a)>ull A^^ k»u fi-»^r scfiidr s)ib (iMroniis fjnr Irz 
cLiLuinum t)i|t a kor M-m siSr er liL n-ykrlsi liallitaitde. 
ok lurlvm fvrir b-i.KMlr. ok sm |>«ir no vp|t loniiiir. 
sta at giiE&piall rr haiiSI^ loil. gripz sub diakniiin 
• pp ( asdligri svu- SranJe frani vGr koriDn vfir durvni 
kirkivnoar hur fiasdinn sdr a H^pi riDU. Imdb er t>a 
buluaSr i apa bitwL bafande bicfc bom sler liga mikit 
vpp Ilia eyraiiu. Penoa d^ran bcfir haae i klonni b:^i-t, 
ok skrifar i fasla fori Pt*ta kriijiundi er niak brxdJIirt 
asvniar. Ean bual Imuii skrifar birtiz Aaadino H^ar ■ 
stalS. Tfcr «rsl>i|;ar konur reU ailiandr. ^r vmlir iiHSri. 
lata ua a meSal x sem iflSaz af sMtai baM r iiri vsnilti. 
Nu lyrlr heilags amla biniag. skitr aneliMw lagtSa syn 
ok vadir stmdr imp tirdiiiga al i spa myndumi. Ivyoiz 
fora ankari bnedra vorra sa rr firrir kmrnaima aialr^aislgr 
rndr bfia forita cirograpfauiu «iaiinlij>rar (yrir dtnBin^ar 
Nv una i aunan lima seer baan klerkrinti at bokfcll fian- 
dans «r al tkrifat vtam ok iaaan. ok • hvm born aia 
at €ngis kyot lua nwira aligta. Eou kuoiirnnar .hallda 
rnuam binvunu tbi margtiuelgina. ok vcrSr skelmirriuH 
ilUkepIr *id er faaan loa «igi akra sriia t>eirra ned'ur m 
III ciitla. ok Ipkr ^nt rtlS at bami bilr i asaan bobfcMit 
endaan. eon togar aooaii mcS klonvn s|>rrriE vid last i 
KE(iuv.ok rcyair afUl a bok relliiiv. N* acni hann slnidr 
i ^M ballar vni ran<;L ava iniok vvartru sva kleycili^a. 
■cm bano «r ^r kominn slavckva trim bans »( boklVl- 
linv sva ban al liavssina brast tkellr rppi amiirovni. 
hryir si^an rrafoni af t^repinuni brapaiidi tii^r alia Ivid'. 
meS sva inibluin bresl. uk ogurligvnt gny at Anselino 
^Iti t>vi likl seni avll kirkiau iiiuihU ntSr brapa. I ^s»- 
ai'i syo giffz bann geysi miok. ^int bann fagnar hiarla- 
liga af slys foruoi Gandans. Oc InetS |>vt al i sagSan 
puiiki. beGr ban eigi seairs ains volld. slillir bano miiim- 
glr^ina. ciiii veralldligviu monnun^ niundi synsz sem bra 
Hlaiida. ^viat bano slser saman siovm lofvni. ItaU ok hwoilt 
iih:8 slorum lilaln tJiooustuna fyrir lalaudi. franim f |>lir kii'< 
kitiitii bail icnnandi. |>viai ^ss hi'JSir glf^ htigskouiiis. 
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at Tagna temprnnnr lanst i sman ovinarins Oc fyn'r ^a 
si)k at <>iigi user vrrantlts mate Tt'ft vnilir flodv ^ssa 
mal.t. vndrn allir geysi miok klorkstns in«S fer^i rr 
hami lileypr otpandi vni kirkivnr scm einn Ictkari. ^a 
rr liaon skylMi giij^i >ions ine& htestu stpmi^ ok si^mQ. 
viS lieilakt altari. Aiiltvm IvS nter verAndis, asva miklvai 
degi. Eplir ^Ita li'Sil. er sjniD ' bix>tt tekm. Iiverfr Afi- 
M'liiius lii siatr$ sins, ok ^ickn oavinnr tor^nn hii^sandi 
nic% icr ttval hann lifGr gert hfur e^r a' liveritini tims. 
ok liversti mtkils liatlar mdnnum nalc^vm. Iivnr rF littiin 
Tyldiz iiiikillar lirygSar liafAfidi BJk i Honoslv ge[>inni 
<'ii)kHiiii gaifniliga alli lil cnda. mi^ nmiti)igri hofseinIS 
likanuina. rnn agliFtri viSrkoinning hiartaiu Enn er f>o- 
niiiilv g<>i> var vii. i^oMgr lierva byskuft til liallar sinnai'. 
incS <iSi'uni niikiU Imitnr persoitvm, «r nti fyrsagSr An- 
aelmiis kvalli^ scrir vndki raivfrnti htignr dom ftllrs srnna 
kuittftaita. vheilsa&r ok (yrir lilina tnv6 svivii>ih}r ofc 
brigrli. t>a icr aSrJF mpnii liaHaz inn lil boi-/. ek bli%^ 
r»r lAutiivnndir ouiS [^aamkvmfvj erki bysknpi. Iivat vfr- 
olJin- gvrir oreltnisliga. beint rpdr sinvin vsna. Hn'andi 
^ano' ai fivipta stumlligvm vfl geraitigvm. sem fyrir Itflu 
var avQgaSr af sialfvm. gud'i mtS dndligvm birliitgtm. 
Vai'iMir frii Iclerkr fem hatm fr tit atllvni rlalSr nk rek- 
ino. (Irr ill na& tragara. ok gofugligs full trna. tttn i 
iiiano kirkia gaiigandi met »vt ok andverpaiidi lil kaftnnr 
rallaridc. Ok eplir ^t gerl. liSr y^v liann Ii>tlr hofgi. 
fyrir hvrrii bnnn iiSIaz miliin fagnal. ^viat drotlnrng 
biniins ok jarSar maer ok gii^ inoi>ir vrrd'niig maria 
biriifl) bomim einkannl^ bliS ok fagna^ai' sael. hvgandi 
■ioH -(>iunotlu inann hae^i nieS ciskii andlitKitis ok hvnang- 
ligum seim or%a fram bur^arins. gerande liann styrkan. 
ok Tyrir aliar greinir orvgan. L^iandi ^i sama Icli* 
ni&r bia Iwnum lil annnrar hendar sem liaiidinn bafSi 
skrifal III a sakfloar efnis vi^ konurnar. li^aodl B>!>an fra 
bans avgliti vpp i lopt. ok beiin til biniinrikis balhr. 
Eplir givinda svn vaknar Ansplmiis altr slyrkr ok fullr 
nf (agiK)Si. ger»ndc o niEclilignr t-aekir nliiiatkntii gu3i. 



.D,g,t,.,.d.i. Google 



78 ^f ^MttlmB 

ok lians mft*7.lv mo^iir. erclti bysLiipi kuniiigt geraixlc 
hversv mikiliga guS droitinn lirlir genx Inlii lialt ok 
•ikipan ^sa»n syoa lii^l «rch(l>vsku(t heyra!>Jc lofnr san- 
nan giiS. meS goSuni vilia (irersn maria bin niildazla 
droining er briii iH liialpar fvndiigra maiina. Hevrtr 
hann eigt siSr hrem shvlniog av boluaSa skratiSa- liefir 
at haltda atm aodskoiinn flkrifaSi shhi! bann seliri klo 
vpp a kvensaniM skaSa. Ok ^vi sa nasi «ro ^«r ht&ar 
fyrir ercbibyskiipinn ■«■ kallafarv Er at fciro borit i 
(yntr bref Uusr. ira arm til profs ar |>3er baG Ma gryml 
tvngn sinnar innan kirki* ^nn time seta fram for giiSs 
^ronoMa. Enn ^aer H«ta sakir skamm fy)\'u eigi forantle 
moti M ganga. mSan ^xr m^« nocknrn veg vndaa fara. 
Enn liMn letriS er rram barit. oh greioiliga vpp ktil. 
iaia Her sektiona ok kriupa vaAir skripdna. gctande lot 
ga% fjrrir miskonn sina. lakandc sva fyrir gcfBing ok 
bialpsamliga lavso siona misverks. Eptir ^«6ta luti Tagrliga 
fyllda. lekr erchibyskup hann apir vpdir-alla Tyrrt vel- 
gerninga gefande boaam ^r meS eiDkannligri vinaiiv 
enn nockura tima aSr t>viai honam vii>iz hann vera 
merkil^ maSr ok djr%ar saniligr i gu%s augliii ok 
niiltdvzlv marie drottningar. sem profaz i (>euu efne. 
Niickurn tima sifxir saekir Anselmus heim t>at klavsir -er 
bseivni lieiiir i norSniRnde. aT nyJv gaii;;ande Mr i skola 
vndir Ixring landfranii mpi&lara. er skomtnv hal^i snvi;: 
fra verolld fremstr meislari i allan iialia. fvi naestr gengr 
Anselmus sama veg verpande verolldinni gerandiz raunkr 
vndir Iierra domi hersvini abboU. er Tunderai hafSi nyia 
klavair bfeli. ok eplir lima fram ras sem prior lanrraniiis 
er vt gripinn af baeli. med at gongv vilhialmss baslar^z. 
vig^r kaSanensis aholi. Ehd si^an canltiariensis erchibjskiip 
i englandi. tekr An§ehnus prioraium heti. Enn vigSizeplir 
dag vlr^uligis lanfraDti. n^eslr erchiby!<kup canaricnMS. meS 
gM|>s lofi. H>landi margar mo^s^ar Tyrir krisliiinar freUi. 
vl leg's ok vnaSr i sinvm byskups domi.. af Peirfi 
greind ok giiMirseSsIv leysi. er vilhialmr vngi konungr. 
son vilhialms baslard'ar ^ysli vpp a kirkivna. i engUnSi. 
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livert ofsolinnr svei'S relS arvm si^ar yfir ki'tinv rlio- 
man ercliibysltiips. si^m i-nn mvii siSar grhn vcrSa. Enn 
hver nivn greinn mega, ^a ssemS ok n^lsemi. or Aii- 
selinas erchibyskup vill rranim liafn mi's cristni prvtii- 
candi. kirkivnar rellintlvm balldaiidi. bsekr dictandi. ok 
avnnur byskupli^ verk fraliga gerandi. hUa elskv halld- 
andi fra tEsku lil elli. viS vara fru sanciam niarian) sem- 
iandi hennar saetar bsnir aT hviiangligvm tivailans mcrg- 
ivm. mcS faabeyrd'v formi klerkb'grar kvnnvstw. aem alld- 
regi gleymiz i heilagrt kristnt. mplMn hun Miid'lr lier aa 
iard* riki. i (Mini vtlegd'ai- lima «r Anteliiius eivliibysbup, 
^lir a dugvm Villtialms vaga konungs. lekr hann mikia 
bvggao. ok hiarlaliga vtnaltv af fyr nefnd'vin livgone 
klvRiac«)sis abota. (ivers niianing er ^essv ntesl. gerandi 
mcd' Ekommv mali vndtr miskvnn almallign giit>8 <^ 
bans salHziv. moSur orlofi. 
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Es war iihrr eintnat ein vornt^imer, rrommer lierr 
miL iitimpn Dilrr Bprnhanl, so rrainm, das er seine 
kicidung in die soaDcnMaiibcbeii liangcn konnte, oLiie zu 
fiircliien, dass sie auT die erde fielra. Er ging jeden 
coniitn<; in die kirche iind erUickte dort einst deo Teu- 
fel liinter deni aliare tiiwn, wi* er die namen derje- 
nigen aiif pine kiilibaut aebrieb, welcbe in der kirclie 
■chiieTrn. Der Teufcl hatto ab^r diie baut ganz uod gar 
vollgeschriebcn nnd Gng sie dabcr an nit den z3hnen 
auKudehnen, danrul er nocb mehr aufacbreibeo' koDirie. 
Sie enlschlupfie ibm aber auf tinma) nnd cr scMiig mit 
dcm kopfe so an die wand binlrr sicb, dasi ibm ein 
zalin ausliel. Hierbei konote lich Diter Bernhard des 
lachcns nicht enlhallen. Wei) er aber in der kirebe 
gelaclit liat, SO recbnete itim dies der liebe Gdt als eine 
grosse sunde an. Als Diler Barnbard nacb bause gekom- 
men war, wollie cr seine kleidung wieder in die son- 
nrnslaubchen h^ngen aber dies* hieltea sie nicht mehr 
und sie Gel dort zur erde. Daruber ersumie er sich 
und wollie dem lieben Gotte auch etwas sum possen 
Ibun. Und er nahm broaamen und warf sie in seine 
sriefeln und schrilt einber, iiKlein er ao Gotlea gabe 
init Tussen irat. Deswegen enifubrte ihn bald ein ~wa- 
gen in die luTi, and er l^hrt dort seiner bosheit wegen 
noch bis Kum heuligen tage umber. 
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^rf pttnUM is C^«)»^ilHn. 

Theophilus adolescens singulncis indolis et inge- 
nii: In Sicilia auo sQo Episeopo comitiendatur. qui il- 
lufti archidynconuin (qui ocuhis episcopi in canonibus: 
hie vicedominus vooatur) creat. Auo defuncto. plebs 
illi episcopatum offert: ilt« cotam metropotitano abdi- 
cat. Alter electus. qui earn' »b archidyaconatus officio 
depoeuit. lUc se vhlens spretum et abiectum: Hebreura 
pi-o officio priori ''condequendo consulit. ille dyabolum 
enocat: et seipsum ei deuouit. et officio reatittiitur. Tan- 
dem penileiitift ductus auxilium gtoriose virginis Mariae 
implorauit. Cuius tandem intei'cessionibus datum dya- 
bolo Cyrographuni recupeiauit. Seipsumque totum Sanc- 
timoniae vitae deuouit. 

luuipit hystoria. 

Postquana lux tidei crescens per climata mundi: 

Siciliam (enebrJs errorum soluit ab atris. 

Vir satis illustris nutritur paitibus' illis: 

Nobilitate potens: meriti splendoi'e refulgens: 
5 Hicce Theophilus fuerut de nomine diclus. 

Pun sacrata tinctus baptismatis unda. 

Quem deuota patrum diuinis cura suorum 

Obsequiis igitur primis signavit ab annis. 

Atque sui dulcem pie soUicitando nepotem: 
10 Cuidam pontiGci credidit nimium sapienti. 

Quo Dutriret eum studio florente docendum. 

Ipsius ingenium: mentisque vigaret agellum. 

De Sophiae riuis septeno fonte raanantis. 
Dumque pio satis exhausti puero fpret ipsi. 
15 Digno confestira prouecius honore gradatiiu 

Perueniehat ad officium sihimet satis aptum. 
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- popillB: 
_ rvii: 
t«4A ct ndaa dam tri^Ml hear l**^ 

H'uc tz'tw cnBwn o^l^ drsoCM pUH: 
,4?<eirta tntrro conli« ptniflut w illob 
lj.<Mm »m ' dolccM » ( ■ 1 1 Wilwi- aisaaA) pareolmi. 
Iidcna vir HtisMcrmM pnsol m<i Jiiiiiiii: 

3f* Corlilns accrpCom dimit arf juImjj #<to 
Quo naa dcfoscio: stmbm t «.mn|t lacMo: 
CuoicBsa plebt danabat oHoordiMr ■■aii: 
BcTSpoodeni rlrri loCis rade^ rapi^itis: 
Hone fore prvcipois aptna BCrkis TiccdoaDani. 

3S ^l cvlmen tedis capUrvl poalificaiK. 

Summi poDtificis mmB«pK tenod ooilii. 
Hoc qntxpie persudere suo owliopolitaDo: 
Poolifici scriplb fcstinabant cito missis. 
Cuius iudic-io statin pastor sapwoti. 

40 fVhutt aecclesiae lali coodignus hoaoKL 

Qui bonitale viri comperta namqne benigni: 
Se complelDnim promisiE oelle precantum. 
Et aenisse uimni loasil matarias ipsom. 
Aflectu populi tanto cpieni sensit amari. 

45 II le «ed esccrans laletn constaDter honoreni. 
Premilis imperio parere Degat uenieodo. 
Donee inuitus trahiiur. turbis glomeratur. 
Et cum pontificis presentaretur ocellis: 
Siratiu adosque solum: voces, spoi^bat in ahum. 

50 Infeclum viciis sese dic«ns fore multis. 
Non aptum saDdo christi populo domioari. 

• ter. ceu Jiaupl. 
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His igitiii- quernlis itei'ata voce profusis: 

Anlistes sumnms cessit po^renio coaetiis 

Huncque deus talis qui fastidiuit honoris: 
55 laiunctne vacuum curae concessit abiie. 

Constiluens aliun>. rectoris nomine dignum. 

Qui nam paucoruni post interualla dierum: 

Quorandam blandis clam aeduclus suadclis. 

Subiectis alium cito preposuit vicedomnum. 
60 Atque Theophilum summis mentis venerandiim 

Mouit ab officio: multos quo fungilur annos. 

Islec '' sed fragilis tolerans pacienter honoris 

Damnum tristiciam pellit de peclore cunctam. 

Gaudebatque satis sese iam posse vacare 
65 Tiinto liberius studio christi famulatus: 

Quanto curarum seeurus erat vanarum. 

Cuius-i- mox mentem delestatur pacientem: 

Totios humnni generis seuissimus hostis. 

Et qua primates decepii fraude parentes: 
70 Hac hiitusce viri puleat penetralia iusti. 

Adducens eJiis fragili sepissime mcnti 

Blanda potestatis delectamenia prions. 

Despectusqne granem facti niiperrime sortem. 

Nee loqueos harura retraierat insidiflrum: 
75 Donee cnptiuum christi duxit sibi seruura. 

Nee mora vir foitis: vita mciitisque Celebris: 

Mentis viriutem demens abieeernt omnem. 

Nee tentamentia studuit restare nephandis. 

Sed uictus cessit. mentisque dolore tabeseit. 
80 Quique prius plebi spreuit princeps dominnri: 

AfTectat iuris pompas nunc inferiuris. 

■Tandem seductus coecato corde misellus. 

Quendam peruersum peciit fcstinus hebreum:' 

Qui magica plures deccpit fraude fideles. 






, primae lilterae- a nibricaloro pingendae relicio spatro. 
Cuiui ant Huiw. Haupt. 
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85 ProlatobrofqiK Mus prtMtrato corporr pbolas: 

Ipiius aasilium flaj^tal larrimaatfo nepbaodDO). 

Qui iftftr crraDik UpHH gaodcitJo malignDs: 

>'<ir1e prociil dubio iuwtl ucotsw rBlmaL 

Pronirtleot promptam dnpedos ««e medelani: 
^1 Si pan-ndo sais oellel lanliim saadclis. 

Sub ditiooc Mii post brc babitare ma^isln- 

His bic inroelix monilk lapliis male blandis: 

DrfDonU obte<piio wai ^mll religari. 

Qoo sk- ombralilis maniu mcTiiissH bonoris. 
95 Quem nee sigiutnm signo sancUe cmcis almo. 

Sed ma^ demoaicis conGdeotern suadeiis: 

Ocitu ille nugns secum dnxit malcdirtiis 

Trans vrbem: sub nortamis srrrrio traebris. 

Intulh iiMjue locum inuho raotasmate plenam. 
10) In ({uo lartarrt stderaot in Teste coloai 

Alba, caudelas plurcs manibos retinentes. 

Inter ijuos medius princ^ps rcstdebal inkpus. 

Qui rex est mortis proles quo(]ue perdilioDis. 

Suadens damuandis aslnta fraade minisiris: 
105 linpigre cnnctis prelendere oalliditaiis. 

Assnetae: laqueos omnes captare paratos. 

At magus erranlem damnumque sui cupientem: 

Mox ad concilium perducebat sf^leromm: 

Prostralusque sui plantis estemplo magistri. 
J 10 Monttranit verbo causam tpja venerat illo. 

Cui demon seuus vooti-a sic deniqne Fatus. 

Die ait ausilii possim quid ferre fideli. 

Ablutoqoe viro ehristi baptismatis unda. 

Si mcus esse cupit: scriptis christumque n^abit 
115 Illiusque puellareni pariter genitricero- 

Per cuius panum pacior oimium graue damnum: 

Ilium oontimio Tirtute mea releuabo. 

Atqae decus talis prestabo patenter bonoris: 

Presul ut ipse suis non contradicere iussi& 
130 Apponat, cernens omnes illi ramulanles: 

Qui nunc despectum spernunt: veDerarier iptum. 
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His nam blandiciis anguinae calliJiiatis 
Iste miser verbo non contradlxerat ullo. 
Sed. fieri gestit que perucrsus draco suasit. 

135 Proditor atque totum dederat se perditioni. 

Sponte dedit proprii carlam scrihens detriinenti: 
In qua spiriluum testatur velie nigronim 
Esse sub aeternis sociis per saeoula poenis. 
Hoc ubi perrcoit: passim Tantasma recessit, 

130 Ipsequecum prauo gaudendo redibat amieo. 
Facta namque die: presul pvecepit adesse 
Cleri primates, plebis pariterque priores. 
Atque Theopbiiuni oiinctis astantibus illis 
Adductum: verbis i^imium hlanditur <«micis. 

135 Ipsius subdens bilari vullu ditiont, 

Defleuitque piis sese peccasse lamentis: 
Abiecisse virum presumebat quia sanctum. 
Ast bic: e subitis tanti lactatus honoris 
Donis: plus qcquo tollit se inente superba. 

140 lactanter subtectorum cuneos populorum 
Ipsius obsequjis cogens succumbere duris. 
Et spreto penitus patriae coelestis honore: 
Terrestris tantum pompae versatur amore. 
Ciimque diu vacnis inbiaret namque lucellis: 

145 .Atque monente mago: mimquam cessauit iniquo 
Seuo multiplices satanae persoluere grates. 
Ex cuius lai'gis credidil sulummodo donis 
Accessisse quidem lantam sibi prosperitaiem. 
Tandem coelestis pietas immensa parentis: 

150 Qui Dumquam cupit inieritum itioriemque reorum: 
Sed mage conuersis laetam concedere vitam: 
Condoluit facti merilum perisse benigni. 
Quo quondam stabili fulsit celeberrimus orbi. 
Istec soUicitans omnes clementer egentes. 

155 Moreque diuino: pietas eadem veneranda 

Concutit erranlem digna formidine mentem. . 

Nee mora compunctus summu merore misellus. 
Preponit pauitans oculis sepissime cordis: 
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Qiuoia nrgando denm memit tonnenl* per aruum. 
ItiO El quibns in poenis iun»i <Mwbat auerni. 

Hec qiioqne Lracfando secum nioerore sapremo: 

Talia coiitinuis fertor diiisse lamenlis. 

Heu miliimet niisrro: mitctis probriH TJcIato. 

Ve mill! dammaiHlo : proprii pro criinine vo(i. 
105 Qui palm sommi prolem per 'scripta negaui. 

Diuinaef|ue simul dulcem prolis ^aitricem. 

Ehea quam seun trader per sorcula poenis. 

Et qaam continuis Haadar sine 6iie tenebris. 

Qifi miser ele^ subdi salbanKe diliooi. 
170 Aique tenebricolis herebi sub limine iangi. 

Mundaiiae pompae vaso seductus araore. 

Quid diclnnis ero niminm peccalor in illo 

Tempore iudicii sancti spirihis metueDdi. 

Quaudo faclorum mercedein qnisque suorum 
175 Accipiel. dignam satis aeqna lance libralam. 

Pro diueraorium * qtialitale qutdem meritorum. 

Vel quis forte mei tunc npponet misereri. 

Cum vix pro meritis insius salvalur opiinis.' 

Ham cbristi genitrix. coelique potens domiyatrix. 
160 Flaminis atqoe sacfi templam sine sorde coruscum. 

Haec eadem virgo partus post gandia casta. 

Quae retro conuersis fucrat milissima cunclis. 

Atque sui dulcem Dumquam tardal pietatem. 

Sola mihi veniae poiis esr medicamina ferro. 
185 Si pro me propriuni dignator poscene natum. 

Sed si pollutis illam rogitare labellis 

Coepero. bachanti (^c.) nuper quam corde negaui: 

Me vereor flammts ooclo consumier. actis. 

Ferre meum faciniis quia non patiturgniuc mundus. 
190 Attamen iiistanlis causa cogente dotoris: 

Eiusdem celerem supplex quero pietatem. 

Quo cicmena animam piecibus saluct perituram. 

Hec secum querulis nimium dicebal amai'is. 
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Et eecli vuris vitius cl« oonle repuUis. 
195 Impigep ad templum pi-operat: sub bonore dicatum 

Virginis intactae. matrisque <iei veoeraadae. 

Octies et spacium transegit quinque dieruni. 

Illic contrito deflenij sua cord« piacla. 

Denegat atque sibi: lacrimia saciatus amaiis: 
200 OmDJa cultoruni delectamenU ciborum. 

Scilicet «t requiem sonini sepiwime dulcetn. 

Pcruigil in sacris sumiDO coaantine votis. 

Tali percerta coi'pua frangendo labore. 

Purgauit lacrimis animae maculaa TJciatae. 
205 His bene pevfectis: nimium cum lassus in horis 

Nocturnis niolli decltnai meinbt'a quiett. 
' Astilit in soiBiiis illi costiasima regis 

Aeterni genitrix. eadem muodi dorniaatrix. 

Scilic^ auKJliufn spee solameoque paratum. 
310 Kius presidium deuota raente precantum. 

Talibus et verbis t«rrebat corda pauentis. 
O vir cur ooetri vigiias ad limina templi? 

Vel cur posse mei celerem temet pietatem 

Presamis sperare? roeum qui denique Datum: 
2)5 Me matreinque sui peruerso corde uegasti. 

Die rogo quis ecutis possiin rais^ cernere prolis 

Diuinae vultum: coelesti luce coruscurfi: 

Quove modo solio presens aslare tremendo 

Eius presume? tibiniet veniam n^itando. 
220 Ast omnes culpas in me fortasae patratas: 

Affecttt mentis tibi mox indulgeo gratia. 

Omne genus nimium quia diligo cbi-isticolai-am. 

nios precipoe teuei'O sed mentis amore 

Diligo. consolor: propriis amplector et vlnis. 
225 Quos exontntes: crebns hymnisque vacaotes: 

Inuigilare meo cerno septsstme templo. 

Materni sed vis fortis me cogit amoris: 



" mit antiquissimam genitivi formam saepe usurpat Hro- 
svitba. mil proKj = prolU met = proh's meae. Hpt. 
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Hinc ifnagi& t:^[a^te>'iiinio (iei-utic«te.rteloi 
Quod jpreuunpsisti ' trademjUis ^rdilJoai;. 

230 Blasphfli^andu .mei ^anotum coBtMnyerenotum. 
Qui deuB a#temiu. .de-polre dsQ ge««Fatus 
Retro pnoeipii priniordia ««n8 fiueuik 
Ex me dtgnatus Bumpfiit sub letnpoi-e corpus. 
Quod dcdttihumauae (noiti nabOBis aiuore. 

235 Talia ^Jwenti - caslne chrisli geniu-iui: 

Vir merenB animo-. uontra sio fatar -amaio. 
O mea domna scio atminnique tabest-o scKndo. 
Plus iu«to quia deliqui: ape captus iuaoi^ , 
Commisi cunctis ftiai»u» maiue quoque poenis. 

240 Despideado de»m de te- iiiie sorde profusum. 
Hioc non sum dignus veniae oouqnirece nuinus. 
Sed tameo exempluni nobis tribuerc saiutis 
Spei'aadae: raiUbuario qui orimiDe lapsi: 
Post lapsum sockruin veuiam mecuere suorum. 

245 Nonne Niniuilac mitent cbristi pielatem: 
Sese condignis ^ruciaado uantque lainentis: 
laueaei'e triuin poet iaterualla dierum. 
Noune David propfaeta dei: prinueps quoqoe regiii: 
ludaici plebem domini qui cexit herilem: 

250 lUkito Duploe subito- preuenlua anKire: 

Noo timet: insidiis circnmuenieudo dolosis: 
Inscntem vita fraudai'e viruua sine causa. 
CompIexuB cbarae lioito .quo posset habere. 
Sed postquam vatis perterriius aduenientis 

255 Ad mooilum: culpas didicit deflere gemellas. 
Deleuit lacrimig tacite macuUs cito cordis. 
Suacepit rursum propheuiae quoque douHiD. 
Quid referam petrum: cbrisio lestante beatuiu? 
Qui post quamuis soluendi: pariterque ligoodi: 

260 Necnon stelltgerae claues aeueperat aulae. 
Pro fidei i-evtae satis ejcpressa ratiooe. 
Detestaudo deum sese cognoscere obriptum 
Bennuil, ancillae vocem metuendo ncpfiandae. 
Nee semcl: aut binis vicibus. sed denique teriiis. 
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265 Ceu uuuquam vwtuM oluMrum Begal\«t<ju9'«agi^i'um. 
Sed quia eoDdigue lafMuin- deAeBif"ab ore. - 
Peccatuin: veiii»e meruit "medicameniopudae^ 
Scilicet at^ue gi'<^i iuHiiu pceasae ^elti 
Prinoeps aetioleuae pastor 'tit- ittre qacratau. 

270 Talibue ac tontis aliis multisque -fi^rb 

Admonitus. similem me sptfcabamipiebMem 
A christo citius per te con^ii'et« posse. 
Cui vultu blando dicebat 8aaota> Maria. 
Tristrem mellifluae i-efoueas dulcadine lio^^e. 

275 Si te commissum turbnt facinusqoe nepbandum. 
Condecet ut cordis consestiu confitearia: 
Hoc quod niendaci demens ssraaooe Hegasli. 
Ipsutn queni peperi pati-ia natum fore summi. 

380 Qui judex orbem v^ntet renouare per igflem. 
Ct post hec tandem pra* te ppesumo i-ogave. 
lUe quidem rui'sus laorimaas infit vroedpaiaus 
O dilecta dei geaitrii sanctissima obristi: 
Quae Diiti refoues cuiietos pietate Hdeles: 
Quo pacto? quo tuie quidem contii^re tandem 

285 Altithroni nomen sanctum: veuerabile: magnum: 
lufoelix «go pollutis pi'esumo labellis. 
Qui cbristum:^ baplisma: criicem obnsti:^ qnoque 

ma I rem 
Te castam: scripiis blasphemaoi male piclis. 
Cuiictaque coelestis pia sacrameuta salutis. 

290 His miserans querulis inuentrix virginitatis. 

Aiebat blaudis ilei-um olemencius orsis. 
Quamuis sis grauibus uiciis niniium maculaiua: 
Attanien ut monui dominum iioii sperne fateri. 
Et quia faotus homo nostii soluniraodo causa. 

295 Vt spem couuersis veniae preberet babendae. 
Tunc istec demum inonitis parendo iuheiitis. 
Cum laci'imis tales xpargebat ad actbei'a voces. 
Huoc supplex veneroiv laudo. coraplector. adoro. 
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Ex pXre eDrieHi cbrnliBB n 
300 Tempotibas ooatri* i mmi m fie wdr pareatis. 

Vl dc le casta: aecnoa ile flaninF isBcto: 

liKliiefvt fragilis Bostiae »ebmi»a carais. 

Hiuia|fW denm tcthm. necoon banioea fore plcaiini. 

Non dabiluw oastn o^n qsi ptsrtalit er^ 
303 Obprobiis tangi. colapti^ abpas qwoqae cedi. 

Sacni({iie pokari crebra -saa ter^ BagieU& 

Atqne spotis mtUi speciein rahas nucralan. 

Camqae twronalas spinis: et fdte pMatns. 

Qa« sacra prcdiul scHptara: per omne repleujl. 
310 Poslremo aacrts expanis m crtice polmis: 

Cea paMor *enu befliiada booore decorss: 

Pro nobis aaiman norwBs poocbai amandam. 

Alqa« aepu\ti tn i tm dignans susoepii boDorvm.' 

Hincinferaa peleiM: bereln (fooqae daastra reaoluens. 
315 Mortem destmxit. mortis patremque ligautU 

Tartareoqne aaoa traxit de careers iustos. 

Ac sic noa pama victor conritaiile catema 

Ad soperoc rediit. propriam corposque resumit. 

Quod fuit in bnsto ^Jaasam ^b iBDrinore niagno. 
330 Tercia qaem viuum vidit Ins otnne per aeuum. 

Disci pnliqoe suj crebro videre bcati. 

Ipsufn nunc conaescentem : nunc ergo loquentem 

lUis de regno daici sermone fotaro. 

Post bee attonitis ociUis cemeolibns ipsis: 
325 Ipsam qoam sumpsil cai-nenn saper astra librauit. 

In qua iudiciam veoiet celebrare hiturum. 

Proque suis meritis reddet bona vel mala cunctis. 

llec ita credentem: oordisque fide retinentem: 

Atqne tui deposcentcm solitem pietatem: 
330 Commende me vii^o tuo sanctissinia natot 

Impetraque tuo veaiam -famulo sceieroso. 
Hec vbi continuis defleuit verba querelis. 

Sancta dei genitrix eadeinque poteos dominalrix 

Coelorum: verbis respondens inquJt amicis. 
335 Propter mysterlum sacri baplismatis almnm: 
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Et proper dulcem cliorae iviis prolis amoreni: 

Cuius te precio sacri soio snriguiiiis aniplo 

Emptum: pro mundo qui fueus erat perituro: 

Prucedens sacrM aduolaor eedula pUntis. 
340 Eius queni ^itui cunctorum Judicis nequi. 

M«c parcam precnlis studio certante proi'usis : 

Donee ipsius mitrm oogo pietatem: 

Vt tihi parceodo dimitut tanta piacln. 

His diclis subito discessit virgo BacratD. 
345 Quod suscepiati redentis more popelli 

Linquens promi»>i niisero solaniina sani. 

C^te post triduum rursua vcniebat ad ilium 

In visu. vcniae uiudub rsserans reparatae. 

Et vultu Iseto depionvpat talia verba. 
350 Ell tifi* vir dooiiiii Iristis compnnclio cordis: 

Est accepta deo patrique protique perenni. 

Atque taae lacrimae scelerum veniam merucre. 

Sed neo tartareis poenis vnquam capieris: 

Si post hec perstare cupis sine fraude lidelis. 
355 Ipse qnidein contra mox dicebat prece blanda. 

Cei1e seniabo sacrae fidei documcnta. 

Nee post bee vllra male tmnsgrediar negligendo. 

Quioquam de vestris mea demna piissimn iussis. 

Te quia post dominutn solam conferre medelam 
360 Spcro. quo poenis pabulum: non tartara mauis. 

Sed non est miruni per te me iam Fore saluum: 

Per quam de veteris lietali crimine matris: 

Omncra: dante deo: mundum palet esse solulum. 

Et quis te' poacens spe non dubiaque requirens 
365 Desettus fuerat «rl confusus remeabat: 

Hinc ego: criiniiiibus sat supremis Ticialus. 

Suppliciter fontem deuota mcnte perenneffl 

Alma dei geiiiirix exoro tuae pietalis. 

Vi facim cartae Irttraii exteinpto nepliniidae: 
370 Quis lAC sobiunsi vaslotoris ditioni: 



II. 34S et 3G9. Sic omnia. Haupt. 
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Eiuii cle maDibus miserum ine ttumere rursam. 

Hipti aDiniapi formido meoui quia forte miaellam 

Tempore iudJcii multo discrimiDe laedi: 

Si nunc pcedoni non est abstracta feroci. 
375 His dictis> oculis iterum vigilabat apeitis. 

Et se prosternens precibus. crebro quoque defleng 

leiunando trJum cursus agit ergo diemro. 

Post hec e somoo conaurrexit mane sumino. 

Inuenil positam supra sua peclora cartam. 
380 Qua viga membris mox. contremuit reeolutis. 

Et grates christo cordis reddebat ab ymo. 

Atque puellari pariter christi genilrici. • 
Post bee namque die sacra foelJciter orta: 

Quae trahit a domioo nomea venerabile summo: 
385 Intrat in aecclesiafti: populis ex more replelam. 

In qua tunc ioter Eacrae solenoia missae: 

Astaates euangelicis presul docet orgis. 

Et coram cunclis sacram prostralus ad aram. 

Eiusdem quoque pontiGcis dans oscula plantis, 
390 Voce palam clara narntuit ab ordine cuncta. 

Que vel mortiferis egit victus euadelis. 

Vel que perpetua meruit iKwcenle puella. 

Hec vbi composila plene retulil ratione: 

Aulistes facli lactus terrore slupendi: 
395 iiitonat bis verbis mirantis voce profusis. 

Cuncti gaudentes hue iam properate ildeles. 

Et pia facta dei laudantes mente fideli. 

Credite iam dominum propria pietate beoignuui. 

In lieto deleclari nunquam scelcrosi. 
400 Sed plus conuersis vilam dare velle futuram. 

Eya dilecii fratres iutendite cuncti. 

Quam pie precantes dominus tollerat (sicj) boiiua 
oniaes: 

Quos scil conuerti: post tristia facta piacli 

Quis non mii-etwr? quis non suplex (jic.) veneretnr? 
405 Laudandatn multam dulcis christi pietatem. 

Ilium querentes semper qua aubleuat omnes. 
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Qui iam ci'iinimbu§ miscvans parc^bat et tiiiius. 

Ipsiiis illustris precibus. sanctaeqiie fiarC^tis. 

Per quam nacurae perit* m.tledictio nosti'ae. 
410 Et per quam mundo veait benedictio cunctu. 

Hinc memor estu dei genitrix sanctissima nostri. 

Qui te nienle: fide: voto: laudamus et ore. 

Quo pius ipse gregem pastor seruare fldelem. 

Dignetui'. veteris depulsa fvaude dcaconis. 
415 At nos exiles nulla virtute potentes: 

Te semper regis mater non tacta perennis: 
.Ac de te geniium regem domlDumque polorum: 

Efierimus crebris conclamantea simul odis. 

Peccalo noster moriens periit quia frater. 
430 Sed postquam pertit per te sacra virgo reui\it. 
His dictis cartam combmebat maledictam. 



Et mox misterium mi 
Hoc vbi compleuit 
Instar surgentis phoebi 



issae pemgit stiidiose. 
splendore refulait; 
facias vicedomni. 



425 Quo mentis splendor lucens animae quoque candor 
Eius per faciem monstraretur rtitilanleiii. 
Hinc astans populus iiimia formidiae tactus: 
Altithrono grates cepit (jic.) resonare tonantes. 
Cui pl.icuit monstrare viri meritum venerandi. 

430 Ipse quidem sacrum repeteas exteinpio loceirom: 
In quo coelestis donum meruit pietatis: 
Frangi vj aduersa fragilis valitudine carnis. 
Per spaciumque trium morbo crescente dierum: 
Exemptus corruptibilis de carcere carnis. 

435 Spii'itus. actheieam plaudens ascendit ad aulam. 
Auxilio sanclae fultus dominaeque Mariae. 
Scilicet exslinctum corpus nisu populorum: 
Ipso lite loco tumulatur honore supremo. 
In quo nactus erat veniam: quam flendo rogabat. 

440 Talis erat desperati necnon scclerosi 

Finis, qui proprlum didicit deflere reatum. 

• icr. periit. H(. 
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Ct te condigoit suiduit puoire lameotis, 

Uiac taiu et virtus ctiristo per (eciila cuncta: 

Haoiani vetcrem generis qui straverat hostem. 
445 Plasma Boae dextrae rapieos ■erpentis ab ore 

Ipaius el duici oonstet lax alma parenti. 

Quae pie scdamea misero iam coutulit. amen. 

Viiiciu altilhroai genitus retro lempora muudi. 

Qui mueraoc hominis: descenclil ab aree parentis. 
450 El camis veram sumpsit de Tir^ine rormam. 

Vii^nia *1 goMnm primae sedaret amanun 

CtNHecret appositae nobis pia fercula mensae. 

Has (aciendo dapes gustanlibos ttae (alubreft. 

Quod somus. et ipiod guataoiua, velquH^Didagamus. 
455 Dextcra factoris benedicat cukcia regent(& 



fLlliraos octo versiculos cum anteccdunte car- 
mine ab edilore (Gmrado Celte} aut fortasse ia 
codice, quern illc seculus est, mule runiunctos 
fuisMi non potest dubitari. M. Baupt^ 



9fter=lDorli. 

From E. P. Sommer's Dissertalion "De Theopbili 
cum Diabolo feedcre" I have gathered ibe following in- 
formaiion. First, that ihe Greek legend bas been printed 
by Jubinal 11. 332—357, from botb the M.S., or rather 
that the lest of each has been printed separaiety, be- 
cause they were too discordant to admit of being fnsed 
into one. The P.tns M.S., of much yoanger dale than 
that at Vienna, wants the passage at the end in which Eu' 
lychianus (whom Sommer looks on as a mere man of 
•traw invented by tbe aulhor or copyist to give the 
Slory nn air of Irulh) comes forward in his own person 
as the eye-witness of what he relates. 

Of Paulus "Diaconus Neapolitans .ecclesis" (not to 
be confounded with Paulus Diaconus Wsrnefridi RHus) 



Digiti.rMDi. Google 



nothing is known except that he traoETared the Greek 
legend into Lnlin, and dedicated it "Domino gloriosissi- 
mo et prsesianiissimo regi Carolo", which last ftiol does 
not give us much help towards ascertnining the time in 
which he lived, since this king Charles may either be 
Charlemagne or some one of his successors, Charles the 
bald, or the fat, or the witless. Sonimer thinks that 
it is from this version that all the others made in the 
West of Europe have been deHved, and it seems cer- 
tain that Roswitha, Marbod, Fulbertus Carnolensls, Si- 
gibertus Gemblacensis (whose chronicle must he added 
to the list of Latin works which treat of the s(ory), 
Vincenlins Btllovacensts^ and others in Latin; Gautier de 
Coinsi in French, and the Ruthor of the Netherlandish 
Theophllus, all flow from this source; Sommer rests 
his opinion on two arguments; one, that the name of 
the city, Adana, is omitted by Paul, and though given 
in the version of Genliaiius Hervetns, is found in no 
other Latin or vernacular work on the subject; the other, 
that the kissing which takes place between Theophilus 
and the Fiend at their meeting is also omitted hy Pau- 
lus, retained by Gentianns Hervelus, and wanting in 
the other versions. These arguments are only good to 
' a certain extent, 1 do not place much weight on the 
first, and as to the second its universal applicability is 
overthrown hy the fact that the kissing is mentioned in 
both the Icelandic versions; the "miukisetis kosse" of the 
second comes in fact very near to the expresion in the 
Original. On the whole then it seems clear that though 
the translation of Paul was very widely spread; there is 
not sufEcient evidence to exclude that which goes under 
the name of Geniianus Hervetus from a share in sprea- 
ding the Legend.- 

I hardly know whether to differ with Sommer or not 
on another point; he considers the passage in Buteheuf, 

"Oe SOD sano les escrist; autre encre n'i fist metre 
as the earliest evidence of such compacts being written 
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wrlb liumaa blood; now J d^ Voragine alio nwniiOQS 
tbif incidcnl and ttiougli be tivrd »fttr Rulebeuf, re- 
lates ihe legend on ibe auliwrilv of Fulbcrtus Car- 
noleotis ^ 1029, lu whote accoaoi I suspect ibe wri- 
ting with b)ot>d would be found. The niost impor- 
tant part or Somnier's Treatise is a Mtddle-H^b Ger- 
man Poem of tbe Xiii*^ cenlurT, the earliest od the story 
of Tbeopbilus yet known ia thai toi^e wbieb I reals 
the subject as a wbole; this be has printed from tbe 
Berlin copy of a Beidelberg M.S.; ihe poem containing 
322 lines adheres closely to ibe origioal. tbe only dilTrr- 
ence being that the Virgin appears only twice to The- 
opbilus and both times to him when asleep, while in 
the oilier versions which adhere to the original she ap- 
pears three times, twice when he is awake, and once 
when be is asleep. 

Sommer, when tre»ling of the Nellierlandisfa Poem, 
says nothing of its being ibe original from which tbe 
how German poem published by Bruiis was taken, and 
as he slates lliat it follows closely either Paulus Diaco- 
nus or Maibod, 1 suppose I must give up my bypothe- 
sia as to its being liie source from which the poem in 
Bruns. and the l.ow German Miracle which I have pub- 
lished were derived ; slill on again compacing them I 
cannot think ihey are the same piece, and yet ihe re- 
semblance is so great that I am sure they must have 
lisd a common origin: the truth may perhaps lie in 
the assumption of a Netherlandish Miracle Play as their 
original, which has either perished, or yet awaits discovery. 

Finally Sommer ridicules with perfect justice those who 
suppose with Mone and Blonimaert that this legend is 
the stock whence all others of iis kind in the West of 
Europe sprung. The seeds of such beliefs are inherent 
in the mind of Man, always ready to germinate, like 
other seeds, under a favourable influence. 
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AbboEi. s. m. abbot. 
AlSr, pi. before^ ere, 
A~eggia. to egg on, eiAot-j, 
A-eggian. s. (. egging on. 
JE. adv. aye. ae ok ae. /or ever 

MR. s. {. Ufe-time. 
JE\a, -i. to reject. 
Mm. a. f. honour. 
Mpa. to thout. 
jEska. s. r. youA. 
Mskia, «ski, -kti. to eak. 
Mtla. to Hunk. 
Ada. to get, attain. 
Afli. s. n. strength. 
Agxtr. adj. famous, 
A-hygia s. f. care, anwiely. 
Akafljga. adr. aeatoiuly, 
Akefd. 3. f. eagerneu. ■ 
A-ligia. to impow. 
AllJregi, alldrei. never. 
Alldr. s. 10. age. um aWdt, of gore. 
AUr (ail), aull {all) , aUt. ady aU, 
All-mattigr. adj- all-mightg. 
Allari. s. n. oilar. 
Alvara. s, f, earneitnets. 
Alvfiruliga. adv. earnetttg, te~ 
riontly. 
Al-^yda. 8. (. people 
Andaz. v. m. to breathe one's latL 
Andi. 9. m. tout, ipiril, andar- 
Rka^an loulscatlie. 
Andiligr. adj. epiritual. 
And-IU. s. n. ooanwiawwii 
Andvarpa. tosigh, pt. andvaf pandi. 
Angr. s. m. sorrov). 



Annar, flnnar, annst. other, te~ 
cond. 
Annara-beims. adv. in the other 
world. 
Anskoti, or and-skoti. s. m, ene- 
my, properly one vAo shoots at. 
Ansvara, or andsvara. io answer. 
A pi. s. m. ape. 
Aptr. afler, back. 
Aari lor ari. s. m. mil spirit. 
Aar for dr..s. n. year. 
Aria. adv. ear^/. 
ArnaSr. a. m. intercession. 
A-saka, to accuse. 
Asakao. s. f. aeeusation. 
Asakari. s. m. occuser. 
Aasiana L a-siano. s. (. (Me. 
Aat. s. f. tore. 
Ast-lauss. adj. nnlooelg. 
At-ganga. a. f. inlerferenee. 
Audgadr. part, audga to endow. 
AudlsE or Odlaz. v. in. to obtain. 
Audsyniligr, adj. visible, plain. 
Afunj or iJfund s. F. eiwy. 
Aufunda. or Ofunda. (o encg. 
. n. eye. 



Auglit. s. n. counUnaatx. 
Avita to r^ooch. 
Avitan s. t, reproadt, 
Aulmusa, or Olmusa. a. f. almt- 
giving, 
Aumligr. adj. mueroUe. 
Aund. or Ond. s. I. tout. 






. f. . 



Aur-Ieiki. or Orieiki. s. in. bountg, 
Auruggr, ot Sruggr. adj. sure. 



Boe^i, baVJr, ba^ar. pr. both 
B«n. s. f. prater, bcon. 



Baena-halld. s. n. supplication. 
Bsenar-staS'r. s, m. entreatg. 
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nak. s. i\. back, i haV apic. behind. Bogi. s, m. bmv. 

Bann-seltr. |)t. of -setia to lay Bok. s. f. boob. 

under a airse. Bok-fell, s. n. book-slan, parcA- 
Bordagi. s, m. bailie, blow? menl. 

BaulvaSr pi batilva for balva lo Borg. b. f. IMca, burgh. 

eurse. Bradr. adj. quick, headlong. 

Baulvan. s, f. ciirse. Brad-raeBi. s. n. hattine»i. 

Band. s. n. hand, chain. Braat, brail, or brott, pari, oiooy. 

Bejda, beidir. lo demand, BreEi. e. ID. letter. 

Beinn. beinl. adj. ilrail. Brcgda, bregd, bra, brugdit. to 
Beistr. adj. bitter. change, >nope from. 

BcJ!ikliga adv. tnlterly. Breida, breidi. to epread out. 

Beisk-leikr a. ra. bitterneM. Breidr. adj. broad. 

Bera, bur, bar, to dnw. bera lil Brenna. lo turn. 

to happen. Brestr. &. m, cra&h. 

fieria, ber, bardi, to beat. Brigdzlt, or brixli s. d. blame, 
Ber-svndugr. adj- openly ginfiil. reproach. 

Bftr, bestr. compand.'iup.ofsodr. Briosl. s. n. bieast. 

Beta (for b:ela,belr, to atone, to Briola, bryt, brant, brotil. lo 

give an account, break, force. 

Biartr, biorl, biarl. adj bright. Broddr. i. m, prick, 

BiSia, biB, ba^, beSiS. to prr^. Bro&ir. s. m. brother, pi. n. braSr. 

Old Engl, bidde. Bruni. s. m. burning, 

Biod'a, by&, bauS, boBil. tabid, Briinnr, s. m. xocU-tpring. 

ask. fiua, by, bio, buit. to dtoell, also to 
Birla, birli. to manifest. Pass. make ready. Old Engl. boun. 

birlaz. Bu-gardr, s. m. dweliing. 

BleV-horn. s. r. inlAorn. Byria to begin. 

Blebkia, pt. blektr. to cheat. Byriar v. imp. t( i* needfid. 

BliSr. adj. blillte. Byskupr. a. m. bithop. 

Sliga, blithely. By.skiips-domr. s. m. bithoprie. 



Boda, t 



». 



Dscma. to doom, judge. I^igr- adj. fitt, thick. 

Dxini. s. n. example. Digraz. to be puffed up. 

Dagr. s. m. dag. dat. a. deigi for bioful. s. m. devil. 

degi. Diofuligr. adj. devilish. 

Daligr adj. dotefiil. < Dirlaz, dirRz- to' dare. fr. diarfr. 

Daudi. s. m. death. Diup s. n. deep, depth. 

Dela. (dejur). lo divide. Domari. s. m. judge. , 

Diarfr. adj. daring. Dom-sloll. s. m. judgement seat. 
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DramL. s. n. pride. Dvol. for dvdi. s. f, delay. 

Dramba to be pruud. Dygd. s. f. virtue. 

Drektr. pi. of drockia lo drown. DyggJugr. adj. tir/iit-. 

Drepa, drep. drap. lo kill. Dyggiliga. adv. faithlully. 

DroUinn. s. m. lordj Drotlinn vor, Dyggr, adj. failhfut, sup. -i 

Our Lord. Dyr. r. pi, doors. 

Drotlning. s. f. queen. Dyrd. s. f. glort/, honour. 

Dvelia, d\v\ (dvdiur) dveldi. lo Dyrdrar-fuM, adj. glorioui. 

dioellj delay. Dyrka. to adore. 



Efna. lo holdj abide 6y. 
Efni. s. a, matlerj businest, 
Eflir. pr. aper. 
Eftir-lifi. s. n. after-life? 
Eilifr. adj. evertiviag. 
Eitikannliga. adv. only. 
Ein-valld. s. n. dbtolute potoer. 



Elskuligr. adj. /owfy. 
EmbKtti. s. D. office 






Ends. 



mdo^r. 



> end. p[ c 

Endi. s. m. end. 
Endr-b»ta. lo renew). 

■lifna lo come lo life again. 
Eitr. s. n. venom^ eller, Engi, engi, ecki. pron. naii^^. 

Elldr. a. m. fire. Epiir-diemi. s. n. example. 

Elldz-malr. s. m. fire-mate, i.e. Erendi, or eyrindi s. n. business, 
companidn of those doomed to errand. 

hulI-lirc. Eriidi. a. n. painSj trouble. 
Elli. a. f, aije. Erki-byfikupr, s. m. archbishop. 

Elska. lo love. Eydi-mort or -mOi-k. a. f. duseri. 

Elska. s. f. love. Eyra. a. f. ear. 



Fa, fae siibj. fat, feck, feingjt or Fang-slnd'r. s. m. hold. 

fengil. lo gel. Far. adj. few. 
Fadernt. s. n. fatherhood, ydrat Eara, far, fbr, lo go, fare. pass, 
faderni paterniuu veslra. fariz lo perish. 

FaJPir. s. m. falher. gen.a. foSur Faata. s. f. fast. 

(fauSr}. pl.n feft'r. Fasta. to fail. 
Fadmr. s. m. bosom, breast. Fe. s. n. money. 

Fseda, fa;di, -ddi, -ddr. lo pear, Fegurd, fegrd. a. f. beaulg. 

bring forth. Fela, fel, fal. to eommil. 
FagnaJpr or fOgnuBr. s. m. joy, Fiandt. a. m. fiend. 

bliss. Fiolkyngis-maJTr. s. m. soreerer. 

Fagur (fagrl, tOgur, fagurt, adj. Fiol-raennr. adj. Ihrongcd with 

fair. ' people. 

Falla, fall, f(ll (feell), fallit. lo Fingur-gull. i. n. gold finger 



put. 



ring. 
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Framm-fn'dL s. n. tvof of Ufe, 
Framin-bra 1)811. s. f. dmonfaU, 



FIxrd. 8. f. g^itt, lUitlery. 

Flatr. adj. flat. 

Fleck-laus adj. tpolltii- 

Pletlr, adj. Iwefl of. Frain-rSB. 8. t. progrett. 

Fliota, flyt, flaut, flotit. to flow. Fram-sefia, -seJ, -soldi, (o hand 

Fliot-tickr. aiyqaiek in learning. ovrr. 

Flotkr. Tor Bockr. s. m. bond. Vrdku s- n. deliveranef. 

Fluga. s. f. bait. Fremia, frein, framdi. to f\n-lher_, 

Fluttning. s. f. fhtrtherance. perform. 

Flya. 10 fly. Prestr. s. m. debtf, 

Flytia, ilytr, flutti. (o ptrform. Frialsa, or frelsa. (o fret. 

Fordacmdr. pt. [ordsema. to con- Pri^r. s. m. peace. 

demn. Friof. s. n. teed. 
Porgaungu-ma^r. s. m. guide. Pro. s. f. ladg. 



Foro. adj. ancient. 
Poro-neyli for fOru-neyti. s. D. 
f^Uoto-travellere. 
For-ssldr. abandoned, fr. for- 
tetia. 
For-sia. a. f- foreiighl. 
Polr. gen. fotar, dal. teti. pi. n. 

fsetr. dat. fotum. s. m. foot. Fyrir-gefi 
Fra-bajf. adj. preeminent. Fy 



i-bieriligr. adj 
Pramar. adv. further. 
Fram-bera. to bring forward. 
Pram-burdr. 



Pull-giora. to fulflll. 

Full-ting, or -tingi. s. n. fielp. 

Fuodr. s. m. meeting, i fund or 
til lundar, to meeL 
Pusliga adv. eagerly. . 
Fylgia, -i. to follow, follow up. 
~ ' ' ■ [. forrjiveneit. 

promite. 



Fyrir-lata. to forgive. 
Pyrir-sma, smai, smadi. 
Fyrri. adj. former. 
Fyst. s. f. desire. 



Gaedi. a. n. goodnett. 
Gagn. 8. n. gain. 
Gagn-stadligr. rebellious. 
Gall dr. a. m. enchantment. 
Galldra-maSri s. m. enchantor. 
Gamall, adj. old. 
Ganga, geing, geek, to 
Gardr. s m. houte. 

Gaufugligr. adj. for gOf-, gloriotu. Giof. s. f. gift. 
Gaupn 3. r. hollow of the hand, Giorfr or giorfr. adj. thorough, 
clutch. from gera, 

Gefa, gef. gaf. to give. Giord*. s. t deed. 

Gera or gidra, gar gidrir, ger^i Girna, -i. to deiire. 

giflrdi. lo do, make. Girnd. s. f. iuat^ greed. 



Geta, get, gat, gelit. to get, cort- 
eeive, also to prove. 
Geyma,. -i. to take tare of. i 
Geysa, -i pt. geyslr. to inflame. 
Geysi. part. very. 
Gialda, geld, gald. to potr- 
Giarna adv. tnillingly. 
GilTdr. adj, ttrong, ikiUed. 
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Glxpr. S. m. wiekednesi. 

Glxpska. s. f. cayelessneu. 

Gleyma -i. to forget. 

Glad'r. adj. glad. 

Glala. to -faU from, lote. 

Glatan. s. t. loss. 

Qledja, gled, gladdi. to glaMen. 

Glutra. to be riotous. 

Gniatin;;. s. f, gnashing. 

Godr. adj. good. 

God-fysi. s. f. good-witl. 

Gra»la, i. to htal. 

Grscdarj. .s. m leech, physician. 

Grara, gref, grOf, to bury. 



Grata, grat, gret. to weep, greet. 
Gratr, e. m. weeping. 
Grauf. for grof. s. f. grace. 
Grein. 3. f. reasonj account, used 
much as the Latin ratio. 
Greptad'r. buried pt of grepla. 
Grimmaz. to tyran^iM. 
Griot. a. o. Uoiie. 
Gu^. s. m god, 
GuS-d6rar. e. ,01. god-head. 
GuB-hraeddr. ndj. god-fe<vring. 
Gu^-rxkr. adj. impious. 
GuSs-spiall. 8. n. gospell. 
Gy^ingr, or, gy^ingrj. s. m. Jew, 



H8adung[forhddiing)s. f.dcrision, 
Hxd. 3. f. height. 
Hxia, ~\, -di. to be piHng. 
Hafs, heSr, hefdi, baft, to have. 
Hagr, bzgr, hagt. adj. righl. 
Haleitr. adj aubUme, holy. 
Ha I Id. s. f. cheer, treatment, 
HaUda, held, httlt. to hold, 
Hals-fang. e. n. embrace, 
Hamingia. s. f. fortune, 
Hann, hun. pr. he, she. 
Harr, halt. adj. higA. 
Haliffa-dagr. s. m. high feast day. 
Haund (for) bend. s. f. ftand. gen. 
bandar, dat. hendi, pi. n hendr. 
Haundla. to It^ hold on, Iwndle, 
Hauss. B. va. skuU, 
Helia, hef, boF, bafit to ^gin, 
rqiae up. 
Heidr. a. m. honour. 
Heilsa. to hail. 
Heimr. s. in. foorld, home. 
Heinila. -i. to snatch. 
Heila, -ti, het. to be caUed, hight, 
Hd. s. n. death, bell. 
Heigr. adj. holy -aitr. sup. 
Hol-viti. s. n. heU-paina, hell-fire. 



Herbergi. s. n. dwelling, inn. 
Her-fang. s. n. booty, spoti. 
Herra s. m. Lord, 
Herra-damr. s. ro. lordship. 
Her-lekinn pt. of her-taka to 
lake captive, 
Heyra. to hear. 
Hialp. s. f. help. 
Hiarta. s. n. heart. 
Hiegomligr. adj, idle, vain. 
Himin. s. m. heaven, 
HJngat. pt. hither. 
Htnn, bin, hitt. def. art. the. 
Hiol (for bi6l) 9. n. pi. vyheels, 
Hior^r. s. f. herd, fold. 
HIacka. to exuU, 
HIifa. -i. to defend. 
Hlio<L 3. o. loundj a hearing. 
Hlutr, -or, hluti. 3. m. Ihing.malter. 
Hlyda, -t. to listen j wait, 
Hlydni. s. f. obedience. 
Hnefi. s. m. fist, palm. 
Hneigia. to bow the knee. 
Hneika, bnoikaz, to snatch awag. 
HOfgJ. s. ID. heaviness, drowxiness. 
Hofn or bau^n. s. f. hatten. 
Hofdingi. a. m. chief, lord. 
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Hot. B. n 7 fiHHierafiOfi. HTilikr. ad>. wimt, wftol-Mr. 

HofsamUff. adj. Moderate. HTerao. pL fcoto. 

HsruS. B. n. fteod. Suga. lo eontoU. 

Uog-yKTi. a. f. JWMiltrjr. Hagsn 9. f. contolatiOK. 

Holld. 8. B. fleih. g. s. with art Hugari. s. m. eontaler. 

hollzins. Dagr. s. m. oumL 

Hopp. s. n. tpring. Uog-leida. to lake ifcmjrhi. 

tlor-doiur. s. m. ttrAvreddm. Hng-renniiig s. f. Utoaglu. 

Hrxdsla. g. f. fe». Uagsa. to iWnJt. 

Hrapa. to fall headlong. Dvitr. adj. toMto. 

Hrokadr, pt hroka to swxU up. Hard. s. f. door. 

HrfgS. 8. f. torroiB. Hus~boodi. s. m. Mutaiutj miuter 
HrygSarligt. adj. lorrowfvi. of the kouf. 

Hverta, hverfr, bvarT, horfiL 10 
(urn. i brott bverfa to go away. 

I. 

Jafnann. adv. al the lamie time, 1-nog.. adv. enough. 

Jafnodum. adv. atiiduoutly. Innstr. sup. ianr. inmotL 

Jala, to eoftfeit. Innteki. s. n. income. 

Jatoing. s. f. eonfettion. loD\irA\Ustt.tdw.llwiHigUy,i!XiuUly. 

Idra. to repent, In-sigla. to leaL 

Idi-an. e. f. repentance. In-sigli. s. n teal. 

Illr. adj. bad, ill. JarS-rikl s. n. earth-realm, 

Illska. s, f. badnettj toiekedneta. Jot9, gen. jarlSar. s. f. earth. 

Ill-skeptr. adj. itt at eage, Jung-rra. s. f. virgin. 



Kicr. adj. deia: Koma. kem, kom, bomit. to come. 

Ealla. to call, Kona. s. f. (gen. pi. qvensa) wo- 
Kail. s. n. «ftout. man. 

Kalldr. kallt. (iclj. cold. KonDngr. or kongr. s. m. king, 

Karl. 8. m. man as opp. to kona KosDJag. s. m? choice. 

woman. Eoas. s. m. last, 

Karl-man ligr. adj. manly. Kosta. to coat. 

Kaap-mad'r. s. m. merchant, Kosta-bod. s. t, tempting, offer. 

elwpman, Knaliga adv. potoerfuUy, 

Kenning, s. f. knowledge. Enosa to cruth. 

Keyra, to drivej urge oni Knya, kny, knudi, to force, 

Kinn-rodi. a. m. btuah. Kraftr or kraptr. s. m. poicer. 

Kiosa, kfs, kaus, kosil. to choose. Kras. a. f. dainty. 

Kirkia. a, f. church. KrJupa, kryp, kraup. lo creep. 

Klauckva (for kldckva) to hatch Krialinn adj. ehriatian. 

■ Kristni. s.f.chrts(en(fo)n,tAechurcfu 
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ei])i*arq. 






lfl5 








K. 








Kross. 


s. m. 


CTOtS. 


KvAr 




1. womb. 




Kross-featr. 
Kross-merki. 
Kruna. s. f. 


adj. crucified. Kviquindi. s. a. living Clung, animal, 
s. n. sign of the +. Kunnigr. adj. known, 
crown. Kunnusta. s. f. crafty science. 


Kval ( 


.r kve: 


1. s. f. lortari 


'. Kyssa 
li. 


I "') 


to Idas. 




Lada. 


to inv 


ite. 


Lid-v 


eiula. 


8, t. conductj aid. 


L«gia, 
Lxrdr. 

Langr. 
Lata, 


, -i, -di, to lay doton. 
, adj. learned^ oh« 

long, Ixngr comp. 

iKlr, let, lalit. to 


, totoer. Ufa, -i, to 
of the Likami. s. 
clergy. Likr, -ari, 
Limr. 3. m. 
let, to limr. 


live. 
m. body. 
-azlT. like, 
. limb, sd 
the limb 0, 


likely. 
diofulsins 
f the detiil. 



leave. List. s. f. art. Bok-llst book-craft. 

Lsugr for logr. s. n. lata. Lila, lit, leit, litit. to. behold. 

Lausn. s. (. satvation. Litili, litil, litjt. (ace. litinn, litla, 
Lausnari. s. m. jont'our. litit.) little. 

Leid-relta. to lead ariglUj reform. LitJi-lxli. s. n. humility. 

Leid-togi. s. m. leader. LoFa. to praise. 

Leikari. s. m. a. player, juggler. Lofi. a, n. palm of the hand. 

Leik-Dia&'r. s. m. layman. Logi. s. m. jlatne. 

, Lesa. 10 read. Log-maal (for lOg-mSl) s. n. (ow. 

Les-diakn s. n. I'eader, reading Lund. s. f. mapnerj way. 

Deacon. Lutr. adj. bowed. 

Leyna lo hide. Lydr. s. m. people. 

Leyniliga adv. stealthily. Lykill. s. m. (pi. lyklar) key. 

Leysa. lo loaiej set free.- Lykla. lo close, »lml. 

Leysi. s. n. deliverance Lysa. -i, lo dawn. 

Lida, lid, leid, lidit. to pass, lidr Lysing. s. f. daiu«^ twilight. 
brotl passes auyay i. e. dies. 

M. 

Macligr or raakligr. adj. worthy. Mann-kyn.' 



Madr for ma&"r. s. m. man gen. 


Margr, milrg, margL adj. many. 


mannz pi. menn. 


Harg-hattadr. adj. manifold. 


Marg-mjelgi s. n. chattering. 


Mattr. 3. ni. migfK. 


Mai. s. n. mauer, cause. 


Mattugr. adj. mighty. 


M»la, -i, -ti. lo speak. 


Mega, ma, matti, roalt. to be able. 



Mwr or mey, gen. raeyiar. s. f. Mein-gerd or -giOr>. s 

maid. Oe 

ilxlr. adj. (sup. -aztr.) illustrious. Meistari. s. m. master. 

Mann-drap. s, n. mannlaunhler, Mcrgi. b. m, morroto. 

murder, Messa. a. f. the wots. 
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^t(la>lit 



HelorS. s. a. d^nify. 
Hetnadr. s. in. Itonow, 

Hey-domr. s, m. vtrginily. 
Mikill, mikil, taikil [ace. mikinn, 
mikia, mikit] a<ij. tmch. 
Milldj s. t. mildneiij clemency. 
Hilldi-brnnnr. b. m,nurq;-$pTimg. 
Hinnaz, -ix, -tii, lo call to mtnd. 
HisU- mJBsi, ~ti, lo towj nuf«. 
Miok adv. much. 
Mal-dagi s, nt. eontracL 
His-bodinD pt of mis-boda. 
His-Terk a, n. misdetd. 
Mania, -i, lo weary. 
Miakr, or miakar. adj. eatj/j mild. 
Hedal, midall, mtftil. (preceded bg 
prep 6) beUoeett, 
■iuk-)«eti. 3. n. kindnei*. 



Heiri , mestr. comp, super. oT 
(Dikill. 
Mo^ir. s. r. nodhn-. 
Mo^tregi. s. m. anxiety. 
HorguD. s. m. moraing. 
MudLt. a. m. moHjL 
Munnr. s. m. mmtk. 
Huna, or mnnda, man, man, 
Duiodi. aax. v., toUt^ would. 
Musteri (mQsteri from monaste- 
riam) s. n. dtureh. 
Husteri. 5. n. pattern. Germ, 
mustw. 
Mykia. to loflen. 
Hynd. a. f. IHuneUj ikape. 
Myrkr. s. n. darknett. 
Hyskunn or miskon. s.^. mercy. 
Myskanna. to pity. 
Hyskunosapir. adj. mereifiil. 



Naat or nott. s. f. night. 
Nad- pi. nadir, s. f. rest. 
Naddverakr. adj. Naxareae. 
Naegd. s. f. bounty. 
Nicr, naeslr. adj. near^ nearest. 
Naera to feedj tend. 
Nsrveraodi pt nar-vera to be 

Nafn. 3. D. name, 
Na-Ixgr. adj. near, nearlying. 
Naud-gyn. a. f. iteed. 
Nedarliga. adv. lotoly, 
Nefna lo name pt nefnSr. 
Neita. to denj/. 
Neitai). s. T. denial. 



Noma, nem, nam, numit lo learn, 

Nema adv. except. 

NilSr-hrapa to fall down. 

NilSr adv. dotvnward*. 

Ni^ri adv. beloto. 

Nockur. nocknt. any one, any 

Nockurs-kooar. of any kind. 
Nordur. adv. norOwsards. 
NortTaa-fiall. adv. north of the 
Alps. 
Nyr, ny, nytt. adj. new. 
Nyl-aemi. s. f. pro/U. 
Ny-vordinn. ntmly made pt. ny- 



0-breyttr. adj. common. O-dasmiligr. adj. unexampled. 

0-brugdinn (part, o-bregda) un- Odiaz ^for Odiaz) to obtain, 
changed. 0-endaligr. adj endlett. 
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Offra lo offer. 
O-fleckadr. adj. anipolled. 
O-tflr. B. f. gad journey. 
O-forsynia. s. f. imprudence? 
O-frigia to slander. 
Ogrligr. adj. fearftil, frigtufiit. 
0-heyriligr. adj. unheard of. 
0-Iyfian s. f. conlayionj pest. 
0-mxliligr, adj. anapealoMe. 
O-minnigr. adj. unatindful. 
Son, interj. of grief. 
Opinn, '•in -it. open. 



0-rikr, adj. un-rich, poor. 
Or-lof. s. n. Uave. 
Orosta. s. f. wai-j battle. 
0-skaddr. adj. perfectj unskathed, 
0-styrkt. s. f. wealineas. 
O-svinnr. adj. thoughtless ^ fooliah. 
Otli s. m. fear. 
OUa-lauBs. adj. fearless. 
Ottaz to be afraid, 
0-vikian|Jgr adj. unyielding. 
0-virSing. e. f. disgrace. 
O-umraediljgr. adj. fntcrutoMe. 



Penningr. s. ra. Money. PreH-\isi, s. f. deceit, 
Penninga-lauss. adj. penniless. Prof. s. n, proof. 

Pina to torment. Profa. lo prove. 

PJDsl, or pisl. s. f. ptu'Dj pangs, Pryda. lo adorUj deck, 

Pipra. to ehaJie, Puki. s. m. fiend, hence perhaps 

Port-kona. a. f. harlol. the Engl. Ptick. 

Postli. s. m. apostle. Pyttr. s. m. poolj pil. 
Prestr. s. m. priest. 



Rasda (for rida) lo sviay^ rule. 
Rad. s. n. counselj rede. 
Riedis-roaft'r. s. m. eteward, 
Raentr. from rsna to rob, ttrip. 
Rangr. adj. wrong. 
Raog-lsti. s. n. wickedness, 
Raudd (for rftdd) a. f. voice. 
Raunar. adv. plainiy, in (rW/i. 
Reid'i. s. n. wrath. 
Reika. to lay stress on. 
Reikna. to reckon. 
Reka, rek, rak. lo drive*away. 
Renna, -i. to run. 
Retta. -i to stretch out. 
Bettindi. n. pi. rights. 



Rett-latr. adj. righteous, 
Reykclsi. a. n. incense. 
Reyna, -i. lo provfj try, 
Ria&r. pi. of ria lo attack. 
Riki. s. n. reaita, province. 
Rikia -i, -li. lo reign. 
Rif. 8. n. rib. 

Riodr s. n. a clearing in a toood, 
especially round a temple. 
Rit. s. n, writing. 
Ritning. s. f. wriiing. Ritningin 
The Scriptures. 
Rdk-semd s. f. judgement, ap- 
proval. 
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^rtliitic 



Sxkia, saeki, apUi. to seek. SiS-semB. s. f modesig. 

Saila. s. f. blUi, Sifelldr. adj. eontlanl. 

Sxllr. adj. UiatfUl Signs, pt. signadr. (u + , hence 

Sicmd. 3. f. honour. to MeM, 

Sa:ti. 8. n. seal, place. Sigr. s. m, victory. 

Sxtr. adj. sweet. Sitia, sit, sat, setit. to siL 

Sxtta, sxtti. to reconcile. Skadj, or skaSi. s. m. teathe. 

Sak. s. m. cAari^ej guilt. Skaer. adj. purs, -azta -sup. 

SaklauaH. adj. guiltless. Skamni-fyllL s. t. shame. 

Sal. g. r. (Old. Skamm, skom. skamt, adj. scant, 

Salugr. adj. soullesSj dead, short. 

Samr, sOra, samt. adj. tame. Skelflng. s. t. trembling^ fear. 

Sam-kunda. 6. f. assembly. SVeWa to striketoitkaringing sound. 

Sara-pining- s. f. pity. Skelmir. s. m. rogue, wicked one. 

Sam-lengia, samtengi, part, sam- Skeyti. s. n. shaft. 

leogdr. to bind together, Skialfa, skelf, skalf. to quake. 

Sam-ti^a. adj. contemporary. Skilia, skil, skildi. to separate, 

Sani~vinna. to work together. dislingaish. ^at er at skilia. 

Sam-virdiligr. adj. of equal merit. that it, more particularly. 

Sam-vitzka. s. f. contdence. Skilning. s. f. import. 

Sam-t'ycki. s. n. agreement. Skilr. s. n. clearness. 

Sam-^yckiliga. adv. unanimously. Skina, skin, skein, (skinu). (osfttne. 

Sanna, to prove, Pass, sannazt. Skiol. s. n. shelter. 

Sannindi. s. n. proof. Skiolliga. adv. speedily. 

Sannr, sOnn (saunn) satt (sannl). Skipa. to appoint, arrange. 

adj. Iru«. Skirn , a. S. bapHsm. 

Satt. s. (. reconciliation, alone- Skogr. subsl. ra. a wood. 

ment. Sko-ktedi. s. n. shoe. 

Sar. adj. wounded, Skoli. s. m. sehooL 

Saur-fullr. adj. filthy. Skraeda. s. f. scroll. 

Saurga, to pollute, pt. saurgad'r. Skra-setia. to write down. 

Saurgr. adj polluted, Skrifa. to urite. 

Sekr. adj. guiltt/_, culpable. Skrydi, or skryddi. s, m. garb, 

Sekt. a. f. guitl. Skulld. s. f. debt, sake. 

Semia to compose. Skulu ' 1 , , , ,,. , „ ., 

i, ,- ~ CI ij J ska , skyidi. s/io//. ougAt. 

Sendi-raaSr. s. m. messenger. Skyldu J 

Senniliga. adv. verily? Skyling. s. f. defence, 

Sia,'ser, sa. W we. siait. and p. pi. Skynsamr. adj. wise. 

Sialfr. pr. self ' Skyra, 'or skira. W relate, from 

Sialfradr. adj. having hit oton ioill. skir clear. 

Sidan, or siJan. adv. after that. Sla. slie, slog, to strike. 

Sidlxti s. n humility. Sloegd. s. f. cunning, slight. 

Siirr. s. m. custom. Slikr, sljkt, adj. such. 
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Slys-fOr. i. r. miaforlunv. 
SmiSa, pt. sraiSaUr. lo forge. 
SmiSi. s. n. fabriek. 
Snior. 8. m. snotc. 
Snio-hvitr. adj. snow-while, 
Snua, sny, sneri, snuinn. to (urn 
Sofa, sef, svaf, sofinn. to sleep. 



Sol. : 

Sonr. s. m. gen. sonar, dat. syni. son. 
Speki. s. t. wisdom. 
SpotL s. n. icorn. 
Spyria, spyr, spurdi, to lukj speer. 
Spyting. s. f, apUting. 
Storta, -i. to come short, be 
wanting. 
Spenna. to span. 
Sperra, -i, -t^ to stretch, sper- 
raz viS to resist, 
Sta%r. a. m. place. 
Sta?-fastr. adj. steadfast. 
SlaS-festi. B. D. steadfastness. 
Standa. to stand. 
Starf-or storf. s. n. charge, em- 
ployment. 
Slauckia (or stockva), stock, to 
spring, slip. 
Steinn. s, m. stone, gim-steinn 
jewel. 
Steinn-spjalld. e. n. stone tablet. 
St*tt. s. f. ofpee. 
Sleypa. pt. sleyplr. to pour out, 
hurl doton. 



Stiga, stig, sH, sliginr. to 

Stikna. fu roast, burn. 

Stilla, -i. to stay, sliU. 

Stiorna. to rule. 
. Stiornari. s. m. ruler. 

Stodugr. adj. steady. 

Stoil. s. m. stool. Uirone. 
. Stol-kongr. s. m. emperor. 

Stor. adj. great. 

Stormerki. s. n. wondrous t 

Strida, -i. lo war. 

Stund. s. n. time, hour, 

Styn. s. f. groan. 

Styra, slyri. to govern, slee 

Styrkia. to strengthen. 

Styrkr. adj. strong. 



strength. 
Svartr. adj. swart. 
SviS. s. f. j>oin. 
Svik. n. pl> deceit. 
Svikia. to cheaL 
Svik-sxmd. s. f. craft. 
Svipa, -i, -ti. to spoil, strip. 
Svi-virSuIigr. adj. disgraceful. 
Sunnanfiall. adv. south of the Alps. 
Syn. H. f. sight, vision. 
Syna, -i, -di. to show, see. 
Synd. s. t. sin. 
Syodugr. adj. sint\il. 
Syngia. to sing. 



Taka, tek, tak, tekit. to take. 
Tala. to spsak. 
Taar (for tar] a. d. tear. 
Telia, tel, laldi, taldr, to UU. 
Tempranar-lauss. immoderately. 
Tia, tiai, tiddi. to hold up. 
TiS. 9. t. time, tide. 
TiSa. to happen, betide. 



Tign. s. I. honour, dignity. 
Til-heyra. to belong. 
Til-heyriligr adj. belonging. 
Til-koma. s. f. arrival. 
Til-stilli. e. v. instigation, advice. 
Til-tala. a. f. ehtdlenge. 
Timaligr. adj. temporal. 
Timi. s. m. time. 
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Ill) ^((lilllic 

T. 

Toga, to drag, tug. Trii. s. f. troth, belief. 

TOnnr. s. f. loolh pi. n. tennr^ Trila. to beUeve, trow. 

gen. tanna. Tru-lauss. adj. faitlUetSj unbelt- 
Torlis. S. m. torch. eviag. 

TrauEt. B. n. truit, Tveir, tvar, tvo, two. gen, tveggia,. 

Tregj. s. m. woe^ care. Tvi-faldr, adj. twofold. 

Treysta. to iruU. Tunga. a. f. longtie. 



V. B. 



Vaegd. 3. f. mercy 

Vxnn, VXD, vient. fiiir, handaorM. 

Vsenta, -i, -ti. to wait, expect. 

Vaka. s. f. watching, vigil. 

Vakna. lo toaice. 

Vakurligr. adj. careful. 

Valid, s. n. power. 

Vandi. s m. danger, burden. 

Vand-virtt. s. f. poini, care. 

Vani. s. m. wont. 

Van-semd. s. f. dtshonoar. 

Vard-veita. to observe. 

Tarla. adv. hardlg. 

Vegligr. adj. grand. 

Vetta, i-, -ti. to afford, give. 

Veizia or veitsla. a. f. gift. 

Vei. 8. f. guile. 

Velia, vel, valdi, valdit. to elect. 

Vel-akygnr. adj clear -sighted. 

Velta. to roll, welter. 

Yir or vier pi. n. of. 1'* pers. pr, 

ck, mik, m^r, min. ace. pi. oss. 
Vera, er, var, verit to be. Pres. 

conj. s^. Past. conj. vaeri or 

veri. Iroper. ver-tu. 
VerlSa. verS, varB, paat conj. yr- 

Si, vorlSit or oriSit. to become. 
Verd-kaup. a. D. price. 
Verd-leikr. h. m, meritj dettrts. 
Verdugr. adj. loorlhj/. toorlhilg. 
Verk. a. n. wori. 
Verolld or verdllS. s-f. v>orld, 
Vesir, or veslugr, adj. mitertMe. 



Vesolld. or ve.siDd, or vesxild. 
a. f. misery. 
Vetr. s. ra. winter, 
Vett neg. part. whit. 
Vidr-hialp. s. ra. a*sistance. 
Vidr-koroning a. f. consciousness. 
Vidr-kvaemiligr. adj. proper? 
Vigia, -i, -di. to consecrate. 
Vigsla. s. f. coagecralion. 
Vilta, vil, vildi. to wiU. 
ViJIu-maiSr. s. m. heretie, heathen, 
Vinatta. s. f, friendtlup. 
Vinds-byir. s. m. whirl-wind. 
VJnna, vinn, vann, »nnit lo work. 

Old Eng loin. 
Vinr. s. m. friend, 
Virda, -i. to value, 
Virding. a. f. credtf. 
Virdr. adj. worti^. 
Visa, vis, vist. adj, <uc«. 
Vita, vcit, vissi, vitat. to knoto 

old Eng. wit, 
Vitni. a. n. witness, testimony. 
Vita, -i to visit. 
Vitr. -uztr adj. wise. 
Vitska. s. i. wisdom. 
IJ-beilsadr adj. anfortuttate, 
U-mackligr. adj. un/i(. 
Um-dxmi. a. n. prownce. jiirf«- 
dicHon. 
Um-fang. s. n. occupatioH? 
Um-hugsan. s. f. raeonauterolMHi. 
Um-hvcrfia. adv. roumi about. 
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UnaSr, and unaS-semd. m. f. Upp-baf. s. n. beginning. 

blits, joy, Uppi. prep, above, fi'ahoat its case 
Undanii. prep, away from. it means on the emtb, alive. 

Uodra. to wonder. . Upp-lesa. to read out. 

Ungr. ung, ungt. adj. yoimg. Upp-lypio. to lift up. 

Von. s. f, bope, Vonar madr. a Upp-risa. s. f. reaurrection. 

hopefiil man. Upp-risa. to asee»d, 

Vondr. adj. meked. Usnilli. s. f. naughtinest. 

Vor, vort. poss. pr. our, Ulann. xoilhout. 

Upp-binda. to bind up, siring. Ut-legS. 8. f. out-Uuory, exile. 

Upp-brotinn, pt. of upp-briota-/o Ut-lat. a. n. outgoings, expences. 

break open. U-var. adj. unwary. 

IT. 

YiSar, ySur, ylSarl. poss. pr. your. YBr-skipa. to set over. 

Ylir. prep, over, Yfir-stjginn. pt. yfir-s I iga lo COR - 
(Yfir,) etra, efst, upper uppermost quer. 

older, oldest. Yflr-vattj. s. D. overweight yflr- 
Yflr-bol. a. t. atonement. vaettis vilsku of surpasting 

Yfir-bragd. s. n. countenance. ■ wisdom, 

YGr-lesa. to read over. 



■acka to thank. t>ickia, -I, ^otti. to think. 

'ackir. f. p). thanks. ^iggiS) ^>gg, ^^g, ^^di, ^egil lo 
■ack-lxti. a. n. Ikar^t/Ulness. aik,pray,^so tv accept aprayer. 

eegr. ai]. acceptable. ^ing. a. n. meeting, place of meet- 
inn. ace. sing. m. of sa, su, ^at. ing. 

inn-veg ddv. so, in that way, ^ifigat. adv. thither. 

BUrf. for ^Orf. t s. need, ^aurf ^iona, to serve. 

vinna to be suffieient, ^ionusta or ^enusta. s. f. service. 

■egar. adv. strailivay, Fionas tu-ma^F. s. m. servant 

dat. pi. of sa, e\i, ^at. ^iota, ^y t, ^auL lo shout, roar. 

^SBT, ^au. pi. N. of sa, su ^ola, -i. to bear. Sc. (hole. 

►at. ►olin-maedi. s. t. long-suffering, 

gen. s. sa, su, M. Nra, -i, -di. to dare. 

■easi, ►esai, ^etta (Ais. aco. Mnu*. K«ll- s- m. thrailj slave. 

►essa, ►elta. dat. ^easum, ►es- ^raeta, -i. to deny, 

sari, ►easu. gen. ^essa ^essa- ►raunging. a. f. strait. 

rar, ^essa. gen, pi. ^essara. ^rengia or frreyngia, -i, -di, -dr 
^eyaa. -i. to dash. to throng, to reduce lo s»ails. ' 
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P- 

Mnning. s. i. trinity, -inn The ^vilitr, ^vilik, t-\ilikl. adj. aucA- 
Triuily. iike, 

►rep. s. n. cornicej toindow^siU. ^vinga. to force. 

►rir, ^rjar, ►riu. fAriw. Dat. ►rim. ^vo, ^vx, ^voiSi, ^vegit, /o iwMfi, 

gen. ►ri^ia. ►u. 2'"' pers. pron. acc^it, dat. 
►rolna. to tire. ►er. ►in. Dnal. n. friS. PI. ^6t. 

►rys-var. adv. thrice. ►uogi. s. m. burden. 

►vi. dat. g. of sa, su, ►al. ►urplugr or hurrtugr. adj needy. 
►vi-at becatue. 



Adana. 67. 

Anselmus Cantuariensis. 75. 
Basiliua Byskup. t. 
Bxtum or Beti (Bee in Norman- 
dy). 78. 
BorgunSia (Burgundy). 75. 
Ciciiia (Sicily for Cilieia). 29. 
31. 32. 
David rex. 8. 53. 
Diler Bern hard (Theoderick of 
Bern) 80. 
Endya (India) 43. 
England. 78. 
Eutychianus. 71. 
FanstralSr. or Famstrafrr. 75. 
Praniia (France). 75. 
Fubertus van Camerike. 32. 
Fulberlus Carnotensis. 72. 
Gabryel (archangel us). 57. 
Gregorius aeptimus. 75. 



Hersvin (Ahbot of Beo). 73. 
Hilldibrandus. 75. 
Hugo' Quniaceosis. 75. 
Italia. 78. 

Landfrantus (Lanfranc). 7S. 
LyngbarSi (Lombardy). 75. 
Maria Magdaleaa. S3. ' 
Hoyses. ID. 26. 



'6. 8. 



Ninivite. 22. 

NorSmandia (Nonnandy). 75. 
Petrus {spostoluB). 8. 53. 
Raab. porl-kona. 8. 
Thaophilus. passim. 
Thomas Erchibyskup (4 Bec- 
ket> 79. 
Vilhialmr BastarBr. (Willi 

Bastard). 78, 

Vilhialmr ungi Konungr.. (Ru- 

fas). 78. 
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